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Hinweise zu dieser Gebrauchsanweisung

Vor der ersten Benutzung lesen Sie bitte die Gebrauchsanweisung und machen sich mit dem Geréat vertraut. Beachten
Sie unbedingt die Sicherheitshinweise fir den richtigen und sicheren Gebrauch.

Bitte bewahren Sie diese Gebrauchsanweisung sorgféltig auf! Bei Besitzerwechsel geben Sie die Gebrauchsanwei-
sung weiter. Alle Arbeiten mit diesem Gerat dirfen nur gemaR der vorliegenden Anleitung durchgefiihrt werden.

BestimmungsgemaRe Verwendung

Die Baureihe Biotec 12/18/36 Screenmatic, im weiteren Gerat genannt, ist ausschlieRlich zur mechanischen und
biologischen Reinigung von Gartenteichen mit oder ohne Fischbesatz bei einer Wassertemperatur von mindestens
+8°C zu verwenden. Der Sicherheitstransformator darf nur bei einer Umgebungstemperatur von -10°C bis +40°C
betrieben werden.

Das Gerat ist geeignet fir den Einsatz an Schwimm- und Badeteichen (A) unter Einhaltung der nationalen Errichter-
vorschriften.

Nicht bestimmungsgeméaBe Verwendung

Es konnen bei nicht bestimmungsgemaner Verwendung und unsachgemaRer Behandlung Gefahren von diesem Gerat
fur Personen entstehen. Bei nicht bestimmungsgemaRer Verwendung erlischt die Haftung unsererseits sowie die allge-
meine Betriebserlaubnis.

CE-Herstellererklarung

Im Sinne der EG-Richtlinie EMV-Richtlinie (89/336/EWG) sowie der Niederspannungsrichtlinie (73/23/EWG) erklaren
wir die Konformitat. Folgende harmonisierte Normen wurden angewandt:

EN 60335-1, EN 61558-1, EN 61558-2-6, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

Unterschrift: // 4”_
Sicherheitshinweise

Die Firma OASE hat dieses Gerat nach dem aktuellen Stand der Technik und den bestehenden Sicherheitsvorschrif-
ten gebaut. Trotzdem kénnen von diesem Geréat Gefahren fiir Personen und Sachwerte ausgehen, wenn das Gerat
unsachgeman bzw. nicht dem Verwendungszweck entsprechend eingesetzt wird oder wenn die Sicherheitshinweise
nicht beachtet werden.

Aus Sicherheitsgriinden diirfen Kinder und Jugendliche unter 16 Jahren sowie Personen, die mégliche Gefah-
ren nicht erkennen kénnen oder die nicht mit dieser Gebrauchsanweisung vertraut sind, dieses Gerit nicht
benutzen!

Die Kombination von Wasser und Elektrizitat kann bei nicht vorschriftsmaRigem Anschluss oder unsachgemaRer
Handhabung zu ernsthafter Gefahr fiir Leib und Leben fiihren.

Achtung! Gefahr elektrischer Stromschlédge. Auf eine trockene Umgebung der Kabelanschlussstellen achten.

Der im Lieferumfang enthaltene Trafo und die Steckverbindungen der Stromleitungen sind nicht wasserdicht, sondern
lediglich regen- und spritzwassergeschutzt. Sie dirfen nicht innerhalb des Wassers verlegt bzw. montiert werden.
Sichern Sie die Steckerverbindung gegen Feuchtigkeit. Verlegen Sie die Anschlussleitung geschiitzt, so dass Bescha-
digungen ausgeschlossen sind. Betreiben Sie das Gerat nur an einer Steckdose mit Schutzkontakt. Diese muss nach
den jeweils giltigen nationalen Vorschriften errichtetet sein. Stellen Sie sicher, dass der Schutzleiter durchgehend bis
zum Gerat geflhrt wird. Verwenden Sie ausschlief3lich Installationen, Adapter, Verlangerungs- oder Anschlussleitun-
gen mit Schutzkontakt, die fir den AuReneinsatz zugelassen sind! Netzanschlussleitungen diirfen keinen geringeren
Querschnitt haben als Gummischlauchleitungen mit dem Kurzzeichen HO5RN-F. Verlangerungsleitungen miissen der
DIN VDE 0620 genlgen. Leitungen nur im abgewickelten Zustand verwenden. Stellen Sie sicher, dass das Gerat tber
eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung (Fl, bzw. RCD) mit einem Bemessungs-Fehlerstrom von maximal 30 mA gesichert
ist. Elektrische Installationen an Gartenteichen und Schwimmbecken missen den nationalen und internationalen
Errichterbestimmungen entsprechen. Der Sicherheitstransformator muss einen Mindestabstand von 2 m in Deutsch-
land und 2,5 m in der Schweiz zum Teichrand haben. Vergleichen Sie die elektrischen Daten der Stromversorgung mit
dem Typenschild auf der Verpackung bzw. auf dem Gerét. Bei defektem Kabel oder Gehaduse darf das Gerat nicht
betrieben werden! Netzstecker ziehen! Tragen bzw. ziehen Sie das Gerat nicht an der Anschlussleitung. Betreiben Sie
das Gerat ausschlieRlich mit dem zugehérigen Sicherheitstransformator aus dem Lieferumfang. Offnen Sie niemals
das Gehause des Gerates oder dessen zugehdrige Teile, wenn nicht ausdricklich in der Gebrauchsanweisung darauf
hingewiesen wird. Ziehen Sie immer den Netzstecker aller im Wasser befindlichen Gerate und von diesem Gerét,
bevor Sie Arbeiten am Gerat durchfiihren! Ein Wechsel der Netzanschlussleitung ist nicht méglich, bei Beschadigung
der Leitung ist der Screenmatic-Einsatz auszutauschen! Niemals technische Anderungen am Gerét vornehmen. Nur
Original-Ersatzteile und -Zubehdr verwenden. Reparaturen nur von autorisierten Kundendienststellen durchfiihren
lassen. Filtern Sie niemals andere Flussigkeiten als Wasser! Der Filter darf in keinem Fall iberlaufen. Es besteht die
Gefahr der Teichentleerung. Bei Fragen und Problemen wenden Sie sich zu lhrer eigenen Sicherheit an einen Fach-
mann!



Montage (A)

Verlegen Sie die Abflussrohre fiir den Wasserauslass zum Teich und fiir den Reinigungsauslass zu Kanalisation oder
Blumenbeet mit ausreichendem Gefélle. Stellen Sie das Gerat Uberflutungssicher auf einen ebenen und festen Unter-
grund (A1). Bei Montage eines OASE UVC-Vorklargerats (z. B. Bitron) das Gerat mindestens 2 m vom Teichrand
aufstellen (A1). Den Trafo mindestens 2 vom Teichrand entfernt Uberflutungssicher platzieren (A1). Achten Sie auf
einen ungehinderten Zugang zum Deckel, um Arbeiten am Gerat durchfiihren zu kénnen. Schlauch auf die Stufen-
schlauchtille schieben (A2) bzw. aufdrehen und mit Schlauchklemme sichern. Flachdichtung auf die Stufenschlauch-
tille schieben, die Stufenschlauchtiille in die Einlauféffnung des Filterghduses stecken und von innen den Wasserein-
laufstutzen fest aufschrauben (A2). Den zweiten Wassereinlauf mit der geschlossenen Schlauchttille verschlieen
(auRer bei Montage eines OASE UVC-Vorklargerats, z. B. Bitron). Den Schlauch trittfest und knicksicher verlegen und
an die Pumpe anschlieRen.

Inbetriebnahme (B)

Pumpe einschalten, den Deckel des Geréts 6ffnen, den Wasserstrahl mit dem Regler am Wasserverteiler (B2) so
einstellen, dass er im ersten Drittel des Siebs auftrifft. Deckel schlieRen, Anschlussleitung des Motors mit dem Trafo
verbinden und Netzstecker einstecken (B1). Das Gerat arbeitet automatisch, die Reinigung erfolgt halbsttndlich.
Hinweis: Der Biotec-Filter ist ein biologisches Filtersystem und benétigt bei Neuinstallation einige Wochen bis zur
vollen biologischen Wirksamkeit.

Reinigung und Wartung (C)

Sicherheitshinweise zuvor beachten! Vor Arbeitsbeginn immer Netzstecker der Pumpe und der Screenmatic zie-

hen (B3)! Reinigen Sie den Filter nur nach Bedarf, zur optimalen Entwicklung der Filterbiologie verwenden Sie keine
chemischen Reinigungsmittel, da diese die Bakterien in den Filterschdumen abtéten.

Screenmatic-Sieb reinigen und wechseln

Den Deckel des Gerats 6ffnen, Auffangbehalter entnehmen und entleeren (C1). Falls nétig, den Screenmatic-Einsatz
herausnehmen (C2). Dazu den Siebeinsatz hochklappen, den Dichtstopfen des Anschlusskabels von der Behélter-
wand nach innen I6sen, Anschlusskabel durch die Behalterwand nach innen durchziehen, die seitlichen Rasthaken am
Screenmatic-Einsatz eindriicken und diesen herausnehmen. Beim Biotec 36 die Screenmatic-Einheit nach hinten
driicken (C2) und dann herausnehmen. Am Seitenteil ohne Motor die seitlichen Schrauben I6sen (C3), Seitenteil
abnehmen, Spannhebel 16sen (C4) und das Screenmatic-Sieb nach vorne abziehen. Den Screenmatic-Einsatz und die
Abstreifer reinigen und das Sieb griindlich von beiden Seiten unter flieBendem Wasser ausspiilen. Nétigenfalls das
Sieb austauschen. Den Screenmatic-Einsatz in umgekehrter Reihenfolge wieder montieren, Anschlusskabel durch die
Offnung in der Behalterwand filhren und diese mit dem Dichtstopfen verschlieBen.

Filterschaume reinigen und wechseln, Substratrohre reinigen oder Substrat wechseln

Deckel des Gerats 6ffnen, den Siebeinsatz nach oben klappen (C5). Zur mechanischen Reinigung der Filterschdume
das Reinigungswerkzeug auf eine Schaumstoffhalterung setzen und die Schaumstoffeinsatze mehrmals zusammen-
pressen, falls nétig, die Filterschdume herausnehmen (C6) und unter klarem Wasser reinigen. Die Trennwand zwi-
schen Filter- und Substratkammer entfernen. Den Reinigungsauslass mit dem Absperrschieber 6ffnen, bis das Wasser
vollsténdig abgeflossen ist, wieder schlieRen und die Pumpe solange einschalten, bis der Filter vollstandig mit Teich-
wasser geflllt ist. Erneut den Reinigungsauslass 6ffnen und das Wasser ablassen. Diesen Klarspulvorgang 2-3 mal
wiederholen. Die Substratrohre entnehmen, unter flieRendem Wasser reinigen oder das Substrat austauschen. Die
Substratrohre wieder in die Fiihrungen einsetzen, die Trennwand wieder einsetzen, den Siebeinsatz wieder nach
unten klappen und den Deckel des Filters schlieRen, Pumpe wieder einschalten (B3).

Lagern/Uberwintern

Bei Wassertemperaturen unter 8 °C oder spatestens bei zu erwartendem Frost missen Sie das Gerat auBer Betrieb
nehmen. Das Gerat entleeren, eine grindliche Reinigung durchfiihren und dabei auf mdgliche Schaden Uberprifen.
Alle Schaumstoffeinsatze und die Substratrohre entfernen und reinigen, trocken und frostfrei lagern. Den Netzstecker
nicht ins Wasser tauchen! Der Aufbewahrungsort muss flr Kinder unzuganglich sein. Decken Sie den Filterbehalter so
ab, dass kein Regenwasser eindringen kann. Entleeren Sie séamtliche Schlduche, Rohrleitungen und Anschlusse
soweit wie moglich.

Verschleifteile

Filterschdume, Substratfilter und Screenmatic-Sieb sind VerschleiRteile und unterliegen nicht der Gewahrleistung. Der
Trafo und der Screenmatic-Antrieb sind bei Beschadigung der Leitungen oder des Gehauses nicht reparaturfahig und
mussen deshalb ausgetauscht werden.

Entsorgung
Das Gerat ist gemaR den nationalen gesetzlichen Bestimmungen zu entsorgen. Fragen Sie lhren Fachhandler.



Stérungen
Stoérung Ursache Abhilfe
Das Gerat reinigt nicht zufrieden stellend Gerat noch nicht lange in Betrieb — Die vollstandige biologische Reinigungswir-
kung wird erst nach einigen Wochen erreicht
— Zum schnellen Aufbau von Filterbakterien
den biologischen Starter OASE Biokick ver-
wenden
Pumpenleistung nicht passend Pumpenleistung neu einstellen
Wasser ist extrem verschmutzt Algen und Blétter aus dem Teich entfernen,
Wasser tauschen
Fisch- und Tierbestand zu hoch Richtwert: ca. 60 cm Fischlange auf 1 m?
Teichwasser
Screenmatic-Sieb ist verstopft Screenmatic-Sieb sdubern oder austauschen
Filterschdume sind verschmutzt Filterschdume reinigen oder austauschen
Kein Wasseraustritt aus Teicheinlauf Netzstecker der Pumpe nicht angeschlossen Netzstecker der Pumpe anschlieRen
Teicheinlauf verstopft Teicheinlauf reinigen

Information about this operating manual

Please read the operating instructions and familiarise yourself with the unit prior to using it for the first time. Adhere to
the safety information for the correct and safe use of the unit.

Please keep these operating instructions in a safe place! Also hand over the operating instructions when passing the
unit on to a new owner. Ensure that all work with this unit is only carried out in accordance with these instructions.

Intended use

The Biotec 12/18/36 Screenmatic series, in the following text termed unit, is exclusively intended for the mechanical
and biological cleaning of garden ponds with or without fish population at a minimum water temperature of +8°C.
Ensure that the safety transformer is only operated at ambient temperatures of -10°C to +40°C.

The unit is suitable for use for swimming and bathing ponds (A) in accordance with the national installer regulations.

Use other than that intended

Danger to persons can emanate from this unit if it is not used in accordance with the intended use and in the case of
misuse. If used for purposes other than that intended, our warranty and operating permit will become null and void.

CE Manufacturer's Declaration

We declare conformity in the sense of the EC directive, EMC directive (89/336/EEC) as well as the low voltage direc-
tive (73/23/EEC). The following harmonised standards apply:

EN 60335-1, EN 61558-1, EN 61558-2-6, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

Signature: & 4”_
Safety information

OASE has manufactured this unit according to the current state of the art and the valid safety regulations. Despite the
above, hazards for persons and assets can emanate from this unit if it is used in an improper manner or not in accor-
dance with its intended use, or if the safety instructions are ignored.

For safety reasons, children and young persons under 16 years of age as well as persons who cannot recog-
nise possible danger or who are not familiar with these operating instructions, are not permitted to use the
unit!

The combination of water and electricity can lead to danger to life and limb, if the unit is incorrectly connected or
misused.

Attention! Danger of electric shock. Ensure that the cable connection points and their surroundings are dry.

The transformer and the plug connectors of the power cables supplied are not water-tight, but only rain and splash-
proof. Do not route or fit in the water. Protect the plug connection from moisture. Protect the connection cable when
burying to avoid damage. Only operate the unit when plugged into an earthed socket. The latter must have been
installed in accordance with the valid national regulations. Ensure that the protective earth wire is led to the unit. Only
use electrical equipment, adapters, extension or connection cables with an earthed contact which are approved for
outside use. Ensure that the power connection cable cross section is not smaller than that of the rubber sheath with the
identification HO5RN-F. Extension cables must meet DIN VDE 0620. Only use cables when unwound prior to use.
Ensure that the unit is fused for a rated residual current of max. 30 mA via a residual current-operating system (FI or
RCD resp.). Electrical installations in garden ponds and swimming ponds must meet the national and international



regulations valid for installers. Ensure that the safety transformer is located at a minimum spacing from the pond edge
of 2 m (in Germany) and 2.5 m in Switzerland. Compare the electrical values of the power supply with those on the
type plate on the packaging or on the unit itself. Never operate the unit if the cable or housing are defective! Discon-
nect the power! Do not carry or pull the unit by the connection cable. Only use the unit with the attendant safety trans-
former contained in our scope of delivery. Never open the unit housing or its attendant components, unless this is
explicitly mentioned in the operating instructions. Always disconnect the power supply of all units located in water and
of this unit prior to performing work on the unit! The power cable cannot be replaced, if damaged, the entire Screen-
matic insert has to be replaced! Never carry out technical changes to the unit. Only use original spare parts and acces-
sories. Only allow authorised customer service outlets to perform repairs. Never use the system for filtering fluids other
than water! Ensure that the filter will not overflow. Danger of completely emptying the pond. For your own safety,
consult an expert when you have questions or encounter problems!

Installation (A)

Lay the outlet pipes for the water outlet into the pond and for the drain outlet into the sewage system or flower bed with
a sufficient gravity. Ensure that the unit is placed at a flood protected place and on firm ground (A1). When installing an
OASE UVC pre-clarifying unit (e.g. Bitron), place the unit at a minimum distance of 2 m from the pond edge (A1). Place
the transformer at a minimum distance of 2 m from the pond edge at a flood protected place (A1). Ensure unrestricted
access to the cover to be able to carry out work on the unit. Push (A2) or turn the hose onto the stepped hose nozzle
and secure with a hose clip. Push the flat sealing ring on the stepped hose connection, insert the stepped hose con-
nection into the inlet opening of the filter housing, and screw-tighten the water inlet socket from inside (A2). Close the
second water inlet with the closed hose nozzle (except when fitting a OASE UVC pre-clarifying unit, e.g. Bitron). Lay
the hose such that it will not deform when walked on, avoid kinks and connect it to the pump.

Start-up (B)

Switch on the pump, open the unit cover, set the water jet using regulator at the water distributor (B2) such that it hits
the first third of the screen. Close the cover, connect the motor connection cable to the transformer, connect power
plug (B1). The unit functions automatically, cleaning is every 30 minutes. Note: The Biotec filter is a biological filter
system and requires several weeks after its first installation to reach its full biological effect.

Maintenance and cleaning ( C )

Adhere to the safety information given above! Always unplug the power cables of the pump and of the Screenmatic
prior to starting work (B3)! Only clean the filter when required, do not use chemical cleaning agents to permit the filter
biology to optimally develop, knowing that cleaning agents kill the bacteria in the foam filters.

Clean and change the Screenmatic screen

Open the unit cover, remove and empty out the collection container (C1). If required, rmove the Screenmatic insert
(C2). For this purpose, tilt up the screen insert, loosen the sealing plug of the power cable from the container wall
inward, pull the power cable inward through the container wall, press in the lateral engagement hooks on the Screen-
matic insert and remove same. Press the Screenmatic unit of Biotec 36 to the rear (C2), then remove. Undo the lateral
screws (C3) from the side section without motor, remove side section, release the clamping lever (C4), and remove the
Screenmatic screen to the front. Thoroughly clean the Screenmatic screen, the strippers, and the screen from both
sides under running water. Replace the screen, if necessary. Reassemble the Screenmatic insert in the reverse order,
lead the power cable through the opening in the container wall and close the wall using the sealing plug.

Clean and replace the foam filters, clean the substrate tubes or change the substrate

Open the unit cover and tilt the screen insert upward (C5). To mechanically clean the foam filters, place the cleaning
tool on a foam holder and compress the foam inserts several times; if necessary, remove the foam filters (C6) and
rinse with clean water. Remove the separating plate between the filter and substrate chamber. Open the cleaning
outlet using the slide valve until the water has completely drained, close and switch the pump on until the filter is
completely filled with pond water. Open the cleaning outlet again and drain the water. Repeat rinsing 2 — 3 times.
Remove the substrate pipes, clean under running water, or replace the substrate. Re-insert the substrate tubes in the
guides, refit the separating plate, tilt the screen insert down again and close the filter cover, then switch the pump on
again.

Storage/Over-wintering

Put the unit out of operation at water temperatures below 8 °C or, at the latest, when freezing temperatures are to be
expected. Drain and thoroughly clean the unit, check for damage. Remove, clean, dry and store all foam inserts and
substrate tubes in a frost-free environment. Do not immerse the power plug in the water! Ensure that the storage place
is inaccessible to children. Cover the filter container such that the ingress of rain water is excluded. Drain all hoses,
pipes and connections as far as possible.

Wearing parts

Foam filters, substrate filters and the Screenmatic screen are wearing parts and are, therefore, not covered by our
warranty. Neither the transformer nor the Screenmatic drive can be repaired in the event of damage to the cables or
the housing and have to be replaced.

Disposal
Dispose of the unit in accordance with the national legal regulations. Ask your specialist dealer.



Malfunctions

FF

Malfunction

Cause

Remedy

Unit cleaning performance not satisfactory

Unit has been in operation only for a short time

— The complete biological cleaning effect is
only achieved after several weeks

— Use the OASE Biokick biological starter for a
fast growth of filter bacteria

Inadequate pump capacity

Readjust the pump capacity

Water extremely soiled

Remove algae and leaves from the pond,
perform a partial water change

Excessive fish and animal population

Guide value: approx. 60 cm fish length in 1 m*
pond water

Screenmatic screen is clogged

Clean or replace the Screenmatic screen

Foam filters soiled

Clean or replace filter foams

No water outlet from the pond inlet

Pump power supply not connected

Connect pump power supply

Pond inlet blocked Clean pond inlet

Remarques concernant cette notice d’emploi

Avant la premiére utilisation, lire attentivement cette notice d'emploi et se familiariser avec I'appareil. Respecter impé-
rativement les indications de sécurité relatives a une utilisation correcte et en toute sécurité.

Priere de conserver soigneusement cette notice d'emploi ! Lors d'un changement de propriétaire, transmettre égale-
ment cette notice d'emploi. Tous les travaux effectués avec cet appareil devront étre exécutés conformément aux
directives ci-jointes.

Utilisation conforme a la finalité

La série Biotec 12/18/36 Screenmatic, dénommée ci-aprés "appareil”, est destinée uniquement au nettoyage mécani-
que et biologique d'étangs/bassins de jardin avec ou sans poissons pour une température de I'eau d'au moins +8°C.
Le transformateur de sécurité ne doit étre utilisé qu'a une température ambiante comprise entre -10°C et +40°C.

Cet appareil est congu pour étre utilisé dans des bassins et des piscines (A) dans le respect de prescriptions natio-
nales de construction.

Utilisation non conforme a la finalité

En cas d'utilisation non conforme a la finalité et de manipulation non appropriée de cet appareil, des risques pour les
personnes peuvent en résulter. Toute utilisation non conforme a la finalité entraine I'annulation de notre responsabilité
ainsi que de l'autorisation d'exploitation générale.

Déclaration du fabricant CE
Nous déclarons la conformité par rapport a la directive CE concernant la compatibilité électromagnétique (89/336/CEE)
ainsi que par rapport a la directive basse tension (73/23/CEE). Les normes harmonisées suivantes ont été appliquées :

EN 60335-1, EN 61558-1, EN 61558-2-6, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

Signature: a %’_
Indications de sécurité

La société OASE a construit cet appareil selon I'état actuel des connaissances techniques et les consignes de sécurité
en vigueur. Toutefois des dangers pour les personnes et les biens peuvent émaner de cet appareil lorsque celui-ci est
utilisé de maniére non appropriée voire non conforme a sa finalité ou lorsque les informations de sécurité ne sont pas
respectées.

Pour des raisons de sécurité, les enfants et les mineurs de moins de 16 ans ainsi que les personnes n'étant
pas en mesure de reconnaitre les dangers ou n'ayant pas pris connaissance de cette notice d'emploi ne sont
pas autorisés a utiliser cet appareil !

La combinaison d'eau et d'électricité peut entrainer des dangers sérieux pour la santé et la vie des personnes lors
d'une utilisation avec des raccordements non conformes ou une utilisation inappropriée.

Attention ! Danger d'électrocution. Veiller a ce que les points de branchement de cable soient maintenus au
sec.

Le transformateur et les raccordements a fiches des lignes électriques faisant partie des fournitures ne sont pas
étanches, mais simplement protégés contre I'eau de pluie et les projections d'eau. lls ne doivent étre posés voire
montés qu'en dehors de I'eau. S'assurer que la prise est a I'abri de I'humidité. Protéger le cable de raccordement afin
qu'il ne soit pas endommagé. Utiliser cet appareil uniquement sur une prise de courant équipée d'un contact de mise a
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la terre. Cette derniére devra étre installée selon les réeglements nationaux en vigueur. Priére de s'assurer que la prise
de terre est connectée sans interruption jusqu'a I'appareil. N'employer que des installations, des adaptateurs, des
conduites de prolongement et de raccordement avec contact de mise a la terre, réservés a une utilisation en extérieur !
La section des lignes de raccordement du secteur ne doit pas étre inférieure a celle des cables souples sous caout-
chouc portant l'identification HOSRN-F. Les cables de rallonge doivent étre conformes a DIN VDE 0620. N'employer les
lignes qu'en état déroulé. S'assurer que l'installation électrique (FI, voire RCD) est équipée d'une protection différen-
tielle de 30 mA maximum. Les installations électriques des étangs de jardins et des bassins doivent correspondre aux
réglements d'installation internationaux et nationaux. Le transformateur de sécurité doit disposer d'un écart minimum
de 2 m en Allemagne et de 2,5 m en Suisse par rapport au bord du bassin. Comparer les données électriques du
réseau d'alimentation avec celles indiquées sur la plaque signalétique de 'emballage ou sur l'appareil. Ne pas utiliser
I'appareil avec un cable ou un carter défectueux ! Retirer la prise secteur ! Ne pas porter ni tirer I'appareil par le cable
de raccordement. Utiliser I'appareil exclusivement avec le transformateur de sécurité correspondant faisant partie des
fournitures. Ne jamais ouvrir le carter de I'appareil ou des parties y appartenant si cela n'est pas expressément indiqué
dans la notice d'emploi. Toujours retirer la prise secteur de tous les appareils se trouvant dans I'eau et de cet appareil
avant de procéder a des travaux sur cet appareil ! Un remplacement de la ligne de raccordement au réseau est impos-
sible, remplacer I'élément Screenmatic en cas d'endommagement de la ligne ! Ne jamais procéder a des modifications
techniques sur I'appareil. N'utiliser que des piéces de rechange et des accessoires d'origine. Ne faire effectuer les
réparations que par le SAV autorisé. Ne jamais filtrer des liquides autres que de I'eau ! Le filtre ne doit jamais débor-
der. Risque de danger de vidange de I'étang/bassin. En cas de questions et de problémes, priere de vous adresser a
un spécialiste et ce, pour votre propre sécurité !

Montage (A)

Poser les tuyaux d'écoulement pour la sortie d'eau vers |'étang/bassin et pour |'évacuation de nettoyage vers la canali-
sation ou un parterre de fleurs avec une pente suffisante. Placer I'appareil a I'abri des inondations sur un sol plan et
solide (A1). Lors du montage d'un appareil de préclarification a UVC OASE (par ex. Bitron), placer I'appareil a au
moins 2 m de la berge de I'étang/bassin (A1). Placer le transformateur & au moins 2 m de la berge de I'étang/bassin et
a l'abri des inondations (A1). Veiller a laisser un acceés libre au couvercle afin de pouvoir effectuer des travaux sur
I'appareil. Engager le tuyau sur I'embout a olive gradué en le faisant glisser (A2) ou tourner, puis le fixer au moyen d'un
collier de serrage. Enfiler une garniture plate sur I'embout a olive gradué, placer I'embout a olive gradué dans I'ouver-
ture d'alimentation du carter de filtre et serrer fermement le manchon d'entrée d'eau par l'intérieur (A2). Obturer la
deuxiéme arrivée d'eau avec I'embout a olive fermé (sauf pour le montage d'un OASEappareil de préclarification UVC
par ex. Bitron). Poser le tuyau de maniéere a ce qu'il ne soit ni écrasé ni plié, puis le raccorder a la pompe.

Mise en service (B)

Mettre la pompe en circuit, ouvrir le couvercle de I'appareil, régler le jet d'eau avec le régulateur du distributeur d'eau
(B2) de telle sorte qu'il s'écoule sur le premier tiers du tamis. Refermer le couvercle, connecter la ligne de raccorde-
ment du moteur avec le transformateur et brancher la prise de secteur (B1). L'appareil fonctionne automatiquement, le
nettoyage s'effectue toute les demi-heures. Remarque : Le filtre Biotec est un systéme de filtrage biologique et néces-
site quelques semaines lors d'une nouvelle installation pour atteindre sa pleine efficacité biologique.

Nettoyage et entretien (C)

Respecter auparavant les informations de sécurité ! Avant de procéder a des travaux, toujours retirer la prise de
secteur de la pompe et du Screenmatic (B3)! Nettoyer le filtre uniquement en cas de besoin, pour un développement
optimal de la biologie de filtrage ne pas employer de produits de nettoyage chimiques, car ces derniers entrainent la
destruction des bactéries se trouvant dans les mousses filtrantes.

Nettoyage et remplacement du tamis Screenmatic

Ouvrir le couvercle de I'appareil, retirer et vider le récipient collecteur (C1). Si nécessaire, retirer I'élément Screenma-
tic (C2). Pour cela rabattre le tamis vers le haut, retirer vers l'intérieur le bouchon d'étanchéité du cable de raccorde-
ment de la paroi du récipient, enfoncer les crochets latéraux de I'élément Screenmatic et le retirer. Avec Biotec 36,
pousser 'unité Screenmatic vers l'arriere (C2) et ensuite la retirer. Sur le c6té sans moteur, dévisser les vis latérales
(C3), retirer le coté, débloquer le levier (C4) et retirer le tamis Screenmatic par I'avant. Nettoyer I'élément Screenmatic
et le racleur et bien rincer le tamis des deux cétés a I'eau courante. Si nécessaire, remplacer le tamis. Remonter
I'élément Screenmatic dans le sens inverse, faire passer le cable de raccordement a travers I'ouverture de la paroi du
récipient et la fermer avec le bouchon d'étanchéité.

Nettoyage et remplacement des mousses filtrantes, nettoyage des tubes a substrat ou remplacement du
substrat

Ouvrir le couvercle de I'appareil, rabattre le tamis vers le haut (C5). Pour un nettoyage mécanique des mousses
filtrantes, placer I'outil de nettoyage sur un support de mousse et presser plusieurs fois les inserts de mousse les uns
contre les autres, si nécessaire, retirer les mousses filtrantes (C6) et les nettoyer a I'eau claire. Retirer I'élément de
séparation entre le compartiment de filtrage et le compartiment a substrat. Ouvrir I'évacuation de nettoyage avec la
vanne d'arrét, jusqu'a ce que I'eau se soit complétement écoulée, refermer et remettre la pompe en circuit jusqu'a ce
que le filtre soit entierement rempli avec I'eau de I'étang/bassin. Ouvrir a nouveau I'évacuation de nettoyage et laisser
I'eau s'écouler. Répéter cette opération de ringage 2 a 3 fois. Retirer les tubes a substrat et les nettoyer a I'eau cou-
rante ou remplacer le substrat. Replacer les tubes a substrat dans les guidages, remettre I'élément de séparation en
place, rabattre le tamis vers le bas et refermer le couvercle du filtre, mettre la pompe en circuit (B3).
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Stockage/Entreposage pour I'hiver
Mettre I'appareil hors service si la température de I'eau descend au-dessous de 8 °C, ou en cas de risque de gel. Vider
I'appareil, effectuer un nettoyage approfondi et vérifier la présence éventuelle de dommages. Retirer tous les inserts
de mousse et les tubes a substrat, les nettoyer et les entreposer au sec et a I'abri du gel. Ne pas immerger la prise de
secteur ! Le lieu de stockage doit étre hors de portée des enfants. Couvrir le récipient de filtrage de telle sorte que
I'eau de pluie ne puisse pas y pénétrer. Vider dans la mesure du possible tous les tuyaux, les conduites et les raccor-

dements.

Piéces d'usure

Les mousses filtrantes, les filtres a substrat et le tamis Screenmatic sont des pieces d'usure et ne sont pas couvertes
par la garantie. Le transformateur et I'entrainement Screenmatic ne sont pas réparables en cas d'endommagement
des lignes ou du carter et doivent étre par conséquent remplacés.

Recyclage

Recycler I'appareil conformément aux réglementations nationales légales en vigueur. Adressez-vous a votre distribu-

teur spécialisé.

Problémes

Probléme

Cause

Remeéde

L'appareil ne nettoie pas de maniére suffisante

L'appareil n'est en service que depuis peu de
temps

— L'effet de nettoyage biologique complet n'est
atteint qu'aprés quelques semaines

— Utiliser le starter OASE Biokick pour accélé-
rer la prolifération rapide des bactéries filtran-
tes

La puissance de la pompe ne convient pas

Régler a nouveau le rendement de la pompe

L'eau est extrémement sale

Retirer les algues et les feuilles du bassin,
remplacer I'eau

La quantité de poissons et d'animaux est trop
élevée

Valeur indicative : env. 60 cm de longueur de
poisson pour 1 m* d'eau d'étang/bassin

Le tamis Screenmatic est bouché

Nettoyer ou remplacer le tamis Screenmatic

Les mousses filtrantes sont encrassées

Nettoyer ou remplacer les mousses filtrantes

Aucune sortie d'eau sur le retour au bassin

La prise de la pompe n'est pas branchée

Brancher la prise de la pompe

Le retour au bassin est colmaté

Nettoyer le retour au bassin

Opmerkingen over deze gebruiksaanwijzing
Voordat u het apparaat voor het eerst gebruikt, moet u de gebruiksaanwijzing doorlezen en vertrouwd raken met het
apparaat. Houdt u zich voor een juist en veilig gebruik stipt aan de veiligheidsinstructies.

Bewaar deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig! Als u het apparaat verkoopt, moet u de gebruiksaanwijzing ook aan de
nieuwe eigenaar geven. Alle werkzaamheden met dit apparaat mogen uitsluitend verricht worden als ze conform de

onderhavige handleiding zijn.

Beoogd gebruik

- NL

De modellenserie Biotec 12/18/36 Screenmatic, verder in deze tekst aan te duiden met ‘het apparaat’, is uitsluitend
bedoeld voor het mechanisch en biologisch reinigen van tuinvijvers met of zonder visbestand, bij een
watertemperatuur van tenminste +8 °C. De veiligheidstransformator mag uitsluitend bij een omgevingstemperatuur van

-10°C tot +40°C gebruikt worden.

Het apparaat kan worden gebruikt voor zwem- en badvijvers (A) met inachtneming van de nationale

bouwvoorschriften.

Ondoelmatig gebruik

Bij ondoelmatig gebruik en onoordeelkundige omgang met het apparaat kan het apparaat gevaarlijk zijn voor
personen. In geval van ondoelmatig gebruik vervalt onze aansprakelijkheid alsook de algemene typegoedkeuring.

CE-fabrikantverklaring

In de betekenis van de EG-Richtlijn EMC-Richtlijn (89/336/EEG) alsook van de Laagspanningsrichtlijn (73/23/EEG)
verklaren wij de conformiteit. De volgende geharmoniseerde normen zijn toegepast:

EN 60335-1, EN 61558-1, EN 61558-2-6, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

Handtekening: V4 %’—

11



Veiligheidsinstructies

De firma heeft dit apparaat gebouwd naar de huidige stand der techniek en onder inachtneming van de bestaande
veiligheidsvoorschriften. Toch kan dit apparaat gevaar opleveren voor personen en goederen, indien het op onoor-
deelkundige c.q. ondoelmatige wijze gebruikt wordt of als de veiligheidsvoorschriften niet worden opgevolgd.

Kinderen en jongeren onder de 16 jaar, alsook personen, die mogelijke gevaren niet kunnen inschatten of die
niet op de hoogte zijn van de inhoud van deze gebruiksaanwijzing, mogen dit apparaat om veiligheidsredenen
niet gebruiken!

De combinatie van water en elektriciteit kan in geval van een niet volgens de voorschriften gemaakte aansluiting of
onoordeelkundig gebruik levensgevaarlijk zijn.

Let op! Gevaar voor elektrische schokken! Zorg ervoor dat de omgeving van de kabelaansluitpunten droog is.

De in de levering inbegrepen trafo en de stekkerverbindingen van de elektrische leidingen zijn niet waterdicht, maar
slechts regen- en spatwaterdicht. Zij mogen niet zo worden aangelegd of gemonteerd dat ze in het water liggen.
Beveilig de stekkerverbinding tegen vocht. Leg de aansluitkabel beschermd aan, zodat beschadigingen uitgesloten
zijn. Gebruik het apparaat uitsluitend in combinatie met een geaarde contactdoos. Deze moet conform de geldende
nationale voorschriften zijn aangebracht. Zorg er voor dat de aarding doorloopt tot in het apparaat. Gebruik uitsluitend
installaties, adapters, verleng- of aansluitkabels met randaarde die goedgekeurd zijn voor gebruik buitenshuis!
Stroomkabels mogen geen kleinere doorsnede hebben dan rubberen slangen met de afkorting HOSRN-F.
Verlengkabels moeten voldoen aan DIN VDE 0620. Gebruik kabels alleen in afgewikkelde toestand. Zorg er voor dat
het apparaat beveiligd is met een lekstroombeveiliging (Fl, c.q. RCD) voor een gemeten lekstroom van maximaal 30
mA. Elektrische installaties aan tuinvijvers en zwembaden moeten voldoen aan de nationale en internationale
installatierichtlijnen. De veiligheidstransformator moet in Duitsland op minstens 2 en in Zwitserland op minstens 2,5
meter afstand van de vijverrand liggen. Vergelijk de elektrische gegevens van de stroomtoevoer met de gegevens die
op het typeplaatje op de verpakking c.q. op het apparaat vermeld staan. Als de kabel of de behuizing defect is, mag
het apparaat niet worden gebruikt! Neem de stekker uit het stopcontact! Draag het apparaat niet aan de aansluitkabel
en trek niet aan die kabel. Gebruik het apparaat uitsluitend met de bijpbehorende, meegeleverde
veiligheidstransformator. Maak de behuizing van het apparaat of onderdelen ervan nooit open, als daar in de
gebruiksaanwijzing niet uitdrukkelijk op gewezen wordt. Voordat u werkzaamheden aan het apparaat verricht, moet u
altijd eerst de stekker van dit apparaat en van alle andere apparaten die zich in het water bevinden, uit het stopcontact
halen! De netstroomkabel kan niet worden vervangen, bij beschadiging van deze kabel moet het gehele Screenmatic-
element worden vervangen! Breng nooit technische veranderingen aan het apparaat aan. Gebruik uitsluitend originele
reserveonderdelen en toebehoren. Laat reparaties uitsluitend verrichten door bevoegde serviceafdelingen. Filter nooit
andere vloeistoffen dan water! Het filter mag in geen geval overlopen. De kans bestaat dat de vijver leegloopt. Mocht u
vragen of moeilijkheden ondervinden, neem dan voor uw eigen veiligheid contact op met een vakman!

Montage (A)

Leg de afvoerbuizen voor de waterafvoer naar de vijver en voor de reinigingsuitlaat naar riool of bloembed(den) zo aan
dat het verval voldoende is. Plaats het apparaat op een vaste en viakke ondergrond (A1) en zorg er voor dat het niet
onder water komt te staan. Plaats bij montage van een OASE UVC-voorzuiveringsapparaat (bv. een Bitron) het
apparaat minstens 2 meter van de vijverrand (A1). Plaats de trafo zodanig op minstens 2 meter van de vijverrand dat
hij niet onder water kan komen te staan (A1). Om werkzaamheden aan het apparaat te kunnen verrichten, moet u de
toegang tot het deksel helemaal vrij houden. Schuif of draai de slang op het slangmondstuk (A2) en zet hem vast met
een slangklem. Schuif de vlakke pakking op het slangmondstuk, steek het slangmondstuk in de inlaat van het filterhuis
en schroef de waterinlaat er van binnen af vast op (A2). Sluit de tweede waterinlaat af met het gesloten slangmondstuk
(behalve bij montage van een OASE UVC-voorreinigingsapparaat, bv. de Bitron). Leg de slang zodanig dat niemand
er op kan trappen en er geen knikken in zitten. Sluit de slang aan op de pomp.

Ingebruikneming (B)

Schakel de pomp in, open het deksel van het apparaat, stel de waterstraal met behulp van de regelaar op de
waterverdeler (B2) zo af dat hij het eerste derde deel van de zeef raakt. Sluit het deksel, sluit de aansluitkabel van de
motor aan op de trafo en steek de stekker erin (B1). Het apparaat werkt automatisch, de reiniging vindt eens per
halfuur plaats. Opmerking: het Biotec-filter is een biologisch filtersysteem en heeft bij nieuwe installatie enkele weken
nodig om zijn volledige biologische werkzaamheid te ontplooien.

Reiniging en onderhoud (C)

Lees eerst de veiligheidsinstructies door! Verwijder voor het begin van de werkzaamheden altijd de stekker van de
pomp en de Screenmatic uit het stopcontact (B3)! Reinig het filter alleen als dit nodig is en gebruik daarvoor geen
chemische reinigingsmiddelen, aangezien deze de bacterién in het filterschuim doden, waardoor het biologisch
filterleven niet optimaal tot ontwikkeling zou komen.

Reiniging en vervanging van de Screenmatic-zeef

Open het deksel van het apparaat, neem de opvangbak eruit en maak deze leeg (C1). Indien nodig moet het
Screenmatic-element uit het apparaat worden genomen (C2). Klap daartoe het zeefelement omhoog, maak de
afdichtstop van de aansluitkabel naar binnen toe los van de wand van het reservoir, trek de aansluitkabel door de
wand van het reservoir naar binnen door, druk op de bevestigingshaak op het Screenmatic-element en verwijder dit.
Bij Biotec 36 de Screenmatic-unit naar achteren drukken (C2) en dan verwijderen. Draai van het zijstuk zonder motor
de zijdelingse schroeven los (C3), verwijder het zijstuk, maak de spanhendel los (C4) en haal de Screenmatic-zeef er
naar voren toe af. Reinig het Screenmatic-element en de afstrijker en spoel de zeef grondig en van beide zijden onder
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stromend water schoon. Vervang de zeef indien nodig. Zet het Screenmatic-element in omgekeerde volgorde weer in
elkaar, voer de aansluitkabel door de opening in de wand van het reservoir en sluit deze opening af met de afdichtstop.
Reiniging en vervanging van het filterschuim, reiniging van de substraatbuizen of vervanging van het
substraat

Open het deksel van het apparaat, klap het zeefelement naar boven (C5). Plaats om het filterschuim mechanisch te
reinigen het reinigingsgereedschap op een steun voor het schuimrubberen filter en knijp de schuimrubberen
inzetstukken meerdere keren uit, neem indien nodig het filterschuim uit (C6) en reinig het onder schoon water.
Verwijder de scheidingswand tussen filter- en substraatkamer. Open de reinigingsuitlaat met de toevoerklep, tot het
water helemaal is weggestroomd, sluit de reinigingsuitlaat weer en schakel de pomp net zolang in tot het filter geheel
met vijverwater gevuld is. Open de reinigingsuitlaat opnieuw en laat het water wegstromen. Herhaal deze
spoelprocedure 2 a 3 keer. Verwijder de substraatbuizen, reinig deze onder stromend water of vervang het substraat.
Plaats de substraatbuizen weer in de geleidingen, zet de scheidingswand terug, klap het zeefelement weer naar
onderen en sluit het filterdeksel, schakel de pomp weer in (B3).

Opslaan / overwinteren

Bij watertemperaturen beneden 8 °C of op zijn laatst bij kans op vorst, moet u het apparaat buiten werking stellen.
Maak het apparaat leeg, reinig het grondig en controleer tevens of het defecten vertoont. Verwijder alle schuimplastic
delen en substraatbuizen en sla deze na reinigen en drogen vorstvrij op. De netstekker niet in het water dompelen! De
plaats waar u ze bewaart, mag niet toegankelijk zijn voor kinderen. Dek de filterhouder zodanig af, dat er geen
regenwater kan binnendringen. Maak alle slangen, buisleidingen en aansluitingen zoveel mogelijk leeg.

Niet-slijtvaste onderdelen

Filterschuim, substraatfilter en Screenmatic-zeef zijn niet-slijtvaste onderdelen en vallen niet onder de
garantiebepalingen. De trafo en de Screenmatic-aandrijving kunnen bij beschadiging van de bekabeling of van de
behuizing niet worden gerepareerd en moeten om die reden dan worden vervangen.

Afvoer van afgedankt apparaat

Het apparaat dient in overeenstemming met de nationale wettelijke bepalingen te worden afgevoerd. Neem voor
vragen contact op met uw specialist.

Storingen
Storing Oorzaak Oplossing
Het apparaat reinigt niet naar behoren Apparaat nog maar pas in gebruik — De volledige biologische reinigingswerking
wordt pas na enkele weken gebruik bereikt
— Gebruik de biologische starter OASE Biokick
om snel een populatie filterbacterién op te
bouwen.
De pompcapaciteit is niet adequaat. Stel de pompcapaciteit opnieuw in.
Water extreem verontreinigd Algen en bladeren uit de vijver verwijderen,
water verversen
Te veel vissen en dieren in het water Richtwaarde: ca. 60 cm (lengte) aan vis op 1
m? vijverwater
De Screenmatic-zeef is verstopt. Maak de Screenmatic-zeef schoon of vervang
hem.
Het filterschuim is verontreinigd. Reinig het filterschuim of vervang het.
Er komt geen water uit de vijverinloop Stekker van de pomp is niet aangesloten Stekker van de pomp insteken
Vijverinloop is verstopt Reinig de vijverinloop

Indicaciones sobre este manual de instrucciones de uso

Antes de utilizar por primera vez el equipo lea las instrucciones de uso y familiaricese con el mismo. Tenga
necesariamente en cuenta las indicaciones de seguridad para garantizar un uso correcto y seguro del equipo.

Guarde cuidadosamente estas instrucciones de uso. Entregue estas instrucciones de uso al nuevo propietario en caso
de cambio de propietario. Todos los trabajos con este equipo solo se deben ejecutar conforme a estas instrucciones.
Uso conforme a lo prescrito

La serie de construccion Biotec 12/18/36 Screenmatic, denominada a continuacion “equipo”, sélo se puede emplear
para la limpieza mecanica y bioldgica de los estanques de jardin con o sin peces. El agua debe tener una temperatura

minima de +8°C. El transformador de seguridad sélo se debe operar con una temperatura ambiente de -10°C a
+40°C.

El equipo se puede utilizar en piscinas (A) cumpliendo las prescripciones de instalacién nacionales.
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Uso no conforme a lo prescrito

En caso de un uso no conforme a lo prescrito y un tratamiento inadecuado puede poner en peligro el equipo las
personas. En caso de un uso no conforme a lo prescrito expira nuestra garantia asi como el permiso de servicio
general.

Declaracion del fabricante CE
Declaramos la conformidad en el sentido de la directiva CE relacionada con la compatibilidad electromagnética
(89/336/CEE) asi como la directiva de baja tension (73/23/CEE). Se emplearon las siguientes normas armonizadas:

EN 60335-1, EN 61558-1, EN 61558-2-6, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

Firma: & 4”_
Indicaciones de seguridad

La empresa OASE construy6 este equipo conforme al nivel actual de la técnica y las prescripciones de seguridad
aplicables. No obstante puede ser el equipo una fuente de peligro para las personas y los valores materiales, si el
mismo no se emplea adecuadamente y/o conforme al uso previsto o si no se observan las indicaciones de seguridad.

Por razones de seguridad no deben usar este equipo nifios, jovenes menores de 16 afios ni personas que no
estén en condiciones de reconocer los peligros o que no se hayan familiarizado con estas instrucciones de
servicio.

En caso de contacto con agua y electricidad puede conllevar una conexiéon no conforme a lo prescrito o una
manipulacién inadecuada a graves peligros para el cuerpo y la vida.

jAtencion! Peligro de choques eléctricos. Tenga en cuenta que los lugares de conexion de los cables estén
secos.

El transformador y las conexiones de enchufe de las conducciones de corriente contenidas en el volumen de
suministro no son impermeables al agua, sino que sdlo estan protegidas contra la lluvia y los chorros de agua. Estos
no se deben emplazar ni montar en el agua. Asegure la conexién de enchufe contra la humedad. Coloque la linea de
conexion protegida para que no se dafie. Opere sdlo el equipo conectado a un tomacorriente con contacto de puesta a
tierra. Este tiene que estar montado conforme a las prescripciones nacionales vigentes. Asegure que el conductor de
puesta a tierra conduzca directamente hasta el equipo. Emplee sélo instalaciones, adaptadores, lineas de extension o
de conexioén con contacto de seguridad que estén autorizados para el uso exterior. La seccion de las lineas de
conexion a la red no debe ser mas pequefia que la de los cables protegidos con goma con la sigla HO5RN-F. Las
lineas de prolongacion tienen que satisfacer la norma DIN VDE 0620. Emplee las lineas sélo en estado desenrollado.
Asegure que el equipo esté protegido con un dispositivo de proteccion (FI o RCD) contra corriente de fuga maxima
asignada de 30 mA. Las instalaciones eléctricas en los estanques de jardin y piscinas tienen que corresponder a las
prescripciones de montaje nacionales e internacionales. El transformador de seguridad tiene que tener una distancia
minima al borde del estanque de 2m en Alemania y de 2,5m en Suiza. Compare los datos eléctricos de la
alimentacion de corriente con los datos en la placa de datos técnicos del embalaje o equipo. El equipo no se debe
operar si esta defectuoso el cable o la caja. {Saque la clavija de la red! No agarre ni tire el equipo por la linea de
conexion. Opere soélo el equipo con el transformador de seguridad correspondiente contenido en el volumen de
suministro. No abra nunca la caja del equipo o sus componentes a no ser que esto se autorice expresamente en las
instrucciones de uso. Saque siempre la clavija de la red de todos los equipos que se encuentran en el agua antes de
ejecutar trabajos en el equipo. No es posible el cambio de la linea de conexion a la red. En caso de estar dafiada la
linea se tiene que sustituir el conjunto Screenmatic. No realice nunca modificaciones técnicas en el equipo. Emplee
s6lo piezas y accesorios de recambio originales. Encargue los trabajos de reparacion sélo a empresas de servicio
autorizadas. No filtre nunca otros liquidos a no ser el agua. Por ninguna razén se debe rebosar el filtro. Existe peligro
de que se vacie el estanque. En caso de dudas y problemas dirijase para su propia seguridad a una persona
especializada.

Montaje (A)

Tienda los tubos de desagle para la salida de agua al estanque y para la salida de limpieza a la canalizacion o al
macizo de flores con suficiente inclinacién. Coloque el equipo en una base plana y resistente protegido contra la
inunacion (A1). En caso de montaje de un equipo preclarificador UVC de OASE (p.e. Bitron) emplace el equipo por lo
menos a 2 m de distancia del borde del estanque (A1). Emplace el transformador por lo menos a 2 m de distancia del
borde del estanque y protegido contra inundacion (A1). Observe de que se pueda acceder sin problemas a la tapa
para poder ejecutar los trabajos en el equipo. Coloque el tubo flexible en la boquilla portatubo escalonada (A2) y
asegurelo con una abrazadera para tubo flexible. Coloque la junta plana en la boquilla portatubo escalonada, ponga la
boquilla portatubo escalonada en la abertura de entrada de la caja de filtro y enrosque por adentro fija la tubuladura de
entrada del agua (A2). Cierre la segunda entrada de agua con la boquilla portatubo cerrada (excepto para el montaje
de un OASE equipo preclarificador UVC, p.e. Bitron). Tienda el tubo flexible protegido contra las pisadas y
dobladuras y conéctelo a la bomba.

Puesta en servicio (B)

Conecte la bomba, abra la tapa del equipo, ajuste el chorro de agua con el regulador en el distribuidor de agua (B2) de
forma que el chorro de agua salga en el primer tercio de la criba. Cierre la tapa, una la linea de conexién del motor
con el transformador y enchufe la clavija a la red (B1). El equipo trabaja automaticamente y la limpieza tiene lugar
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cada 30 minutos. Nota: El filtro Biotec es un sistema de filtro biolégico y necesita en caso de que sea una nueva
instalacion algunas semanas hasta la plena eficacia biolégica.

Limpieza y mantenimiento (C)

Tenga antes en cuenta las indicaciones de seguridad. Antes de comenzar los trabajos saque siempre la clavija de red
de la bomba y de la unidad Screenmatic (B3). Limpie el filtro solo si fuera necesario. Para el desarrollo éptimo del
efecto de filtro bioldgico no emplee productos de limpieza quimicos, porque estos destruyen las bacterias en los
elementos de espuma filtrantes.

Limpieza y sustitucion de la criba Screenmatic

Abra la tapa del equipo, saque el recipiente colector y vacielo (C1). Si fuera necesario saque la unidad Screenmatic
(C2). Pliegue para esto el elemento de criba hacia arriba, suelte el tapdn del cable de conexion de la pared del
recipiente hacia adentro, pase el cable de conexién por la pared del recipiente hacia adentro, presione los ganchos de
retencion laterales en la unidad Screenmatic y saque el mismo. En el caso del Biotec 36 presione la unidad
Screenmatic hacia atras (C2) y saquela después. Afloje en la parte lateral sin motor los tornillos laterales (C3), quite la
parte lateral, suelte la palanca de sujecion (C4) y saque la criba Screenmatic por delante. Limpie la unidad
Screenmatic y los rascadores, y enjuague la criba minuciosamente por ambos lados bajo agua corriente. Sustituya la
criba si fuera necesario. Monte de nuevo la unidad Screenmatic en secuencia contraria, guie el cable de conexién por
la abertura en la pared del recipiente y cierre la misma con el tapén.

Limpieza y sustitucion de los elementos de espuma filtrantes, limpieza de los tubos de substrato o cambio del
substrato

Abra la tapa del equipo y pliegue el elemento de criba hacia arriba (C5). Para la limpieza mecanica de los elementos
de espuma filtrantes coloque la herramienta de limpieza en el soporte de espuma filtrante y presione varias veces los
elementos de espuma filtrantes. Saque si fuera necesario los elementos de espuma filtrantes (C6) y limpielos bajo el
agua clara. Quite la pared de separacion entre la camara de filtro y la camara de substrato. Abra la salida de agua
sucia con la valvula de cierre hasta que se haya purgado completamente el agua y ciérrela después de nuevo.
Conecte la bomba hasta que se haya llenado el filtro completamente con el agua del estanque. Abra de nuevo la
salida de limpieza y purgue el agua. Repita este procedimiento de enjuague de 2 a 3 veces. Desmonte los tubos de
substrato, limpielos bajo el agua o cambie el substrato. Coloque de nuevo los tubos de substrato en las guias, coloque
de nuevo la pared de separacion, baje de nuevo el elemento de criba, cierre la tapa del filtro y conecte de nuevo la
bomba (B3).

Almacenamiento / Conservacién durante el invierno

El equipo se tiene que poner fuera de servicio si la temperatura del agua baja por debajo de 8 °C o a mas tardar
cuando se esperen heladas. Vacie el equipo, limpielo minuciosamente y compruebe si presenta dafios. Quite y limpie
todos los elementos de espuma filtrantes y los tubos de subtrato y almacénelos secos y protegidos contra heladas No
sumerija la clavija de red en el agua. El lugar de almacenamiento no debe estar al alcance de los nifios. Cubra el
recipiente de filtro de forma que no pueda entrar el agua de lluvia. Vacie lo mas posible todos los tubos flexibles,
tuberias y conexiones.

Piezas de desgaste

Los elementos de espuma filtrantes, el filtro de substrato y la criba Screenmatic son piezas de desgaste y no entran en
la prestacién de garantia. El transformador y el accionamiento Screenmatic no se pueden reparar en caso que estén
dafiadas las lineas o la caja, por lo que se tienen que sustituir.

Desecho

Deseche el equipo conforme a las prescripciones legales nacionales. Consulte su comerciante especializado.

Fallos

Fallo

Causa

Ayuda

El equipo no limpia satisfactoriamente

El equipo no esta todavia largo tiempo en
servicio

— El pleno efecto de limpieza biolégico se
alcanza después de algunas semanas

— Para una rapida formacién de las bacterias
de filtro use el cebador biolégico OASE
Biokick

Caudal de la bomba no adecuado

Ajuste de nuevo el caudal de la bomba

Agua extremadamente sucia

Elimine las algas y hojas del estanque. Cambie
el agua

Exceso de peces y animales en el estanque

Valor aproximativo: Peces de aprox. 60 cm de
longitud por 1 m® de agua de estanque

La criba Screenmatic-esta sucia

Limpie o cambie la criba Screenmatic

Elementos de espuma filtrantes sucios

Limpie o cambie los elementos de espuma
filtrantes

No sale agua por la entrada del estanque

La clavija de la bomba no esta conectada a la
red

Conecte la clavija de la bomba a la red

Entrada del estanque obstruida

Limpie la entrada del estanque
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Observagées preliminares relativas a estas instrugdes de utilizagao

Antes de utilizar pela primeira vez o aparelho, familiarize-se com ele e leia as instru¢des de utilizagdo. Tenha em todo
caso atencéo as instrugdes de seguranga com respeito ao uso correcto e seguro do aparelho.

Guarde estas instrugdes de uso em recinto seguro! Em caso de mudanca de proprietario, entregue-as ao novo dono.
Todos os trabalhos com este aparelho poderao ser realizados exclusivamente conforme as presentes instrucoes.

Emprego conforme o fim de utilizagao previsto

A linha Biotec 12/18/36 Screenmatic, doravante designada “aparelho”, serve exclusivamente para a limpeza mecanica
e biolégica de tanques ornamentais, com ou sem peixes. A dgua deve ter uma temperatura minima de +8 °C. O
transformador de seguranga pode ser operado s6 a temperaturas ambientes de -10 °C a +40 °C.

O aparelho presta para ser utilizado junto a piscinas (A), na base da observagdo das normas nacionais de instalagao.

Emprego divergente do fim de utilizagado previsto

Cada emprego nao condizente com o fim de utilizagéo definido e cada tratamento impréprio do aparelho poderao
comprometer pessoas. O fabricante ndo respondera por danos provocados pelo emprego contrario ao fim de
utilizagdo. Além disso sera anulada a licenga geral de operacéao.

Declaragiao de conformidade CE

Declaramos a conformidade nos termos das Directivas Comunitarias "Compatibilidade electromagnética”
(89/336/CEE) e "Baixa tensao" (73/23/CEE). Foram aplicadas as seguintes normas harmonizadas:

EN 60335-1, EN 61558-1, EN 61558-2-6, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

Assinatura: 4 %’_
Instrucoes de seguranca

A empresa produziu este aparelho conforme o mais recente nivel técnico e as normas de seguranga aplicaveis. Nao
obstante, o aparelho pode ser fonte de perigo para pessoas ou valores reais, se ndo for empregado devidamente e de
acordo com o fim de utilizag&o previsto ou ndo forem observadas as normas de segurancga.

Por razées de seguranca, todas as criangas, jovens com menos de 16 anos e pessoas nao capazes de
reconhecer eventuais riscos ou que nao estejam inteiradas das instru¢des de uso, ndo poderao utilizar o
aparelho!

Se o aparelho nao for conectado de acordo com as normas obrigatérias ou ndo manejado conforme exigido nestas
instrugdes, o contacto entre agua e corrente eléctrica podera ocasionar graves riscos para a integridade fisica.

Atencao! Perigo de electrocussoes. Tenha atengao para que a zona em redor dos pontos de conexao do cabo
eléctrico permanega seca.

O transformador que faz parte do volume de entrega e os pontos de conexao dos cabos eléctricos ndo séo do tipo "a
prova de agua", tendo apenas protecgédo contra respingos de agua e agua pluvial. Por esta razdo nunca podem ser
mergulhados nem montados na agua. Proteja a conexao eléctrica contra humidade. Instale e coloque o cabo de
conexao de forma protegida para que nao possa ser danificado. Ligue o aparelho s6 com uma tomada provida de
contacto de seguranca. A tomada devera ter sido instalada em conformidade com as normas nacionais vigentes.
Verifique se o condutor de protecgdo chega sem interrupgao ao aparelho. Utilize exclusivamente instalagdes,
adaptadores, fios de extensdo ou conexdo que possuam contacto de seguranga e estejam autorizados para o exterior!
A seccdo dos cabos de conexdo a rede eléctrica ndo pode ser inferior a de cabos com revestimento de borracha
(referéncia HO5RN-F). Os cabos de extensdo devem corresponder a norma DIN VDE 0620. Utilizar os cabos
eléctricos so6 depois de desenrolados. Verifique que o aparelho possui um disjuntor de corrente de avaria ou RCD,
com corrente de falha ndo superior a 30 mA. Quaisquer instalagdes eléctricas em tanques ornamentais e piscinas
devem satisfazer as normas de instalagédo nacionais e internacionais. Na Alemanha, o transformador de seguranga
deve ter uma distancia minima de 2 m a borda do tanque (na Suiga: 2,5m). Confira os pardmetros eléctricos da rede
de alimentagé@o com os existentes na etiqueta sobre a embalagem ou na placa de dados técnicos do préprio aparelho.
Em caso de cabo de conexdo ou carcaga defeituosa, o aparelho ndo pode ser posto em funcionamento! Desconecte a
ficha de alimentagao! Nao transporte nem puxe o aparelho pelo cabo de conexdo. Opere o aparelho exclusivamente
com o transformador de seguranga que faz parte do volume de entrega. Nao abra nunca a carcaga do aparelho ou os
componentes do mesmo, a menos que as instru¢cdes de uso autorizem expressamente tal intervengéo. Desconecte
sempre a ficha de todos os aparelhos existentes na agua e do aparelho, antes de fazer quaisquer trabalhos nele! Nao
é possivel substituir o cabo de alimentagéo, quando defeituoso. Em tal caso deve ser substituida toda a unidade
Screenmatic! Ndo proceda nunca a modificagdes técnicas do aparelho. Utilize exclusivamente pecas de reposigao e
acessorios originais. Em caso de reparagdes necessarias, entregue o aparelho a um dos centros de assisténcia
autorizados. Nunca use o filtro para outros liquidos que n&o a agua! O filtro ndo pode transbordar. Risco de
esvaziamento do tanque. Se houver duvidas ou problemas, dirija-se a um técnico competente e autorizado!
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Montagem (A)

Coloque a tubagem de circulagao entre o filtro e o tanque e o tubo de escoamento entre o ponto de descarga de
impurezas (agua suja) e a rede de esgoto ou o canteiro com a inclinagdo adequada. Posicione o aparelho sobre uma
base plana e resistente, de forma que ndo possa ser banhado (A1). No caso da montagem de um aparelho UVC de
clarificagéo prévia OASE (p. ex. Bitron), observar uma distancia minima de 2 m a borda do tanque (A1). Posicionar o
transformador com uma distancia minima de 2 m a borda do tanque, de forma que ndo possa ser banhado (A1). Deve
existir sempre acesso livre a tampa para poder fazer trabalhos no aparelho. Montar a mangueira ao bocal escalonado
(A2) e fixar com uma bragadeira. Enfiar o anel de vedagao plano no bocal escalonado, introduzir o bocal na abertura
de entrada da carcaga do filtro e enroscar bem, de dentro, a entrada de agua (A2). Tapar a segunda entrada de agua
com o bocal cego (a ndo ser que seja montado um aparelho de clarificagao prévia UVC OASE , p. ex. Bitron).
Colocar a mangueira de tal forma que ndo possa ser pisada nem curvada excessivamente e ligar a bomba.

Colocagao em funcionamento (B)

Ligar a bomba, abrir a tampa do aparelho, ajustar o jacto de agua com o regulador no distribuidor (B2) de modo a
chegar ao primeiro tergo do crivo. Fechar a tampa, ligar o cabo de alimentagdo do motor com o transformador e
conectar a ficha eléctrica (B1). O aparelho funciona automaticamente, cada meia hora é executada uma limpeza.
Nota: O Biotec é um sistema de filtros biolégicos. Dura algumas semanas até que um novo aparelho atinja o seu pleno
efeito bioldgico.

Limpeza e manutengéao (C)

Observe as instru¢des de seguranga obrigatdrias! Antes de iniciar trabalhos, desconecte sempre a ficha eléctrica da
bomba e unidade Screenmatic (B3)! Limpe o filtro s6 se é realmente necessario. Para o desenvolvimento 6ptimo do
efeito de filtragem biolégico, desista de usar detergentes quimicos por matarem as bactérias nos filtros de espuma.

Limpar e substituir o crivo Screenmatic

Abrir a tampa do aparelho, tirar e esvaziar o depdsito colector (C1). Se preciso, tirar a unidade Screenmatic (C2). Para
o efeito, subir o crivo, afastar da parede do depésito o elemento que veda (apertar para dentro) o cabo eléctrico, tirar o
cabo eléctrico pela parede, premir para dentro as molas laterais da unidade Screenmatic e retirar esta unidade. No
Biotec 36, pressionar para tras a unidade Screenmatic (C2) e depois retirar. Na parte lateral desprovida de motor,
desenroscar os parafusos laterais (C3), retirar a parte lateral, desapertar a alavanca (C4) e tirar pela frente o crivo
Screenmatic. Limpar cuidadosamente a unidade Screenmatic e os raspadores. Lavar bem os lados do crivo em agua
corrente. Se preciso, substituir o crivo. Fazer a montagem da unidade Screenmatic na ordem inversa a desmontagem.
Passar o cabo de alimentagao pela abertura da parede do deposito e vedar com o tampé&o.

Limpar e substituir os elementos filtrantes. Limpar os tubos de substrato ou substituir o substrato.

Abrir a tampa do aparelho, subir o filtro (C5). Para a limpeza mecanica dos filtros, pér a ferramenta de limpeza sobre
um suporte e espremer varias vezes os filtros de espuma. Se preciso, tirar os filtros e limpar em agua corrente (C6).
Afastar a parede diviséria entre a camara do filtro e a do substrato. Abrir o obturador do ponto de descarga de agua
suja até que esta tenha escorrido por completo. Fechar o obturador. Ligar a bomba até que o filtro esteja totalmente
enchido de agua do tanque. Abrir novamente o obturador do ponto de descarga de agua suja até que esta tenha
escorrido por completo. Repetir 2 — 3 vezes a enxaguadura. Tirar os tubos de substrato e limpar em agua corrente ou
substituir o substrato. Introduzir os tubos de substrato nas guias, montar a diviséria, baixar o crivo, fechar a tampa do
filtro e voltar a ligar a bomba (B3).

Guardar/Invernar o aparelho

O aparelho deve ser posto fora de operagdo a temperaturas esperadas abaixo de 8 °C da agua ou quando se deve
contar com geada. Esvaziar o aparelho, fazer limpeza cuidadosa e controlar quanto a eventuais defeitos. Tirar, limpar,
secar e guardar todas as espumas de plastico e tubos de substrato a prova de geada. Nao mergulhe nunca a ficha de
rede em agua! Guardar os elementos e componentes fora do alcance de criangas. Tapar o deposito do filtro de tal
forma que ndo possa penetrar agua pluvial. Esvaziar na medida do possivel todas as mangueiras, tubos e bocais.

Pegas de desgaste

Os filtros de espuma, filtros de substrato e o crivo Screenmatic séo pecas sujeitas ao desgaste, ndo estando
abrangidas pela garantia legal. Em caso de defeito dos cabos eléctricos ou da carcaga, o transformador e o motor da
unidade Screenmatic ndo séo reparaveis, devendo ser substituidos.

Eliminar o aparelho usado
A eliminagao do aparelho usado esta sujeita a legislagdo nacional aplicavel. Consulte o seu revendedor.
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Anomalias
Anomalia Causa Remédio
O efeito de limpeza do aparelho ¢ insatisfatério | Periodo de funcionamento insuficiente — O pleno efeito da limpeza biolégica é atingido
s6 apos algumas semanas
— Para acelerar a criagéo de bactérias no filtro,
usar o iniciador biolégico OASE Biokick.
Débito inadequado da bomba Corrigir o ajuste do débito
Agua muito suja Tirar algas e folhas do tanque, substituir a agua
Excesso de animais no tanque Valor de orientagéo: 60 cm de comprimento por
1 m® de agua
Crivo Screenmatic entupido Limpar ou, se preciso, substituir o crivo
Screenmatic
Filtros de espuma sujos Limpar ou, se preciso, substituir os filtros de
espuma
Da mangueira de retorno do sistema néo sai A ficha eléctrica da bomba nao esta conectada | Conectar a ficha da bomba
agua ao tanque Mangueira de retorno entupida Desentupir a mangueira

S

Avvertenze relative a queste istruzioni

Prima del primo impiego leggete attentamente le istruzioni per conoscere |'apparecchio. Osservate assolutamente le
avvertenze per la sicurezza per un utilizzo corretto e sicuro.

Siete pregati di conservare accuratamente queste istruzioni! In caso di cambio del proprietario consegnategli le istru-
zioni. Tutti i lavori con questo apparecchio vanno eseguiti seguendo esclusivamente le presenti istruzioni.

Impiego conforme allo scopo previsto

La serie Biotec 12/18/36 Screenmatic, chiamata in seguito apparecchio, va impiegata esclusivamente per la depura-
zione meccanica e biologica di laghetti da giardino con o senza pesci con una temperatura dell'acqua di almeno +8°C.
Il trasformatore di sicurezza si pud far funzionare solo ad una temperatura ambiente fra -10°C e +40°C.

L'apparecchio & adatto all'impiego in laghetti piscina e laghetti da bagno (A) osservando le norme di costruzione
nazionali.

Impiego non conforme allo scopo previsto

Questo apparecchio pud essere pericoloso per le persone in caso di impiego non conforme allo scopo previsto e di
trattamento non idoneo. In caso di impiego non conforme a quello previsto decade la garanzia da parte nostra nonché
il permesso generale d'esercizio.

Dichiarazione CE del produttore
Dichiariamo la conformita ai sensi della direttiva CE direttiva CEM (89/336/CEE) nonché della direttiva per bassa
tensione (73/23/CEE). Sono state applicate le seguenti norme armonizzate:

EN 60335-1, EN 61558-1, EN 61558-2-6, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

Firma: // %’_
Avvertenze per la sicurezza

La ditta OASEha costruito questo apparecchio utilizzando tecniche avanzate nel rispetto delle norme di sicurezza
vigenti. Ciononostante questo apparecchio pud causare pericoli per persone e beni materiali se esso viene usato in
modo non idoneo o non conforme allo scopo previsto o se non vengono osservate le avvertenze per la sicurezza.

Per motivi di sicurezza bambini e minori di 16 anni nonché persone che non possono riconoscere possibili
pericoli o non conoscono queste istruzioni non possono usare questo apparecchio!

La combinazione di acqua ed elettricita pud provocare pericoli mortali in caso di allacciamento non conforme alla
norma oppure di utilizzo non idoneo.

Attenzione! Pericolo di scosse elettriche. Assicurarsi che le prese dei cavi siano collocate in un ambiente
asciutto.

Il trasformatore e le connessioni a spina dei conduttori elettrici compresi nella fornitura non sono impermeabili all'acqua
bensi solo protetti contro la pioggia e gli spruzzi d'acqua. Essi non devono venire installati o montati sottacqua. Pro-
teggete la connessione a spina contro I'umidita. Installate la linea elettrica di allacciamento protetta in modo da esclu-
dere danneggiamenti. Collegate I'apparecchio solo ad una presa con contatto di terra. Questa deve essere realizzata
secondo le rispettive norme nazionali vigenti. Assicurare che il conduttore di terra venga condotto senza interruzioni
fino all'apparecchio. Usate solo installazioni, adattatori, linee di prolungamento o di collegamento con contatto di terra
che sono consentiti per I'impiego all'esterno! Le linee di allacciamento alla rete non devono avere una sezione trasver-
sale minore di quella delle condutture a tubi flessibili di gomma con la sigla HO5RN-F. Le condutture di prolungamento
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devono soddisfare le norme DIN VDE 0620. Impiegate le condutture solo se sono srotolate. Assicuratevi che I'appa-
recchio sia protetto tramite un dispositivo di protezione contro correnti di guasto (FI o RCD) con un valore di corrente di
guasto di non piu di 30 mA. Le installazioni elettriche in laghetti da giardino e biopiscine devono corrispondere alle
relative norme di costruzione nazionali ed internazionali. In Germania la distanza minima del trasformatore di sicurezza
dal bordo del laghetto deve essere di 2m ed in Svizzera di 2,5m. Confrontate i dati elettrici dell'alimentazione di corren-
te con la targhetta del tipo sulla confezione oppure sull'apparecchio. L'apparecchio non deve venire usato in caso di
cavo o scatola difettosi! Staccare la spina elettrica! Non portate o tirate I'apparecchio tramite il cavo di allacciamento.
Usate I'apparecchio solo con il relativo trasformatore di sicurezza compreso nella fornitura. Non aprite mai la scatola
dell'apparecchio o dei suoi componenti se questo non € espressamente indicato nelle istruzioni. Prima di eseguire
lavori sull'apparecchio staccate sempre la spina elettrica di tutti gli apparecchi che si trovano in acqua e di questo
apparecchio! Un cambio della linea di allacciamento alla rete non € possibile, in caso di danneggiamento della linea
l'inserto Screenmatic va sostituito! Non apportare mai modifiche tecniche all'apparecchio. Impiegare solo parti di
ricambio ed accessori originali. Far eseguire riparazioni solo da punti di assistenza clienti autorizzati. Non filtrate mai
liquidi diversi dall'acqua! Il filtro non deve assolutamente traboccare. C'é pericolo di svuotamento del laghetto. Per
maggiore sicurezza, in caso di domande e problemi rivolgetevi ad un tecnico!

Montaggio (A)

Installate i tubi di scarico per lo scarico dell'acqua nel laghetto e per lo scarico di depurazione nella fognatura o nel-
I'aiuola con pendenza sufficiente. Installate I'apparecchio al sicuro da inondazioni su un fondo solido e piano (A1). In
caso di montaggio di un predepuratore UVC OASE (per es. Bitron) installare I'apparecchio ad almeno 2 m dal bordo
del laghetto (A1). Piazzare il trasformatore ad almeno 2 m dal bordo del laghetto e al sicuro da inondazioni (A1).
Badate che il coperchio sia accessibile liberamente per poter eseguire lavori sull'apparecchio. Spingere o avvitare il
tubo flessibile sulla boccola a gradini (A2) ed assicurarlo con un morsetto per tubi. Spingere la guarnizione piatta sulla
boccola a gradini per tubo flessibile, inserire la boccola in questione nell'apertura di entrata della scatola del filtro ed
avvitare solidamente dall'interno il tronchetto di entrata dell'acqua (A2). Chiudere la seconda entrata dell'acqua con la
boccola per tubo flessibile chiusa (eccetto in caso di montaggio di un apparecchio predepuratore UVC, per es.
OASEBitron). Posare il tubo flessibile in modo solido e senza pieghe ed allacciarlo alla pompa.

Messa in funzione (B)

Inserire la pompa, aprire il coperchio dell'apparecchio, regolare il getto dell'acqua con il regolatore sul distributore
dell'acqua (B2) in modo che colpisca nel primo terzo del vaglio. Chiudere il coperchio, collegare la linea di allacciamen-
to del motore con il trasformatore ed innestare la spina elettrica (B1). L'apparecchio lavora automaticamente, la depu-
razione avviene ogni mezz'ora. Avvertenza: il filtro Biotec € un sistema di filtraggio biologico e in caso di nuova instal-
lazione ha bisogno di alcune settimane per arrivare alla piena efficacia biologica.

Pulizia e manutenzione (C)

Osservare prima le norme di sicurezza! Prima di iniziare il lavoro staccare sempre la spina elettrica della pompa e dello
Screenmatic (B3)! Pulire il filtro solo quando & necessario, per lo sviluppo ottimale della biologia di filtraggio non
impiegare detersivi chimici, perché questi uccidono i batteri negli elementi filtranti di espanso.

Pulire o sostituire il vaglio Screenmatic

Aprire il coperchio dell'apparecchio, togliere e vuotare il recipiente di raccolta (C1). Se necessario, togliere l'inserto
Screenmatic (C2). Percio ribaltare verso l'alto I'inserto vaglio, staccare verso l'interno il tappo di tenuta del cavo di
allacciamento dalla parete del recipiente, far passare il cavo di allacciamento attraverso la parete del recipiente,
premere i ganci di arresto laterali sull'inserto Screenmatic ed estrarre quest'ultimo. Per il Biotec 36 premere indietro
I'unita Screenmatic (C2) e poi rimuoverla. Sbloccare le viti laterali (C3) sulla parte laterale senza motore, togliere la
parte laterale, allentare la leva di bloccaggio (C4) e sfilare in avanti il vaglio Screenmatic. Pulire l'inserto Screenmatic e
le racle e lavare accuratamente il vaglio da ambedue i lati sotto acqua corrente. Se necessario sostituire il vaglio.
Rimontare l'inserto Screenmatic in successione inversa, infilare il cavo di allacciamento attraverso I'apertura nella
parete del recipiente e poi chiudere quest’ultima con il tappo di tenuta.

Pulire gli elementi filtranti di espanso e cambiarli, pulire i tubi per substrato o cambiare il substrato

Aprire il coperchio dell'apparecchio, ribaltare verso I'alto I'inserto vaglio (C5). Per la pulitura meccanica degli elementi
filtranti di espanso porre I'utensile di pulitura su un supporto di materiale espanso e pressare insieme piu volte gli
inserti di espanso; se necessario, estrarre gli elementi filtranti di espanso (C6) e pulirli sotto acqua limpida. Togliere la
parete divisoria fra camera filtro e camera substrato. Aprire la valvola dello scarico di pulizia finché I'acqua non sia
completamente defluita, chiudere di nuovo e inserire la pompa fintanto che il filtro sia completamente riempito d'acqua
del laghetto. Aprire nuovamente lo scarico di pulizia e scaricare l'acqua. Ripetere 2-3 volte questa operazione di
sciacquatura. Togliere i tubi per substrato, pulirli sotto acqua corrente o sostituire il substrato. Inserire nuovamente i
tubi per substrato nelle guide, rimontare la parete divisoria, abbassare I'inserto del vaglio e chiudere il coperchio del
filtro, riavviare la pompa (B3).

Immagazzinaggio/rimessaggio durante I'inverno

In caso di temperature sotto 8°C o al piu tardi quando si prevede il gelo, dovete mettere I'apparecchio fuori servizio.
Svuotare l'apparecchio, eseguire una pulizia accurata e controllare se &€ danneggiato. Togliere e pulire tutti gli inserti di
materiale espanso ed i tubi di sostrato, depositarli all'asciutto in un luogo non esposto a gelo. Non immergere nell'ac-
qua la spina elettrica! Il luogo di deposito deve essere inaccessibile ai bambini. Coprite il recipiente del filtro in modo
che non possa penetrarvi acqua piovana. Svuotate per quanto possibile tutti i tubi flessibili, le tubazioni e gli allaccia-
menti.
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Parti soggette a usura

Elementi filtranti di espanso, filtro substrato e vaglio Screenmatic sono parti soggette a usura e non sono coperte da
garanzia. In caso di danneggiamenti dei conduttori o della scatola il trasformatore ed il comando Screenex non pos-
sono piu venire riparati e devono quindi venire sostituiti.

Smaltimento
L'apparecchio va smaltito secondo le norme di legge nazionali. Chiedete al vostro rivenditore specializzato.
Guasti
Guasto Causa Rimedio
L'apparecchio non pulisce in modo soddisfa- Apparecchio non ancora in funzione da molto — |l pieno effetto biologico di depurazione viene
cente raggiunto solo dopo alcune settimane.
— Per una rapida generazione di batteri filtro
impiegare lo starter biologico OASE Biokick
Potenza della pompa non adatta Regolare di nuovo la potenza della pompa
L'acqua & estremamente sporca Togliere alghe e foglie dal laghetto, cambiare
l'acqua
Quantita di pesci ed altri animali troppo alta Valore orientativo: lunghezza pesci ca. 60 cm in
1 m* d'acqua del laghetto
Il vaglio Screenmatic € intasato Pulire il vaglio Screenmatic o cambiarlo
Gli elementi filtranti di espanso sono sporchi Pulire gli elementi filtranti di espanso o sostituirli
Nessuna uscita d'acqua dall'entrata nel laghetto | Spina elettrica della pompa non collegata Collegare la spina elettrica della pompa
Entrata laghetto intasata Pulire entrata laghetto

Henvisninger vedrgrende denne brugsvejledning
Laes denne brugsanvisning og saet dig ind i enhedens funktioner, fgr du anvender den farste gang. Felg altid
sikkerhedsanvisningerne, sa enheden bruges rigtigt og sikkert.

Opbevar denne brugsanvisning omhyggeligt! Ved ejerskifte gives brugsanvisningen videre. Alle arbejder med denne
enhed ma kun udferes iht. foreliggende vejledning.

Bestemmelsesmassig anvendelse

Serien Biotec 12/18/36 Screenmatic, i det felgende kaldet enheden, ma kun anvendes til mekanisk og biologisk
rensning af havebassiner med eller uden fiskebestand ved en vandtemperatur pa mindst +8 °C.
Sikkerhedstransformatoren ma kun bruges ved en omgivende temperatur fra -10°C til +40°C.

Apparatet er egnet til brug i svemme- og badebassiner (A) under overholdelse af de nationale monteringsforskrifter.

lkke bestemmelsesmassig anvendelse
Ved ikke bestemmelsesmeessig anvendelse og usagkyndig behandling kan enheden medfare fare for personer. Ved
ikke bestemmelsesmzessig anvendelse ophgrer vores ansvar samt den almindelige driftstilladelse.

CE-erklaering
Vi erklzerer herved, at apparatet er i overensstemmelse med EU-direktiv (89/336EQDF) samt lavspaendingsdirektivet
(72/23/EQDF). Der er anvendt falgende harmoniserede standarder:

EN 60335-1, EN 61558-1, EN 61558-2-6, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

Underskrift: // %’_
Sikkerhedsanvisninger

Firmaet har konstrueret dette apparat iht. til den seneste teknologiske udvikling og geeldende sikkerhedsforskrifter.
Alligevel kan dette apparat medfgre fare for personer og materielle veerdier, hvis det anvendes usagkyndigt eller i
modstrid med anvendelsesformalet, eller hvis sikkerhedsanvisningerne ikke folges.

Born og unge under 16 ar samt personer, der ikke kan registrere de mulige farer eller ikke er fortrolige med
brugsanvisningen, ma af sikkerhedsgrunde ikke benytte apparatet!

Kombinationen af vand og elektricitet kan medfare alvorlig fare for liv og ferlighed, hvis enheden ikke tilsluttes i
overensstemmelse med forskrifterne eller hvis den handteres usagkyndigt.

OBS! Risiko for elektrisk sted. Serg for, at der er tert omkring de steder, hvor kablerne tilsluttes.
Transformatoren, der er en del af leveringen, samt stramledningernes stikforbindelser er ikke vandteette, men blot
beskyttet mod regn og vandstaenk. De ma ikke treekkes eller monteres nede i vandet. Serg for, at stikforbindelsen er
sikret mod fugt. Fer tilslutningsledningen beskyttet, sa den ikke kan beskadiges. Brug kun enheden, hvis den er
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tilsluttet en stikdase med beskyttelseskontakt. Denne beskyttelseskontakt skal veere installeret iht. geeldende nationale
forskrifter. Kontrollér, at beskyttelseslederen fares ubrudt hen til enheden. Anvend kun installationer, adaptere,
forleenger- og tilslutningsledninger med beskyttelseskontakt, der er tilladt til udenders brug! Nettilslutningsledningerne
ma ikke have et mindre tvaersnit end gummislangeledninger med koden HO5RN-F. Forleengerledninger skal opfylde
DIN VDE 0620. Serg for, at ledningerne er viklet helt ud, nar de tages i brug. Serg for, at enheden via et fejlstramsrelee
(FI eller RCD) er sikret med en nominel fejlstram pa maks. 30 mA. Elektriske installationer til havedamme og
svgmmebassiner skal opfylde de nationale og internationale installationsbestemmelser. Sikkerhedstransformatoren
skal have en minimumafstand til bassinets kant pa 2 m i Tyskland og 2,5 m i Schweiz. Sammenlign de elektriske data
for stremforsyningen med typeskiltet pa emballagen eller pa enheden. Hvis et kabel eller huset er defekt, ma enheden
ikke bruges! Treek netstikket ud! Enheden ma ikke baeres eller traekkes i tilslutningsledningen. Brug kun enheden
sammen med den sikkerhedstransformator, der er indeholdt i leverancen. Abn aldrig enhedens hus eller dertil hgrende
dele, medmindre brugsanvisningen udtrykkeligt foreskriver dette. Traek altid netstikket ud til alle apparater, der er nede
i vandet, og til denne enhed, for du udfgrer arbejder pa enheden! Nettilslutningsledningen kan ikke skiftes ud. Hvis
ledningen er beskadiget, skal hele Screenmatic-indsatsen skiftes ud! Foretag aldrig tekniske eendringer af apparatet.
Anvend kun originale reservedele og tilbehgr. Lad kun autoriserede kundeserviceafdelinger udfere reparationer. Filtrér
aldrig andre veesker end vand! Filteret ma under ingen omsteendigheder Igbe over. Der er risiko for, at bassinet
temmes. Henvend dig til en fagmand for din egen sikkerheds skyld, hvis du har problemer eller spargsmal!

Montering (A)

For aflabsrgrene til vandudledningen til dammen og renseudledningen til kloak eller blomsterbed med tilstreekkeligt
fald. Placér enheden uden for vandets raekkevidde pa et plant og fast underlag (A1). Ved montering af et OASE UVC-
forrenseapparat (f.eks. Bitron) skal enheden placeres mindst 2 m fra bassinkanten (A1). Placér transformatoren uden
for vandets reekkevidde mindst 2 m fra bassinkanten (A1). Serg for uhindret adgang til deekslet, s& der kan udfgres
arbejder pa enheden. Skub eller drej slangen pa slangestudsen (A2) og husk at sikre med spaendespand. Skub
pakningen pa slangestudsen, seet slangestudsen ind i filterhusets indlgbsabning og skru vandindlgbsstudsen fast
indefra (A2). Luk det andet vandindlgb med den lukkede slangestuds (undtagen ved montering af et UVC-
forrenseapparat, f.eks. Bitron). For slangen beskyttet og uden knaek og slut den til pumpen.

Ibrugtagning (B)

Teend for pumpen, abn dzekslet til enheden og indstil vandstralen med regulatoren (B2) pa vandfordeleren, sa stralen
rammer den forste tredjedel af sien. Luk daekslet, forbind motorens tilslutningsledning med transformatoren og saet
netstikket i (B1). Enheden arbejder automatisk. Renggringen udferes hver halve time. Bemaerk: Biotec-filteret er et
biologisk filtersystem og det varer nogle uger, for den fulde biologiske effekt nas efter nyinstallering.

Rengering og vedligeholdelse (C)

Lees forst sikkerhedsanvisningerne! Far arbejdet pabegyndes, skal netstikket til pumpen og til Screenmatic altid forst
treekkes ud (B3)! Renger kun filteret ved behov. Af hensyn til en optimal udvikling af filterbiologien ma der ikke
anvendes kemiske renggringsmidler, da disse draeber bakterierne i filterskummet.

Rengoring og udskiftning af Screenmatic-sien

Abn deekslet p& enheden. Fjern og tem opsamlingsbeholderen (C1). Tag Screenmatic-indsatsen ud, s&fremt det er
ngdvendigt (C2). Dette geres ved at vippe filterindsatsen op, Iasne tilslutningskablets taetningsprop indvendigt fra
beholdervaeggen, treekke tilslutningskablet indad gennem beholdervaeggen og trykke lasehagerne i siden pa
Screenmatic-indsatsen ind, hvorefter indsatsen kan tages ud. Tryk Screenmatic-enheden bagud (C2) ved Biotec 36,
og tag den ud. Lasn skruerne i siden pa sidedelen uden motor (C3). Fjern sidedelen. Lgsn speendearmen (C4) og treek
Screenmatic-sien frem og ud. Renger Screenmatic-indsatsen og afstrygerne og skyl filteret grundigt fra begge sider
under rindende vand. Skift filteret ud, safremt det er ngdvendigt. Montér Screenmatic-indsatsen igen i omvendt
reekkefalge. For tilslutningskablet gennem &bningen i beholderveeggen og luk dbningen med taetningsproppen.
Rengering og udskiftning af filterskum, rengering af substratrer eller udskiftning af substrat

Abn daekslet pa enheden og vip filterindsatsen op (C5). Anbring rengaringsredskabet p& en skumpudeholder for at
renggre filterskummet mekanisk og pres skumpuderne sammen flere gange, tag om n@dvendigt filterskummet ud (C6)
og renger det under rent vand. Tag skillevaeggen mellem filter- og substratkammer ud. Abn renseudledningen med
spaerreskyderen, indtil vandet er Igbet fuldstaendig af. Luk igen og teend for pumpen, indtil filteret er helt fyldt med
bassinvand. Abn renseudledningen igen og tem vandet ud. Gentag denne skylning 2 til 3 gange. Tag substratrgrene
ud, renger dem under rindende vand eller udskift substratet. Saet substratrgrene i fgringerne igen, saet skillevaeggen i
igen, klap filterindsatsen ned igen, luk deekslet til filteret og taend for pumpen igen (B3).

Opbevaring/overvintring

Ved vandtemperaturer under 8 °C eller senest ved forventet frostvejr skal enheden tages ud af drift. Tém enheden,
renger den grundigt og kontroller den for eventuelle skader. Fjern alle skumpuder og substratrer, renger dem og
opbevar dem tart og frostfrit. Stik ikke netstikket ned i vandet! Opbevaringsstedet skal vaere utilgaengeligt for bgrn.
Tildzek filterbeholderen, sa der ikke kan traenge regnvand ind. Tem samtlige slanger, rerledninger og tilslutninger, sa
vidt det er muligt.

Sliddele
Filterskum, substratfiltre og Screenmatic-filtre er sliddele og er ikke omfattet af garantien. Transformatoren og
Screenmatic-drevet kan ikke repareres, hvis ledningerne eller huset beskadiges, og skal derfor skiftes ud.
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Bortskaffelse

Enheden skal bortskaffes i henhold til de nationale love. Spgrg forhandleren.

Fejl

Fejl

Arsag

Afhjzelpning

Enheden renser ikke tilfredsstillende

Enheden har ikke veeret i funktion seerlig lzenge

— Den fuldsteendige biologiske renseeffekt
opnas ferst efter nogle uger

— Brug den biologiske starter OASE Biokick til
hurtig udvikling af filterbakterier

Pumpeeffekten passer ikke

Indstil pumpeeffekten pa ny

Vandet er meget snavset

Fjern alger og blade fra bassinet, udskift vandet

Fiske- og dyrebestanden er for stor

Vejledende veerdi: ca. 60 cm fisk pr. 1 m?
bassinvand

Screenmatic-filteret er stoppet

Rens eller udskift Screenmatic-filteret

Filterskummet er tilsmudset

Rens eller udskift filterskummet

Der kommer ikke vand ud af bassinindlgbet

Pumpens netstik er ikke sluttet til

Slut pumpens netstik til

Bassinindlgbet er tilstoppet

Renger bassinindlgbet

N

Merknader til denne bruksanvisningen

Les denne bruksanvisningen og gjer deg kjent med apparatet fgr du tar det i bruk forste gang. Ta hensyn til
sikkerhetsanvisningene for en riktig og sikker bruk av apparatet.

Ta vare pa denne bruksanvisningen! Hvis apparatet selges, skal bruksanvisningen fglge med. Alt arbeid med dette
apparatet skal gjennomfares etter de anvisninger som foreligger.

Korrekt bruk

Produktserien Biotec 12/18/36 Screenmatic, i det falgende kalt apparatet, ma kun brukes til mekanisk og biologisk
rensing av hagedammer med eller uten fiskebestand, ved en vanntemperatur pa minst +8 °C. Sikkerhetstransformato-
ren ma bare brukes ved en omgivelsestemperatur pa -10 °C til +40 °C.

Apparatet egner seg for bruk i badedammer (A) under overholdelse av nasjonale monteringsforskrifter.

Feil bruk av apparatet
Feil bruk eller handtering av apparatet kan medfare at det oppstar farlige situasjoner. En slik bruk vil dessuten fere til
at vart ansvar bortfaller, og at den generelle driftstillatelsen blir ugyldig.

CE-produsenterklaring
Vi erklaerer hermed at dette produktet er i samsvar med EMC-direktivet (89/336/EQF) samt lavspenningsdirektivet
(73/23/EQDF). Felgende harmoniserte standarder har blitt brukt:

EN 60335-1, EN 61558-1, EN 61558-2-6, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

Underskrift: &/ 4”_
Sikkerhetsanvisninger

Firmaet har konstruert dette apparatet i henhold til dagens tekniske standard og gjeldende sikkerhetsforskrifter. Hvis
apparatet brukes pa feil mate eller til et formal det ikke er konstruert for, eller hvis sikkerhetsanvisningene ikke falges
kan det likevel oppsta fare for personskader og materielle skader.

Av sikkerhetsgrunner ma apparatet ikke brukes av barn og unge under 16 ar, personer som ikke er i stand til a
gjenkjenne potensielle farer, eller personer som ikke er kjent med bruksanvisningen!

Kombinasjonen av vann og elektrisitet kan ved ikke forskriftsmessig tilkobling og feil handtering medfgre alvorlig fare
for liv og helse.

NB! Fare for elektrisk stot. Pass pa at det er tort omkring kabelkoblinger.

Den medfalgende trafoen og pluggforbindelsene for stremledningen er ikke vanntette, men kun beskyttet mot regn og
vannsprut. Disse ma ikke plasseres/monteres i vannet. Sikre pluggforbindelsen mot fuktighet. Legg stremledningen
beskyttet, slik at den ikke kan komme til skade. Apparatet ma kun tilkobles en stikkontakt med jordet kontakt. Denne
ma veere konstruert etter gjeldende nasjonale forskrifter. Forsikre deg om at jordingen gar helt fram til apparatet. Bruk
kun installasjoner, adaptere, skjote- og stramledninger med jordet kontakt, som er beregnet pa utenders bruk.
Stremledningen ma ikke ha mindre diameter enn gummislangeledninger merket HOSRN-F. Skjateledninger ma
tilfredsstille kravene i DIN VDE 0620. Ledninger ma veere rullet ut fgr de tas i bruk. Forsikre deg om at produktet er
utstyrt med en jordfeilbryter med en utlgserstrem pa maksimalt 30 mA. Elektriske installasjoner i hagedammer og
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svgmmebasseng ma veere i samsvar med nasjonale og internasjonale monteringsforskrifter.
Sikkerhetstransformatoren ma vaere plassert minst 2 m fra dammen. Sammenlign de elektriske spesifikasjonene for
stremforsyningen med typeskiltet pa emballasjen eller pa apparatet. Ved defekt kabel eller hus, ma apparatet ikke
brukes! Trekk ut kontakten! Bzer/dra aldri apparatet etter ledningen. Apparatet ma kun brukes sammen med den
medfalgende sikkerhetstransformatoren. Apne aldri apparatets kabinett eller andre deler av apparatet hvis det ikke blir
uttrykkelig sagt i bruksanvisningen at man skal gjere dette. Trekk alltid ut kontakten til alle apparater som befinner seg i
vannet og til dette apparatet for du utferer arbeid pa apparatet! Det er ikke mulig a skifte ut stremledningen, ved skader
pa ledningen ma Screenmatic-innsatsen skiftes ut! Utfer aldri tekniske endringer pa apparatet. Bruk kun originale
reservedeler og originalt tilbehgr. Reparasjoner ma kun utfgres av autorisert kundeservice. Bruk aldri apparatet til &
filtrere andre vaesker enn vann! Filteret ma under ingen omstendigheter renne over. Dette kan medfgre at dammen
temmes. Ta for din egen sikkerhets skyld kontakt med en fagperson hvis du skulle ha spgrsmal eller problemer!

Montering (A)

Legg avlgpsrer for vannutlgp til dammen, og rengjeringsutlep til kloakk eller blomsterbed med tilstrekkelig helling.
Plasser apparatet pa et fast og jevnt underlag, pa en slik mate at det ikke kan oversvemmes (A1). Ved montering av
en UVC-forrenser fra OASE (f. eks. Bitron), ma apparatet plasseres minst 2 m fr dammen (A1). Plasser trafoen minst 2
m fra dammen, pa en slik mate at den ikke kan oversvemmes (A1). Pass pa at det er uhindret tilgang til dekselet, for &
kunne utfere arbeid pa apparatet. Skyv/vri slangen pa slangestussen (A2) og sikre med en slangeklemme. Skyv
planpakningen pa slangestussen, sett slangestussen inn i innlgpsapningen pa filterhuset, og skru vanninnlgpsstussen
fast innenfra (A2). Lukk det andre vanninnlgpet med den lukkede slangestussen (bortsett fra ved montering av en
UVC-forrenser, f. eks. Bitron). Legg slangen beskyttet, og slik at de ikke kan komme knekk pa den, og koble den til
pumpen.

Igangsetting (B)

Sla pa pumpen, apne dekselet pa apparatet, still inn vannstralen med regulatoren pa vannfordeleren (B2) slik at den
treffer den forste tredjedelen pa filteret. Lukk dekselet, koble stremledningen for motoren til trafoen, og sett i nettstop-
selet (B1). Apparatet arbeider automatisk, rengjeringen utfgres hver halvtime. Merk: Biotec-filteret er et biologisk
filtersystem og trenger ved nyinstallering noen uker far man far full biologisk effekt.

Rengjering og vedlikehold(C)

Folg sikkerhetsanvisningene ovenfor! Trekk alltid ut strempluggen pa pumpen og pa Screenmatic (B3) fer rengjring-
sarbeidet begynner! Filteret skal bare rengjres nar det er behov for det. For optimal utvikling av bilterbiologien skal det
ikke brukes kjemiske rengjgringsmidler, da disse vil drepe bakteriene i filterskummet.

Rengjer og bytt Screenmatic-sila

Apne dekslelet pa maskinen, ta ut oppsamlingsbeholderen og tem den (C1). Ta om ngdvendig ut Screenmatic-
innsatsen Det gjeres ved a folde opp silinnsatsen, Igsne tetningsstussene pa tilkoblingskabelen fra beholderveggen
innover, trekker tilkoblingskabelen gjennom beholderveggen mot innsiden, trykke inn lasekrokene pa siden ac
Scrennmatic-innsatsen og ta innsatsen ut. Pa Biotech 36 skal Screenmatic-enheten trykkes bakover (C2) og deretter
tas ut. Pa sidedel uten motor skal sideskruene lgsnes (S3, sidedelen tas av, spennhandtaket lgsnes (C4) og Screen-
matic-sila tas ut forover. Rengjgr Screenmatic-innsatsen og avstrykeren og sila grundig fra begge sider ved & skylle
under rennende vann. Bytt sil om ngdvendig. Screenmatic-innsatsen monteres i omvendt rekkefalge, tilkoblingskabe-
len fgres gjennom apningen i beholderveggen, som deretter stenges med tetningsstuss.

Rengjor og bytt filterskum, rengjor substratrarene eller bytt substrat

Apne dekselet pa apparatet, fold opp sivinnsatsen (C5). For mekanisk rengjgring av filterskummet plasserer man
rengjeringsverktayet pa en skumstoffholder og presser skumstoffinnsatsene sammen flere ganger. Om ngdvendig ma
filterskummet tas ut (C6) og skylles under rent vann. Fjern skileveggen mellom filter- og substratkammer. Apne rengjo-
ringsavigpet med sperreskyveren til alt vannet har rent ut, likk skyveren igjen og la pumpa ga helt til filteret er helt fyllt
med damvann. Apne rengjeringsavlgpet én gang til og tapp ut vannet. Gjenta denne spylingen med rent vann 2-3
ganger. Ta ut substratragrene, rengjer dem under rennende vann eller bytt substrat. Sett substratrarene inn i feringene
igjen, sett inn skilleveggen igjen, fold sivinnsatsen ned igjen og lukk dekselet pa filteret, koble inn pumpen igjen (B3).

Lagring/overvintring

Ved vanntemperatur pa under 8 °C eller senest ved ventet frost, ma apparatet tas ut av drift. Tem apparatet, gjen-
nomfgr en grundig rengjering og kontroller for mulige skader. Ta ut alle skumstoffinnsatser og substratrgr, og rengjer,
terk, og oppbevar frostfritt. Nettstopselet ma aldri dyppes i vann! Oppbevaringsstedet ma veere utilgjengelig for barn.
Dekk til filterbeholderen slik at regnvann ikke kan trenge inn. Tem alle slanger, rerledninger og tilkoblinger sa godt som
mulig.

Slitedeler

Skumfilter, substratfilter og Screenmatic-filter er slitedeler, og omfattes ikke av garantien. Ved skade pa ledning eller
hus kan trafoen og Screenmatic-motoren ikke repareres, og ma derfor skiftes ut.

Kassering
Nar apparatet er uttjent, ma det kastes i henhold til gjeldende forskrifter. Sper din faghandler.
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Funksjonsfeil
Feil Arsak Utbedring
Apparatet renser ikke tilffredsstillende Apparatet har bare veert i bruk i kort tid — Fullstendig biologisk rengjeringseffekt nas
farst etter noen uker
— Bruk den biologiske starteren OASE Biokick
for hurtig utvikling av filterbakterier
Pumpeeffekt ikke korrekt Still inn pumpeeffekten pa ny
Vannet er meget tilsmusset Fjern alger og blader fra dammen, skift ut
vannet
Fiske- og dyrebestand for hay Veiledende verdi: ca. 60 cm fiskelengde pa 1
m? damvann
Screenmatic-filteret er tilstoppet Rengjer eller skift ut Screenmatic-filteret
Skumfilteret er tilsmusset Rengjer eller skift ut skumfilteret
Det kommer ikke vann ut av daminnlgpet Nettstapsel for pumpe ikke satt i Sett i nettstopselet for pumpen
Daminnlgp tilstoppet Rengjer daminnlgp

s

Information om denna bruksanvisning

Las igenom bruksanvisningen fore férsta anvandningstillféllet och ta reda pa hur apparaten fungerar. Beakta noga
sakerhetsanvisningarna som &r en forutsattning fér korrekt och séker anvandning.

Forvara denna bruksanvisning pa ett sakert stélle. Om apparaten byter &gare maste dven bruksanvisningen folja med.
Alla slags reparationer/kontroller som utférs pa denna apparat far endast genomféras enligt foreliggande instruktioner.

Andamalsenlig anvidndning

Modellserien Biotec 12/18/36 Screenmatic, som i denna dokumentation betecknas som en apparat, ar endast avsedd
fér mekanisk och biologisk rening av trddgardsdammar med eller utan fisk vid en vattentemperatur pa minst +8°C.
Séakerhetstransformatorn far endast anvandas vid en omgivningstemperatur mellan -10°C och +40°C.

Apparaten ar avsedd for anvandning till sim- och badbassanger (A) varvid de nationella installationsféreskrifterna
maste beaktas.

Ej andamalsenlig anvdndning

Vid ej andamalsenlig anvandning, eller vid ej avsedd behandling, finns det risk for att personer utsétts for fara av
apparaten. Vid ej andamalsenlig anvandning patar vi oss inget ansvar samtidigt som det allméanna typgodkannandet
upphora att galla.

CE-tillverkardeklaration
Vi forsakrar att apparaten éverensstdmmer med EMC-direktivet (89/336/EEG) och lagspanningsdirektivet (73/23/EEG).
Féljande harmoniserade standarder har tillampats:

EN 60335-1, EN 61558-1, EN 61558-2-6, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

Namnteckning: // %’_
Séakerhetsanvisningar

Firman OASE har tillverkat denna apparat enligt aktuell teknisk niva och foreliggande sakerhetsforeskrifter. Trots detta
kan fara for personer och materiella varden utga fran denna apparat om den anvands pa oldmpligt satt eller i strid mot
avsett anvandningssyfte, eller om sakerhetsanvisningarna missaktas.

Av sidkerhetsskal far barn och ungdomar under 16 ar, samt personer som inte kan kdnna igen méjliga faror
eller inte kanner till denna bruksanvisning, inte anvdnda denna apparat!

Om anslutningen inte har utforts pa foreskrivet satt eller om apparaten hanteras pa olampligt satt kan kombinationen
av vatten och elektricitet leda till allvarliga skador.

Varning! Risk for stromfoérande kabel. Se till att kabelanslutningarna &r torrt installerade.

Transformatorn och natkablarnas skarvkopplingar som ingar i leveransen &r inte vattentata, utan endast regn- och
dropptata. Dessa far inte dras eller monteras under vattenytan. Skydda skarvkopplingen mot fukt. Lagg elkabeln sa att
den ar skyddad och inte kan skadas. Anslut endast apparaten till ett jordat vagguttag. Detta uttag maste ha installerats
enligt de foreskrifter som galler i ditt land. Kontrollera att skyddsledaren ar genomgaende ansluten fram till apparaten.
Anvand endast installationer, adaptrar, férlangnings- eller elkablar med jordade kontakter som ar godkanda for
utomhusbruk. Elkablarnas area far inte vara mindre &n arean i gummikabel med beteckningen HO5RN-F.
Forlangningskablar maste uppfylla kraven som stélls i DIN VDE 0620. Anvand endast kablarna om de har lindats av
komplett. Kontrollera att apparaten ar ansluten via en jordfelsbrytare (FI resp. RCD) med en nominell lackstrom till jord
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som uppgar till max. 30 mA. Elektriska installationer vid trddgardsdammar och simbassénger maste ha utforts i
enlighet med nationella och internationella bestdmmelser. Sékerhetstransformatorn maste ha ett sdkerhetsavstand pa
minst 2 m (i Tyskland) resp. 2,5m (i Schweiz) till dammens kant. Jamfor elnatets elektriska data med de uppgifter som
anges pa typskylten pa forpackningen eller apparaten. Apparaten far inte anvandas om kabeln eller kapan ar defekt.
Dra ut stickkontakten. Bér inte och dra inte apparaten i elkabeln. Anvand endast apparaten med tillhérande
sakerhetstransformator som ingar i leveransen. Oppna aldrig apparatens kapa eller tillhérande delar, savida detta inte
uttryckligt anges i bruksanvisningen. Dra alltid ut stickkontakten for all utrustning som befinner sig i vattnet och for
denna apparat, innan du utfor arbetsuppgifter pa apparaten. Elkabeln kan inte bytas ut. Om kabeln har skadats maste
Screenmatic-insatsen kastas! Gor aldrig nagra tekniska andringar pa apparaten. Anvand endast originalreservdelar
och -tillbehor. Lat endast behdriga kundtjanstverkstader reparera apparaterna. Filtrera aldrig andra véatskor an vatten.
Filtret far aldrig rinna &ver. Det finns risk for att dammen téms. Om fragor eller problem uppstar maste du for din egen
sakerhets skull kontakta en behdrig installator.

Montering (A)

Lagg avloppsréren for vattenutloppet till dammen och for rengéringsutloppet till avloppsnatet eller blomsterrabatten
med tillracklig lutning. Placera apparaten pa ett stabilt och jamnt underlag dar det inte finns risk for att den kan
oversvammas (A1). Nar en OASE UVC-foérrenare (t ex Bitron) monteras maste apparaten placeras pa minst 2 m
avstand till dammens kant (A1). Placera transformatorn minst 2 m fran dammens kant dér det inte finns risk for att den
kan 6versvammas (A1). Se till att locket alltid ar lattillganglig sa att arbeten kan utféras pa apparaten. Skjut eller vrid
slangen pa den koniska slanganslutningen (A2) och sékra darefter med en slangklamma. Skjut den flata packningen
pa den koniska slanganslutningen, och skjut darefter in den koniska slanganslutningen i filterhusets inloppséppning.
Skruva fast vatteninloppsroret fran insidan (A2). Stang till det andra vatteninloppet med den slutna slangkopplingen
(utom vid montering av en UVC-forrening, t ex Bitron). Lagg slangen sa att den inte kan trampas ned eller vikas och
anslut den darefter till pumpen.

Driftstart (B)

Sla pa pumpen, 6ppna apparatens lock, stall in vattenstralen med regleringen vid vattenférdelaren (B2) sa att den
sprutar emot silens forsta tredjedel. Stang locket, anslut motorns elkabel till transformatorn och anslut
stickkontakten (B1). Apparaten kor automatiskt, och rengéringen utfors varje halvtimma. Obs! Biotec-filtret ar ett
biologiskt filtersystem och maste kora ett par veckor efter ny installation innan det har natt sin biologiska verkan.

Rengoring och underhall (C)

Las forst igenom sakerhetanvisningarna! Dra alltid ut stickkontakten till pumpen och Screenmatic innan du pabérjar
arbetet (B3)! Rengor filtret endast vid behov. For att den filterbiologiska miljén ska utvecklas idealt ska inga kemiska
rengdringsmedel anvandas, eftersom dessa dodar bakterierna i filtersvamparna.

Rengora och byta ut Screenmatic-sil

Oppna apparatens lock, och ta sedan ut och tém uppsamlingsbehallaren (C1). Ta ut Screenmatic-insatsen vid

behov (C2). Fall upp silinsatsen, lossa pa tatningspluggen till elkabeln fran behallarens vagg (tryck inat), dra elkabeln
genom behallarens vagg fran utsidan och in, tryck in resterande sparrar vid Screenmatic-insatsen och dra sedan ut
den. Vid Biotec 36 ska Screenmatic-enheten tryckas bakat (C2) och sedan tas ut. Lossa pa de sidoplacerade
skruvarna (C3) vid sidodelen utan motor, ta av sidodelen, lossa pa spannspaken (C4) och dra av Screenmatic-silen
framat. Rengdr Screenmatic-insatsen och avstrykarna. Spola ur silen noggrant fran bada sidor under rinnande vatten.
Vid behov kan du aven byta ut silen. Montera Screenmatic-insatsen i omvand ordningsféljd, for in elkabeln genom
Oppningen i behallarens vagg och forslut denna med tatningspluggen.

Rengor och byt ut filtersvamparna, rengor substratroren eller byt ut substratet

Oppna pa apparatens lock, fall upp silinsatsen (C5). Fér mekanisk rengéring av filtersvamparna, satt
rengdringsverktyget pa en skumhallare och pressa sedan samman skumdelarna flera ganger. Ta ut filtersvamparna vid
behov (C6) och rengér dem under rinnande vatten. Ta bort skiljevaggen mellan filter- och substratkammare. Oppna
sparrlocket framfor rengdringsutloppet och se till att allt vatten rinner ut. Stang utloppet pa nytt och lat pumpen kéra sa
lange tills filtret har fylits komplett med dammvatten. Oppna sedan rengéringsutloppet pa nytt och tappa av vattnet.
Upprepa denna klarspolning 2-3 ganger. Ta av substratréren, rengér dem under rinnande vatten eller byt ut substratet.
Satt in substratroren i hallarna pa nytt, satt in skiljevaggen, fall ned silinsatsen igen och stang filtrets lock. Sla darefter
pa pumpen igen (B3).

Forvaring/Lagring under vintern

Ta apparaten ur drift om vattentemperaturen sjunker under 8°C eller om frost kan férvantas. Tém apparaten, rengor
den noggrant och kontrollera samtidigt om den har skadats. Ta bort och rengér alla skumgummidelar och substratror,
forvara pa en torr och frostfri plats. Doppa inte ned stickkontakten i vatten. Forvaringsplatsen maste vara oatkomlig for

barn. Tack over filterbehallaren sa att inget regnvatten kan trdnga in. Tom samtliga slangar, rérledningar och
anslutningar sa gott som mojligt.

Slitagedelar
Filtersvampar, substratfilter och Screenmatic-silar ar slitagedelar och tacks inte av garantin. Om kablarna eller kapan
har skadats kan transformatorn till Screenmatic-drivningen inte repareras och maste darfor bytas ut.

Avfallshantering
Om apparaten ar defekt far den inte anvéndas eller repareras. Fraga din forséljare.

25



[ FIN

Storningar
Stdrning Orsak Atgard
Apparaten rengdr inte pa tillfredsstéllande satt | Apparaten har inte varit i drift under lang tid — Den fullstandiga biologiska reningseffekten
uppnas inte forran efter ett par veckor
— Anvand den biologiska startern OASE
Biokick for snabb bildning av filterbakterier
Pumpens prestanda stdmmer inte Stéll in pumpens prestanda pa nytt
Vattnet ar extremt smutsigt Ta upp alger och I6v ur dammen, byt ut vattnet
For mycket fisk och andra djur Riktvarde: ca 60 cm fisklangd pa 1 m*
dammvatten
Screenmatic-silen har tappts till Rengor eller byt ut Screenmatic-silen
Filtersvamparna ar smutsiga Rengor eller byt ut filtersvamparna
Inget vatten matas till dammen Stickkontakten till pumpen har inte anslutits Anslut pumpens stickkontakt
Vattenmatningen till dammen tilltappt Rengdr vattenmatningen till dammen

- FIN 4

Ohjeet koskien tata kayttoohjetta

Ennen ensimmaista kayttoa lue kayttdohje ja perehdy laitteeseen. Noudata ehdottomasti oikean ja turvallisen kayton
ohjeita.

Sailyta tama kayttoohje huolellisesti! Laitteen vaihtaessa omistajaa anna kayttoohje eteenpain. Kaikki tyot talla
laitteella saa suorittaa vain seuraavan ohjeen mukaan.

Maaraysten mukainen kaytto

Valmistussarjaa Biotec 12/18/36, jaljempéana kutsuttu laitteeksi, on kaytettava ainoastaan puutarhalammikoiden, joissa
on/ei ole kaloja, mekaaniseen ja biologiseen puhdistamiseen veden lampétilan ollessa vahintaan +8°C.
Suojamuuntajaa saa kayttaa vain, kun ymparistén lampétila on -10 °C ... +40 °C.

Laite soveltuu kaytettavaksi uima-altaiden ja pienten lampien (A) yhteydessa noudattamalla kansallisia
rakennusmaarayksia.

Tarkoituksenvastainen kaytto
Tarkoituksenvastaisen kayton ja epaasianmukaisen kasittelyn seurauksena laite voi olla vaaraksi ihmisille.
Tarkoituksenvastaisen kdytdn seurauksena raukeaa vastuumme seka yleinen kayttolupa.

CE -valmistajan todistus
Vakuutamme laitteen yhdenmukaisuuden sahkémagneettista mukautuvuutta koskevan EU -direktiivin (89/336/ETY)
seka pienjannitettd koskevan EU-direktiivin (73/23/ETY) mukaan. On sovellettu seuraavia harmonisoituja standardeja:

EN 60335-1, EN 61558-1, EN 61558-2-6, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

Allekirjoitus: & %’—
Turvaohjeet

OASE -yhti6 on rakentanut laitteen alan uusimman tekniikan ja voimassa olevien turvallisuusmaaraysten mukaan. Siita
huolimatta laite voi aiheuttaa vaaraa henkildille ja esineille, jos laitetta kaytetadn epaasianmukaisesti tai kayttotarkoi-
tuksen vastaisesti tai jos turvaohjeita ei huomioida.

Turvallisuussyista lapset, alle 16-vuotiaat nuoret seka henkil6t, jotka eivit pysty tunnistamaan mahdollisia
vaaroja tai jotka eivét ole perehtyneet tihan kayttoohjeeseen, eivat saa kayttaa laitetta!

Veden ja sahkon yhdistelma voi aiheuttaa maaraystenvastaisen liittdmisen tai epaasianmukaisen kasittelyn
seurauksena henkea ja terveyttd uhkaavia vakavia vaaroja.

Huomio! Sahkodiskuvaara. Huolehdi, ettd kaapelin liitoskohdat ovat kuivassa ymparistossa.

Toimitukseen sisaltyva muuntaja seké sahkdjohtojen pistoliitokset eivat ole vesitiiviit, vaan ainoastaan suojattu sade- ja
roiskevedelta. Niita ei saa vetaa eika asettaa veteen. Suojaa pistokeliitos kosteudelta. Veda liitosjohto suojattuna
vaurioiden valttdmiseksi. Kayta laitetta vain suojamaadoitetussa pistorasiassa. Pistorasian on vastattava kyseisen
maan voimassa olevia kansallisia maarayksia. Varmista, etta suojajohdin on vedetty yhtdmittaisesti laitteeseen asti.
Kayta ainoastaan asennuksia, muuntajia, jatko- tai liitosjohtoja, jotka on suojamaadoitettu ja hyvaksytty ulkokayttoon.
Verkkojohtojen lapileikkaus ei saa olla pienempi kuin kumiletkujohtojen, joissa on lyhenne HO5RN-F. Jatkojohtojen on
vastattava standardin DIN VDE 0620 vaatimuksia. Johtoja saa kayttaa vain auki kelattuna. Varmista, etta laite on
varmistettu vikavirtasuojalaitteella (FI tai RCD), jonka nimellisvikavirta on enintdan 30 mA. Puutarhalampien ja uima-
altaiden sdhkdasennuksien on vastattava kansainvalisia ja kansallisia valmistusmaarayksia. Suojamuuntajan
vahimmaisetaisyyden on oltava 2 metria lammikon reunasta Saksassa ja 2,5 metria Sveitsissa. Vertaa virtalahteen
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sahkoétietoja pakkauksen tai laitteen paalla olevaan tyyppikilpeen. Jos kaapeli tai kotelo on viallinen, laitteen kaytté on
kielletty! Veda virtapistoke irti! Ala kanna &l&ka veda laitetta litosjohdosta. Kayté laitetta yksinomaan siihen kuuluvan ja
toimitukseen siséltyvan suojamuuntajan kanssa. Al4 koskaan avaa laitteen koteloa tai laitteeseen kuuluvia osia, jos
téhan ei viitata nimenomaan kayttéohjeessa. Veda aina kaikkien vedessa olevien laitteiden ja tdman kotelon
virtapistokkeet irti, ennen kuin suoritat laitetta koskevia toimenpiteitéd! Verkkokaapelia ei voi vaihtaa. Jos se vaurioituu,
Screenmatic-laite on hévitettava! Al4 koskaan tee laitteeseen tekniikkaa koskevia muutoksia. Kayté vain alkuperaisia
varaosia ja lisdvarusteita. Anna ainoastaan valtuutetun asiakaspalvelun suorittaa korjaustoimenpiteet. Alé koskaan
suodata muita nesteité kuin vetta! Vesi ei saa missaan tapauksessa juosta suodattimen yli. Tall6in on olemassa
lammikon tyhjenemisen vaara. Jos Sinulla on kysymyksia tai ongelmia, kdanny oman turvallisuutesi vuoksi
asiantuntijan puoleen!

Asennus (A)

Laske veden poistoaukon laskuputket lammikkoon ja puhdistuksen poistoaukon laskuputket viemariin tai
kukkapenkkiin riittdvan kaltevasti. Aseta laite tulvavedeltd suojattuna tasaiselle ja kiinteélle pohjalle (A1). Kun
laitteeseen asennetaan OASE UVC-esikirkastuslaite (esim. Bitron), aseta laite vahintédén 2 metrin etaisyydelle
lammikon reunasta (A1). Aseta muuntaja vahintaan 2 metrin etéisyydelle lammikon reunasta tulvavedeltad suojattuna
(A1). Huolehdi, ettd kanteen paastaan esteetta kasiksi, jotta laitetta koskevia toita voidaan suorittaa. Tyonna tai kdanna
letku letkuyhteeseen (A2) ja varmista letkupuristimella. Tyénna tasotiiviste letkuyhteeseen, tydnna letkuyhde
suodatinkotelon veden tuloaukkoon ja kiinnita tuloistukka ruuveilla tiukasti sisdpuolelta (A2). Sulje toinen veden
tuloaukko suljetulla letkuyhteella (paitsi asennettaessa OASE UVC-esikirkastuslaite, esim. Bitron). Laske letku ilman
taitteita ja paalleastumiselta suojattuna ja liitd se pumppuun.

Kayttobnotto (B)

Kytke pumppu paalle, avaa laitteen kansi, sdada vesisuihku vedenjakajassa sijaitsevalla saatimella (B2) siten, etta se
osuu sihdin ensimmaiseen kolmannekseen. Sulje kansi, litd moottorin liitdntdjohto muuntajaan ja liita

verkkopistoke (B1). Laite toimii automaattisesti ja puhdistus tapahtuu 30 minuutin véalein. Ohje: Biotec-suodatin on
biologinen suodatusjarjestelma, joka tarvitsee uuden asennuksen yhteydessa muutamia viikkoja téaydellisen biologisen
tehon saavuttamiseksi.

Puhdistus ja huolto (C)

Noudata turvallisuusohjeita! Irrota aina ennen tydskentelyn aloittamista pumpun ja Screenmaticin verkkopistoke (B3)!
Puhdista suodatin vain tarvittaessa. Ala kayta kemiallisia puhdistusaineita suodatusbiologian kehittamiseksi
optimaalisesti, silld ne tuhoavat suodatusvaahdoissa olevat bakteerit.

Screenmatic-sihdin puhdistaminen ja vaihtaminen

Avaa laitteen kansi, irrota ja tyhjenna kerailyastia (C1). Irrota tarvittaessa Screenmatic-laite (C2). Taita sihti ylospain,
irrota liitdntajohdon tiivistystulppa séilién seindmasta sisdanpain. Veda liitdntajohto sailion seindman lapi sisaanpain,
paina Screenmaticin sivulla olevaa lukitushakaa ja irrota se. Paina Biotec 36:ssa Screenmatic-laitetta taaksepain (C2)
ja poista se sitten. Irrota moottorittoman sivunosan sivulla olevat ruuvit (C3), poista sivuosa, irrota kiinnitysvipu (C4) ja
poista Screenmatic-sihti vetamalla eteenpain. Puhdista Screenmatic-laite ja puhdistin. Huuhtele sihti perusteellisesti
molemmilta puolilta juoksevalla vedella. Vaihda sihti tarvittaessa. Asenna Screenmatic-laite jalleen vastakkaisessa
jarjestyksessa. Vie liitantajohto sailion seindman aukon lapi ja sulje aukko tiivistystulpalla.

Suodatusvaahtojen puhdistaminen ja vaihtaminen, substraattiputkien puhdistaminen tai substraatin
vaihtaminen

Avaa laitteen kansi ja taita sihti yléspéin (C5). Suodatusvaahtojen mekaanista puhdistusta varten puhdistustyokalu (2)
on asetettava vaahtoaineen pidikkeen paalle ja vaahtoainepaketit on puristettava useamman kerran yhteen.
Tarvittaessa suodatusvaahdot on poistettava (C6) ja puhdistettava kirkkaan veden alla. Poista suodatus- ja
substraattikammion valinen valiseina. Avaa puhdistuksen poistoaukko sulkuluistimella, kunnes vesi on kokonaan
juossut ulos, sulje puhdistuksen poistoaukko jalleen ja kytke pumppu niin kauaksi aikaa paalle, kunnes suodatin on
kokonaan taytetty lammikkovedelld. Avaa puhdistuksen poistoaukko uudelleen ja laske vesi ulos. Toista tdma
puhtaaksihuuhteluvaihe 2—-3 kertaa. Poista substraattiputket, puhdista ne juoksevan veden alla ja vaihda substraatti
uuteen. Aseta substraattiputket taas ohjauksiin, aseta valiseina takaisin paikalleen, kdénna sihtiosa jalleen alas ja sulje
suodattimen kansi, kytke pumppu uudelleen paalle (B3).

Varastointi/talvisdilytys

Laite on poistettava kaytosta veden lampétilan ollessa alle 8 °C tai vimeistaan silloin, kun on odotettavissa pakkasta.
Tyhjenna laite, puhdista se perusteellisesti ja tarkasta samalla mahdolliset vauriot. Irrota ja puhdista kaikki
vaahtoainepaketit ja substraattiputket. Sailytd kuivana ja pakkaselta suojattuna. Al upota virtapistoketta veteen!
Sailytyspaikan on oltava lasten ulottumattomissa. Peitd suodatinastia siten, etta siihen ei voi paasta sadevetta.
Tyhjenna kaikki letkut, putkijohdot ja litdnnat sikali kuin on mahdollista.

Kuluvat osat
Suodatinvaahdot, substraattisuodattimet ja Screenmatic-sihti ovat kuluvia osia eivatka ne kuulu takuun piiriin. Jos
johdot tai kotelo vaurioituvat, muuntajaa ja Screenmatic-kayttolaitetta ei voi korjata. Ne on sen vuoksi vaihdettava.

Havittdminen
Laite on havitettdva kansallisten lakimaaraysten mukaan. Kysy lisatietoja jalleenmyyjaltasi.
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Hairiot
Hairio Syy Apu
Laite ei puhdista riittdvan hyvin Laite ei ole viela ollut kauan kaytéssa — Téydellinen biologinen puhdistusteho
saavutetaan vasta muutamien viikkojen
kuluttua.
— Suodatinbakteerien nopeampaan
muodostumiseen voidaan kayttaa biologista
OASE Biokick -aloituspakettia
Pumpun teho ei ole sopiva Saada pumpun teho uudelleen
Vesi on erittdin likaantunut. Poista levé ja puiden lehdet lammesta, vaihda
vesi.
Liian paljon kaloja ja elaimia. Ohjearvo: Noin 60 cm kalan pituus 1 m*
lammikkovetté kohti.
Screenmatic-sihti on tukkiutunut Puhdista tai vaihta Screenmatic-sihti
Suodatinvaahdot ovat likaiset Puhdista tai vaihda suodatinvaahdot
Vesi ei paase ulos lammikon tuloaukosta. Pumpun virtapistoketta ei liitetty. Liitd pumpun virtapistoke.
Lammikon tuloaukko tukkiutunut. Puhdista lammikon tuloaukko.
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Informacidk a hasznalati utasitashoz

Elsé hasznalat elétt, kérjik, olvassa el a hasznalati utasitast, és ismerkedjen meg a készilékkel. Feltétlenil vegye
figyelembe a biztonsagi eléirasokat a helyes és biztonsagos hasznalathoz.

Kérjlk, érizze meg gondosan a hasznalati utasitast! Tulajdonosvaltas esetén adja tovabb a hasznalati utasitast.
Valamennyi munkalatot a késziilékkel csak a szoban forgé utasitassal szabad elvégezni.

Rendeltetésszeri hasznalat

A Biotec 12/18/36 Screenmatic-sorozat, a tovabbiakban késziilék, kizarélag halallomannyal rendelkezd, vagy anélkiili
kerti tavak mechanikus és bioldgiai tisztitasara alkalmas, és legalabb +8 °C-os vizhémérséklet esetén hasznalhato. A
biztonsagi transzformatort csak -10 °C és +40 °C kozotti kdrnyezeti hémérséklet esetén szabad hasznaini.

A késziilék aszo6- és fiirdétavaknal (A) valo hasznalatra alkalmas, a nemzeti létesitési rendelkezések betartasa
mellett.

Nem rendeltetésszerii hasznalat
A készllék nem rendeltetésszerli hasznalat és szakszer{tlen kezelés esetén veszélyt jelenthet az emberre. Nem
rendeltetésszerli hasznalat esetén résziinkrél megsziinik a felelésség, valamint az altalanos Gzemelési engedély.

CE-gyartoi nyilatkozat
Ezuton igazoljuk, hogy termékiink megfelel az ,EG (89/336/EWG) EMV*-iranyelv, valamint a kisfesziiltségre vonatkozé
(73/23/EWG) iranyelvekben eldirtaknak. A kdvetkezd harmonizalt szabvanyok keriltek alkalmazasra:

EN 60335-1, EN 61558-1, EN 61558-2-6, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3
Alsiras: A 4/—
Biztonsagi utasitasok

A cég ezt a készliléket a technika aktudlis allasa és a fennall6 biztonsagi elirdasok szerint épitette. Ennek ellenére a
készUlékbdl veszélyek indulhatnak ki személyekre és dologi értékekre, ha a késziiléket szakszerdtlendl, ill. nem a
hasznalati célnak megfelel6en alkalmazzak, vagy ha nem veszik feigyelembe a biztonsagi utasitasokat.

Biztonsagi okokbdl gyermekek és 16 évnél fiatalabb fiatalkoraak, valamint olyan személyek, akik nem képesek
felismerni a lehetséges veszélyeket, vagy jelen hasznalati utasitasban nem jartasak, nem hasznalhatjak a
késziiléket!

A viz és elektromossag kombinacidja nem eldirasszer(i csatlakozé vagy szakszer(tlen kezelés esetén komoly veszélyt
jelenthet a kezel® testi épségére vagy életére.

Figyelem! Elektromos aramiités-veszély. Ugyelni kell arra, hogy a kabelcsatlakozasi pontok kérnyéke szaraz
legyen.

A készllékkel egyitt leszallitott transzformator és a villamos vezetékek dugoés csatlakozasai nem vizalléak; azok
csupan esé- és froccsviz ellen védettek. Ezért azokat nem szabad a vizben elvezetni, ill. felszerelni. Biztositsa a dugés
csatlakoz¢ csatlakozasat nedvesség ellen. Olyan védetten fektesse le a csatlakozévezetéket, hogy az ne sériilhessen
meg. A készliléket csak védéérintkez6s dugaszol6 aljzatrél miikddtesse. A dugaszold aljizatnak meg kell felelnie a
mindenkori érvényes nemzeti eloirdsoknak. Biztositsa, hogy a védévezeték megszakitasok nélkiil legyen a készilékig
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elvezetve. Csak olyan kabelt, szerelvényeket, adaptereket, védékapcsoldval ellatott hosszabbité- vagy csatlakozo
vezetékeket hasznaljon, melyeket kiltéri hasznalatra készitettek! A halozati csatlakozdvezetékeknek nem szabad a
HO5RN-F jeldlést gumi tomlévezetékeknél kisebb keresztmetszettel rendelkezniiik. A hosszabbité vezetékeknek
eleget kell tennilik a DIN VDE 0620 kdvetelményeinek. A vezetékeket csak lecsévélt allapotban szabad hasznalni.
Biztositsa, hogy a készilék maximum 30 mA hibaaramu, hibaaram elleni védéberendezéssel (Fl, ill. RCD) legyen
biztositva. A kerti tavak és Uszomedencék elektromos berendezéseinek meg kell felelnitk a helyi és nemzetkozi
rendelkezéseknek. A biztonsagi transzformatornak Németorszagban 2 m-es, Svajcban 2,5 m-es minimalis biztonsagi
tavolsagra kell lennie a t6 szélétél. Hasonlitsa 6ssze az aramellatas elektromos adatait a csomagolason ill. a készulé-
ken talalhato tipustablaval. Sérlilt kabel vagy haz esetén a késziléket nem szabad hasznalni! Huzza ki a halézati
csatlakozot! Ne hordozza, ill. huzza a készlléket a csatlakozé vezetéknél fogva A késziiléket kizarélag csak a készl-
lékkel egyitt leszallitott, hozzatartozé biztonsagi transzformatorral hasznalja. Soha ne nyissa fel a késziilék hazat,
vagy hozza tartoz6 alkatrészeit, ha a hasznalati utasitasban erre nincs kifejezett utasitas. Mindig huzza ki az 6sszes
vizben talalhat6 késziilék és a berendezés haldzati csatlakozojat, miel6tt munkalatokat végezne a késziléken! A
halézati csatlakoz6vezeték cseréje nem lehetséges, a vezeték sériilése esetén ki kell cserélni a Screenmatic-betétet!
Soha ne hajtson végre miiszaki valtoztatasokat a késziiléken. Csak eredeti potalkatrészeket és tartozékokat hasznal-
jon. A javitasokat csak az arra feljogositott Gigyfélszolgalatokkal végeztesse. Soha ne sz(irjon mas folyadékot, csak
vizet! A szlirbnek semmi esetre sem szabad tulcsordulnia. Fennall annak a veszélye, hogy a t6 kilril. Kérdések és
problémak esetén sajat biztonsaga érdekében forduljon szakemberhez!

Felszerelés (A)

Kell6 lejtéssel fektesse le a vizkivezetés tohoz vezetd, valamint a tisztitd kivezetés csatornaba vagy viragagyasba
vezetd lefolydcsovét. Allitsa a késziiléket elarasztastdl védetten sik és szilard talajra (A1). OASE UVC eléderitd készii-
1ék (pl. Bitron) felszerelése esetén a késziléket legaldbb 2 m-es tavolsagban kell felallitani a té6 peremétdl (A1). A
transzformatort a t6 pereméts| legalabb 2 m-es tavolsagban, elarasztastol védetten kell elhelyezni (A1). Ugyeljen ra,
hogy akadalytalanul hozza lehessen férni a fedélhez, hogy munkalatokat lehessen végezni a készililéken. Helyezze ill.
csavarja fel a toml6ket a Iépcsézetes tomlévégre (A2), és biztositsa azokat tomlészoritéval. Tolja ra a lapos tomitést a
lIépcsézetes tomldvégre, helyezze a Iépcsdzetes tomlbvéget a szlir6haz bevezeté nyilasaba, és csavarozza fel belulrdl
erésen a vizbevezetd csonkot (A2). Zarja le a masodik vizbevezetést a zart 1épcsézetes tomlévéggel (kivéve UVC-
eléderitd, pl. Bitron felszerelése esetén). A toml6t Iépésvédetten és megtdrés ellen biztositva kell elvezetni, és a
szivattyura csatlakoztatni.

Uzembe helyezés (B)

Kapcsolja be a szivattyut, nyissa fel a készllék fedelét, majd allitsa be Ugy a vizsugarat a vizelosztén 1év6 szabalyozo-
val (B2), hogy az a szita eliilsé harmadaba Uitk6zzon. Csukja le a fedelet, kdsse 6ssze a motor csatlakozévezetékét a
transzformatorral, majd dugja be a hal6zati csatlakozét (B1). A készilék automatikusan miikddik, a tisztitas féléranként
torténik. Fontos: A Biotec-sz(irg biologiai szlirérendszer, és Uj telepités esetén sziksége van néhany hétre a teljes
biologiai hatékonysaghoz.

Tisztitas és karbantartas (C)

A biztonsagi utasitasokat be kell tartani! A munkalatok megkezdése el6tt mindig ki kell hizni a szivattyu és a Screen-
matic halozati csatlakozojat (B3)! A szlréket csak szlikség szerint tisztitsa, a szlrébioldgia optimalis fejlédéséhez ne
hasznaljon vegyi tisztitészereket, mivel azok elpusztitjak a baktériumokat a szliréhabokban.

A Screenmatic-szita tisztitasa és cseréje

Nyissa fel a készilék fedelét, vegye ki a gyUjtétartalyt, és Uritse ki (C1). Ha szlikséges, vegye ki a Screenmatic-betétet
(C2). Hajtsa fel ehhez a sziir6betétet, oldja le befelé a csatlakozokabel tomitédugdjat a tartaly falardl, hizza at a
csatlakozokabelt a tartalyfalon keresztiil befelé, nyomja be az oldalsé bepattinthato régzité kampokat a Screenmatic-
betéten, és vegye ki a betétet. A Biotec 36-nal nyomja hatrafelé a Screenmatic-egységet (C2), majd vegye ki. Oldja ki
az oldalso csavarokat a motor nélkili oldalrészen (C3), vegye le az oldalrészt, lazitsa ki a feszitékart (C4), és huzza le
elérefelé a Screenmatic-szitat. Tisztitsa meg a Screenmatic-betétet és a lehuzdkat, majd oblitse ki a szitat alaposan
mindkét oldalrél foly6 viz alatt. Ha szlkséges, cserélje ki a szitat. Szerelje 6ssze ismét a Screenmatic-betétet forditott
sorrendben, vezesse at a csatlakozokabelt a tartalyfalon 1évé nyilason, majd zarja le a nyilast a tdmitédugdval.

A sziir6habok tisztitasa és cseréje, szubsztratum-csovek tisztitasa és cseréje

Nyissa ki a készllék fedelét, és hajtsa fel a szlir6betétet (C5). A szlir6habok mechanikus tisztitdsahoz helyezze a
tisztitdszerszamot egy habositott anyagbdl készllt tartéra, és nyomja 6ssze tébbszér a habanyagbetéteket. Ha sziik-
séges, vegye ki a szlir6habokat (C6), és tisztitsa ki azokat tiszta vizben. Vegye ki a sz{ir6- és a szubsztratum-kamra
kozotti valaszfalat. Nyissa ki a tisztitd kivezetést annyira a tolézarral, mig a viz teljesen el nem folyik, zarja le Gjbdl, és
kapcsolja be a szivattyut addig, mig a sz(r6 teljesen fel nem toltédik tovizzel. Nyissa ki Ujbdl a tisztitd kivezetést, és
engedije le a vizet. Ismételje meg 2-3-szor ezt a tisztara oblitési miveletet. Vegye ki a szubsztratum-csévet, tisztitsa le
folyé vizzel, vagy cserélje ki a szubsztratumot. Helyezze be a szubsztratum-csdvet Ujbol a vezetésekbe, helyezze be
Ujra az elvalaszto falat, hajtsa le ismét a sziir6betétet, csukja le a szlré fedelét, majd kapcsolja be UGjbol a szivattyut
(B3).

Tarolas/Telelés

8 °C-o0s vizhdmérséklet alatt, vagy legkésébb a varhaté fagyok esetén a késziiléket iizemen kiviil kell helyezni. Uritse
ki a készlléket, végezzen alapos tisztitast, és ellendrizze a készlilék lehetséges sériléseit. Vegye ki, tisztitsa meg,
szaritsa ki és tarolja fagymentesen az 6sszes habanyagbetétet és a szubsztratum-csévet. A halézati csatlakozét nem
szabad a vizbe meriteni! A késziiléket gyermekek szamara nem hozzaférhets helyen kell tarolni. Ugy takarja le a
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szlirétartalyt, hogy ne juthasson bele eséviz. Uritsen ki valamennyi témlét, csévezetéket és csatlakozast annyira,
amennyire csak lehetséges.

Kopéalkatrészek

A szlir6habok, szubsztratum-sz(rék és a Screenmatic-szita kopdalkatrészek, és rajuk nem vonatkozik a szavatossag.
A transzformator és a Screenmatic-hajtas, a vezetékek vagy a haz sériilése esetén nem javithatd, és azokat ezért ki
kell cserélni.

Megsemmisités
A készliléket a helyi térvényes rendelkezéseknek megfeleléen kell megsemmisiteni. Forduljon szakkeresked&jéhez.

Uzemzavarok
U Ok Megoldas
A készlilék nem kielégitéen tisztit A készlilék még nem régota lizemel — A teljes biolégiai tisztitéhatas csak néhany
hét elteltével kerlil elérésre
— A szlrébaktériumok gyors képzéséhez
hasznalja az OASE Biokick bioldgiai baktéri-
um tenyészetet
A szivattyUteljesitmény nem megfelelé Allitsa be Ujbol a szivattyl teljesitményt
A viz rendkivil koszos Tavolitsa el az algakat és a leveleket a tébdl,
cserélje le a vizet
Tual nagy a hal- és allatallomany Standard érték: kb. 60 cm hal-hosszusag 1 m®
tovizhez
A Screenmatic-szita eldugult Tisztitsa vagy cserélje ki a Screenmatic-szitat
A sziiréhabok elkoszolddtak Tisztitsa vagy cserélje ki a szlir6habokat
Nincs kilépé viz a té betaplalasan A szivattyu halozati csatlakozéja nincs csatla- Csatlakoztassa a szivattyl halézati csatlakozo-
koztatva jat
A t6 betaplalasa eldugult Tisztitsa ki a t6 betaplalasat

Przedmowa do instrukcji uzytkowania

Przed pierwszym uzyciem nalezy przeczyta¢ instrukcje obstugi i doktadnie zapoznac¢ sig z urzadzeniem. Bezwzglednie
przestrzegaé przepisdéw bezpieczenstwa pracy w odniesieniu do prawidtowego i bezpiecznego uzytkowania.

Starannie przechowywac instrukcje uzytkowania! W przypadku sprzedazy urzadzenia przekazac¢ réwniez instrukcje
uzytkowania. Wszelkie czynnosci z uzyciem tego urzadzenia wykonywacé tylko wedtug przediozonej instrukcji.

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Biotec 12/18/36 Screenmatic - zwany dalej urzadzeniem - jest przeznaczony wylacznie do oczyszczania mechanicz-
nego i biologicznego stawdw ogrodowych z zarybieniem lub bez, przy temperaturze powyzej +8°C. Transformator
zabezpieczajacy wolno uzytkowac tylko w zakresie temperaturze otoczenia od -10°C do +40°C.

Urzadzenie nadaje sig do uzytkowania w stawach ptywackich i kapielowych (A) pod warunkiem przestrzegania
obowiagzujacych w danym kraju wtasciwych przepisow.

Zastosowanie niezgodne z przeznaczeniem

W razie zastosowania niezgodnego z przeznaczeniem lub niewtasciwej obstugi, urzadzenie to moze by¢ zrédtem
zagrozenia dla ludzi. W przypadku zastosowania niezgodnego z przeznaczeniem wygasa prawo do roszczen z tytutu
odpowiedzialnos$ci producenta, a takze traci swojg moc ogdlne dopuszczenie do uzytkowania.

Oswiadczenie producenta dotyczace CE

W mysl przepiséw UE, producent o$wiadcza zgodnos$¢ wyrobédw z wymaganiami Dyrektyw UE Kompatybilno$¢
elektromagnetyczna (89/336/EWG) oraz Sprzet elektryczny niskonapieciowy (73/23/EWG). Zastosowano nastepujace
normy zharmonizowane:

EN 60335-1, EN 61558-1, EN 61558-2-6, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3
Podpis: // %’_
Przepisy bezpieczenstwa pracy

Urzadzenie to zostato wyprodukowane przez firme OASE zgodnie z aktualnym stanem wiedzy technicznej i
obowiazujacymi przepisami bezpieczenstwa pracy. Pomimo tego urzadzenie moze stanowi¢ zagrozenie dla os6b i
doébr materialnych, jezeli bedzie uzytkowane nieprawidtowo, niezgodnie z jego przeznaczeniem albo sprzecznie z
przepisami bezpieczenstwa.
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Z uwagi na ogolne bezpieczenstwo niedozwolone jest uzytkowanie urzadzenia przez dzieci i mtodziez ponizej
16. roku zycia, a takze przez osoby, ktore nie sa w stanie rozpozna¢ ewentualnych zagrozen albo nie
zapoznaly sie z niniejsza instrukcja uzytkowania!

Woda w potaczeniu z pradem elektrycznym w warunkach nieprzepisowo wykonanego podtaczenia lub nieprawidtowe;j
obstugi jest powaznym zagrozeniem dla zycia i zdrowia.

Uwaga! Niebezpieczenstwo porazenia elektrycznego. Zwréci¢ uwage, aby miejsca podiaczenia kabla
znajdowaty sie w suchym miejscu.

Transformator i ztaczki wtykowe przewoddw elektrycznych objete dostawa nie sq wodoszczelne, lecz tylko odporne na
rozpryskujaca sie wode i opady atmosferyczne. Nie wolno ich uktadaé ani montowa¢ w sposéb zanurzony w wodzie.
Potaczenie wtykowe nalezy zabezpieczy¢ przed przedostaniem sig wilgoci. Przewdd przytaczeniowy poprowadzi¢ tak,
aby byt catkowicie zabezpieczony przed uszkodzeniami. Urzadzenie podigczy¢ tylko do gniazdka z zestykiem ochron-
nym. Musi ono spetnia¢ wymogi przepiséw obowigzujgcych w danym kraju. Upewni¢ sig, ze przewdd ochronny jest
poprowadzony bezposrednio az do urzadzenia. Stosowac tylko materiaty instalacyjne, adaptery, przedtuzacze i prze-
wody przytaczeniowe z zestykiem ochronnym dopuszczone do uzytkowania w niekorzystnych warunkach atmosfe-
rycznych. Przewody taczace z siecig nie moga mie¢ mniejszego przekroju poprzecznego niz przewody oponowe o
oznaczeniu skrétowym HO5RN-F. Przedtuzacze musza spetnia¢ wymogi normy DIN VDE 0620. Przewody uzytkowaé
tylko w stanie rozwinigtym. Upewni¢ sie, ze urzadzenie jest zasilane z sieci posiadajacej zabezpieczenie przed
pradami uptywowym (FI, lub RCD), wyzwalane przez prad uptywowy maksymalnie 30 mA. Instalacje elektryczne
stawow ogrodowych i basendw kapielowych muszg spetnia¢ wymagania przepiséw migdzynarodowych i lokalnych
krajowych. Transformator zabezpieczajacy nalezy umiesci¢ w odlegtosci przynajmniej 2 m w Niemczech, w Szwaijcarii
2,5 m, od brzegu stawu. Poréwnaé parametry elektryczne sieci zasilajacej z danymi na tabliczce znamionowej na
opakowaniu lub na urzadzeniu. Eksploatacja urzadzenia z uszkodzonym kablem lub obudowa jest zabroniona!
Wyciagnaé wtyczke sieciowg! Nie nosi¢ lub ciagna¢ urzadzenia chwytajac za kabel przytaczeniowy. Urzadzenie
uzytkowac¢ wytacznie z przynaleznym transformatorem zabezpieczajacym, objetym zakresem dostawy. Obudowe
urzadzenia lub przynaleznych podzespotéw otwiera¢ tylko w okoliczno$ciach wyraznie sprecyzowanych w instrukcji
uzytkowania. Przed przystgpieniem do prac przy urzadzeniu zawsze najpierw wyciagna¢ jego wtyczke, jak rowniez
wtyczki wszystkich innych urzadzen znajdujacych sie w wodzie. Wymiana przewodu sieciowego nie jest mozliwa, w
razie uszkodzenia przewodu nalezy usuna¢ caty wktad Screenmatic! Nie dokonywa¢ zadnych przerébek technicznych
urzadzenia. Uzywac tylko oryginalnych czesci zamiennych i oryginalnego wyposazenia dodatkowego. Wykonywanie
napraw zlecac tylko autoryzowanym punktom serwisowym. Nie filtrowa¢ innych cieczy niz woda! W zadnym wypadku
nie moze doj$¢ do przelewu filtra. Zachodzi bowiem niebezpieczenstwo opréznienia stawu. W razie wystgpienia
problemow i watpliwosci prosze sie zwrdci¢ - dla wlasnego bezpieczenstwa - do specjalisty!

Montaz (A)

Rury odptywowe do stawu oraz wyptyw zanieczyszczen do kanalizacji (ewentualnie na grzadke z kwiatami) utéz z
odpowiednim spadkiem. Urzadzenie ustawi¢ w miejscu niezagrozonym zalaniem woda, na ptaskim i stabilnym podtozu
(A1). W przypadku montazu urzadzenia oczyszczajacego z lampa ultrafioletowg marki OASE (np. Bitron) ustawic
urzadzenie w odlegtosci przynajmniej 2 m od brzegu stawu (A1). Transformator ustawi¢ w odlegtosci przynajmniej 2 m
od brzegu stawu w miejscu niezagrozonym zalaniem wodg (A1). Zwré¢ uwage na fatwy dostep do pokrywy, w celu
bezproblemowego wykonywania czynnosci zwigzanych z oczyszczaniem urzgdzenia. Waz nasunaé wzgl. wkreci¢ na
stopniowang koncoéwke (A2) i zabezpieczy¢ zaciskiem do wezy. Uszczelke ptaskg nasunaé na stopniowang koncéwke
weza; wiozy¢ stopniowang koncowke weza do otworu wlotowego obudowy filtra i od $rodka obudowy mocno
przykreci¢ krociec wlotowy wody (A2). Drugi wlot wody zaslepi¢ zamknietg koncéwka weza (za wyjatkiem montazu
urzadzenia oczyszczajgcego z lampa ultrafioletowa, np. Bitron). Waz utozyé bez zataman i z dala od $ciezek i alejek,
podiaczy¢ go do pompy.

Uruchomienie (B)

Wiaczy¢ pompe, otworzy¢ pokrywe urzadzenia, strumien wody nastawi¢ regulatorem przy rozdzielaczu wody (B2) w
taki sposob, aby 1/3 trafiata na sito. Zamkna¢ pokrywe, przewdd przytaczeniowy silnika potaczy¢ z transformatorem i
wiozy¢ wtyczke sieciowg (B1). Urzadzenie dziata automatycznie, czyszczenie nastepuje co pot godziny. Wskazéwka:
Filtr Biotec jest biologicznym systemem filtrujagcym i w przypadku nowego zainstalowania osiaga petng skutecznos¢
dziatania w zakresie biologicznego oczyszczania dopiero po uptywie kilku tygodni.

Konserwacja i czyszczenie (C)

Przestrzegaé przy tym przepiséw bezpieczenstwa pracy! Zawsze najpierw wyciagnaé wtyczke sieciowg pompy i
urzadzenia Screenmatic (B3)! Filtr czysci¢ tylko w razie potrzeby, do zapewnienia optymalnego rozwoju biologii filtra
nie stosowac¢ zadnych chemicznych $rodkéw czyszczacych, poniewaz powodujg one obumarcie bakterii w piankach
filtracyjnych.

Czyszczenie i wymiana sita Screenmatic

Otworzy¢ pokrywe urzadzenia, wyjaé i oprézni¢ zbiornik (C1). W razie potrzeby wyciagna¢ wktad Screenmatic (C2). W
tym celu odchyli¢ do géry wktad sitowy, odciagna¢ uszczelke przelotowa kabla od $cianki zbiornika w kierunku do
wnetrza, kabel przeciagna¢ przez $ciane zbiornika do $rodka, wcisngé boczne zaczepy zatrzaskowe wktadu
Screenmatic i wyjaé go. Przy Biotec 36 wcisng¢ do tytlu wkiad Screenmatic (C2) i potem wyciagna¢. Na czesci bocznej
bez silnika odkreci¢ $ruby umieszczone z boku (C3), zdjaé cze$¢ boczna, zwolni¢ dzwignie zaciskowg (C4) i
wyciagnag¢ sito Screenmatic do przodu. Oczysci¢ wktad Screenmatic i zgarniacze, gruntownie umy¢ sito pod biezacq
woda z obydwu stron. W razie potrzeby wymieni¢ sito. Zmontowaé¢ wktad Screenmatic postepujac w chronologicznie
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odwrotnej kolejnosci, przeciagna¢ kabel podigczeniowy przez otwdr w Sciance zbiornika i zamkna¢ go uszczelkg
przelotowa.

Oczysci¢ i wymieni¢ pianki filtracyjne, oczysci¢ rure substratu lub wymieni¢ substrat.

Otworzy¢ pokrywe urzadzenia, odchyli¢ do géry wktad sitowy (C5). W celu mechanicznego oczyszczenia pianek
filtracyjnych nalezy umiesci¢ narzedzie do czyszczenia na wsporniku pianki i kilkakrotnie $cisnaé wktadki z pianki - w
razie potrzeby wyja¢ pianki filtracyjne (C6) i wyptuka¢ je pod biezacq woda. Wyciagna¢ przegrode pomiedzy komorg
filtra i substratu. Otworzy¢ zasuwe odcinajaca na wyptywie zanieczyszczen. Po catkowitym opréznieniu zamkna¢
zasuwe i uruchomi¢ pompe tak dtugo, az filtr napetni sie catkowicie wodg ze stawu. Ponownie otworzy¢ wyptyw
zanieczyszczen i spusci¢ wode. Opisany proces ptukania powtarza¢ 2-3 razy. Wyjaé rure substratu, wyptukac ja pod
biezaca wodag lub wymieni¢ substrat. Rure substratu wsungé do prowadnicy, witozy¢ przegrode, przechyli¢ w dét
wkiadke sitowg i zamkna¢ pokrywe filtra, wigczy¢ znéw pompe (B3).

Magazynowanie / Przechowywanie w okresie zimowym

W razie spadku temperatury ponizej 8 °C lub najp6zniej przy zapowiadanym mrozie zaprzesta¢ uzytkowania
urzadzenia. Oprézni¢ urzadzenie, przeprowadzié gruntowne czyszczenie i skontrolowac je pod wzgledem mozliwych
uszkodzen. Wyciggna¢ wszystkie wktady z pianki i rury substratu, wymy¢ je, osuszy¢ i przechowywaé w miejscu nie
narazonym na dziatanie mrozu. Nie zanurzaé wtyczki sieciowej w wodzie! Miejsce przechowywania musi by¢
niedostepne dla dzieci. Zbiornik filtra okry¢ w taki sposoéb, aby nie przedostata sie do niego woda deszczowa. Opréznic¢
w miare mozliwosci wszystkie weze, rurociagi i przylacza.

Czesci ulegajace zuzyciu

Pianki filtracyjne, filtr z substratem i Screenmatic to czesci ulegajace zuzyciu i dlatego nie sg objete gwarancjg. W
przypadku uszkodzenia przewoddéw lub obudowy transformatora i napedu Screenmatic urzadzenie nie podlega napra-
wie i dlatego musi zosta¢ wymienione.

Usuwanie odpadow

Urzadzenie nalezy usuna¢ w spos6b zgodny z obowigzujgcymi przepisami. Zasiggna¢ informacji w handlu specja-
listycznym.

Usterki
Usterka Przyczyna Srodki zaradcze
Urzadzenie niewystarczajaco oczyszcza. Urzadzenie jest dopiero krotko w eksploatacii. — Petna skuteczno$¢ dziatania w zakresie
oczyszczania biologicznego jest osiggana
dopiero po uptywie kilku tygodni.
— W celu przyspieszenia rozrostu bakterii
filtrujacych zastosowac biologiczny $rodek
OASE Biokick.
Niedopasowana wydajno$¢ pompy. Ponownie wyregulowa¢ wydajno$¢ pompy
Woda jest bardzo mocno zabrudzona. Usung¢ wodorosty i liscie ze stawu, wymieni¢
wode.
Zbyt bogata flora i fauna Warto$¢ orientacyjna: ok. 60 cm diugoéci ryb na
1 m*® wody stawowej
Zatkane sito Screenmatic Oczysci¢ lub wymiani¢ sita Screenmatic
Zanieczyszczone pianki filtracyjne. Wymy¢ lub wymieni¢ pianki filtracyjne.
Brak wyptywu wody z wlotu ze stawu Wtyczka sieciowa pompy nie jest podtaczona. Podtaczy¢ wtyczke sieciowg pompy.
Zatkany wlot wody ze stawu. Wyczysci¢ wilot wody ze stawu.

Pokyny k tomuto Navodu k pouziti

Pfed prvnim pouzitim prosim prectéte Navod k pouziti a seznamte se se zafizenim. Bezpodmine¢né dodrzujte
bezpecénostni pokyny pro spravné a bezpecné pouzivani.

Prosim, tento Navod k pouziti peclivé uschovejte! Pfi zméné vlastnika predejte i Navod k pouziti. VSechny prace s
timto pfistrojem sméji byt provadény jen podle pfilozeného navodu.

Pouziti v souladu s uréenym ucelem

Konstrukéni fada Biotec 12/18/36 Screenmatic, dale nazyvana pfistroj, je uréena vyhradné k pouziti pfi mechanickém
a biologickém ¢isténi zahradnich jezirek s rybi obsadkou nebo bez ni pfi teploté vody minimalné +8°C. Bezpecnostni
transformator se smi provozovat jen pfi teploté okolniho prostfedi od -10°C do +40°C.

Pristroj je vhodny pro pouziti v plaveckych a koupacich rybnicich (A) pfi dodrZeni narodnich predpisu pro
zfizovatele.
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Pouziti v rozporu s uréenym ucelem
PFi pouzivani v rozporu s uréenym ucelem a pfi nespravné manipulaci muize byt tento pfistroj zdrojem nebezpeci pro
osoby. PFi pouzivani v rozporu s ur€éenym ucelem zanika z nasi strany zaruka a vSeobecné provozni povoleni.

CE Prohlaseni vyrobce
Ve smyslu smérnice ES k elektromagnetické kompatibilité (89/336/EWG) a smérnice k nizkému napéti (73/23/EWG)
prohlasujeme shodu. Byly pouzity nasledujici harmonizované normy:

EN 60335-1, EN 61558-1, EN 61558-2-6, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

Podpis: // 4”_
Bezpecnostni pokyny

Firma zkonstruovala tento pfistroj podle aktualniho stavu techniky a podle stavajicich bezpe¢nostnich predpist. Presto
mUze byt tento pfistroj zdrojem nebezpeci pro osoby a vécné hodnoty, pokud je pouzivan nespravné resp. v rozporu s
uréenym ucelem nebo pokud nejsou dodrzovany bezpeénostni pfedpisy.

Z bezpecénostnich divodi nesméji tento pristroj pouzivat déti a mladistvi mladsi 16 let a osoby, které
nemohou rozeznat mozna nebezpeci nebo nejsou seznameny s timto Navodem k pouziti!

Kombinace vody a elektrické energie mize pfi pfipojeni v rozporu s predpisy nebo nespravné manipulaci vést
k vaznému ohroZeni zdravi a Zivota.
Pozor! Nebezpedi rany elektrickym proudem. Dbejte na suché okolni prostiedi pfipojovacich mist kabelu.

Transformator, obsazeny v dodavce a zastr¢kové stroje vedeni elektrického proudu nejsou vodotésné, ale pouze
chranéné proti desti a odstfikujici vodé. Nesmi byt kladena resp. montovana ve vodé. Zajistéte zasuvkové spojeni proti
vlhkosti. Vedte pfipojovaci vedeni chranéné tak, aby nedoslo k jeho poSkozeni. Provozujte pfistroj jen v zasuvce s
ochrannym kontaktem. Tato musi byt zfizena vzdy podle platnych narodnich predpisu. Zajistéte, aby ochranny vodi¢
byl veden pribézné az k pfistroji. Pouzivejte jen instalace, adaptéry, prodluzovaci a pfipojovaci vedeni s ochrannym
kontaktem, schvalené pro venkovni pouZiti! Vedeni pro pfipojeni do sité nesméji mit mensi prifez nez gumové kabely
se zkratkou HO5RN-F. Prodluzovaci vedeni musi vyhovovat normé DIN VDE 0620. Vedeni pouzivejte v rozvinutém
stavu. Zajistéte, aby byl pfistroj ji§tén pfes ochranné zafizeni svodového proudu (Fl, resp. RCD) s konstrukénim
svodovym proudem ne vice nez 30 mA. Elektrické instalace na zahradnich rybniccich a plaveckych bazénech musi
odpovidat mezinarodnim a narodnim ustanovenim pro zfizovatele. Bezpe&nostni transformator musi byt v minimaini
vzdalenosti 2m v N&mecku a 2,5m ve Svycarsku od okraje jezirka. Porovnejte elektrické Gdaje napajeni s typovym
Stitkem na obalu resp. na pfistroji. V pfipadé poSkozeni kabelu nebo krytu se nesmi pfistroj provozovat! Vytahnéte
vidlici ze zasuvky! Nenoste resp. netahejte pfistroj na pfivodnim vedeni. Provozuijte pfistroj vyhradné s pfisluSnym
bezpecénostnim transformatorem, ktery je sou¢asti dodavky. Neotevirejte nikdy kryt zafizeni nebo &asti jeho
pfislusenstvi, pokud to neni vyslovené uvedeno v pokynech Navodu k pouziti. Nez za¢nete provadét praci na pfistroji,
vytahnéte vzdy vidlici ze zasuvky u vSech zafizeni ve vodé a u tohoto pristroje! Vyména pfivodniho sitového vedeni
neni mozna, pfi poskozeni vedeni se musi vyménit viozka Screenmatic! Nikdy neprovadéijte technické zmény na
zafizeni. Pouzivejte jen origindlni nahradni dily a pfisluSenstvi. Opravy nechte provadét pouze autorizovanymi
servisnimi misty. Nefiltrujte nikdy jiné kapaliny nez vodu! Filtr nesmi byt v zadném pfipadé pfetékat. Hrozi nebezpeci
vypusténi jezirka. Pfi dotazech a problémech se pro Vasi vlastni bezpe¢nost obrat’'te na odbornika!

Montaz (A)

Polozte odtokové trubky pro vytok vody k jezirku a pro Cistici vypust ke kanalizaci nebo do zahonu s dostate¢nym
spadem. Postavte pfistroj na rovném a pevném podkladu (A1), tak aby nemohl byt zaplaven. Pfi montazi predfadného
zafizeni OASE UVC (napf.. Bitron) postavte pfisteroj minimalné 2 m od okraje jezirka (A1). Transformator umistéte ve
vzdalenosti minimalné 2 m od okraje jezirka tak, aby nemohl byt zaplaven (A1). Dbejte na volny pfistroj k viku, abyste
mohli provadét prace na pfistroji. Hadici nasurite na stupriovité hadicové hrdlo (A2) a zajistéte hadicovou sponou.
Ploché tésnéni nasadit na stupriovité hadicové hrdlo, stupriovité hadicové hrdlo nasadte do vtokového otvoru télesa
filtru a zevnitf hrdlo pro vtok vody pevné nasroubujte (A2). Druhy vtok vody uzaviete uzavienym hadicovym hrdlem (s
vyjinkou montaze OASE predradného pfistroje UVC napf. Bitron). Polozte hadici tak, aby byla chranéna proti
poslapani a bez zalomeni a pfipojte ¢erpadlo.

Uvedeni do provozu (B)

Zapnéte cerpadlo, oteviete viko pfistroje, nastavte proud vody regulatorem na rozdélovaci vody (B2) tak, aby dopadal
v prvni tfetiné sita, zavfete viko. Zavfete viko, pfipojovaci vedeni motoru spojte s transformatorem a zastréte zastréku
do sité (B1). Pristroj pracuje automaticky, ¢isténi se provadi po pll hodiné. Upozornéni: Filtr Biotec je biologicky
filtracni systém a potfebuje pfi nové instalaci nékolik tydnu, nez dosahne piné biologické uginnosti.

Cisténi a udrzba (C)

Nejprve se seznamte s bezpecnostnimi pfedpisy! Pfed zaatkem prace vzdy vytahnéte vidlici erpadla a zafizeni
Sceenmatic ze zasuvky (B3)! Cistéte filtr jen v pfipadé potFeby, pro optimalni rozvoj biologické slozky filtru
nepouzivejte zadné chemické Cistici prostfedky, protoZe tyto usmrcuji bakterie ve filtracnich pénach.
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Cisténi a vyména sita Screenmatic

Otevrete viko pfistroje, odeberte zachytnou nadobu a vyprazdnéte ji (C1). Pokud je to nutné, vyjméte viozku
Screenmatic (C2). K tomu vyklopte vloZku sita smérem nahoru, t&snici zatku pfipojovaciho kabelu uvolnéte ze stény
nadoby dovnitF, protahnéte pfipojovaci kabel sténou nadoby dovnitf, stladit zaskakovaci haky na vloZzce Screenmatic a
tuto vyjmout. U Biotec 36 zatlacit jednotku Screenmatic dozadu (C2) a pak vyjmout. Na bo¢ni ¢asti bez motoru
uvolnéte boéni Srouby (C3), sejmout bocni dil, uvolnit upinaci paku (C4) a vytahnout sito Screenmatic smérem
dopredu. Vlozku Screenmatic a stérace vycistit a sito dukladné z obou stran vyplachnout tekouci vodou. V pfipadé
nutnosti sito vyménit. Vlozku Screenmatic opét namontovat zpét v opaéném poradi, pfipojovaci kabel zavést otvorem
ve sténé nadoby a tuto uzavfit tésnici zatkou.

Vycistit a vyménit filtracni pény, vycistit substratové trubice nebo vyménit substrat

Otevfit viko pfistroje, vloZzené sito vyklopit nahoru (C5). K mechanickému €isténi filtracnich pén nasadit Cistici nastroj
na drzak pénové hmoty a vlozky z pénové hmoty nékolikrat stlacit, v pfipadé potfeby filtraéni pény vyjmout (C6) a
vycistit Cistou vodou. Odstranit pfepazku mezi filtracni a substratovou komorou. Otevfit Eistici vypust’ s uzaviracim
Soupatkem az voda zcela vyteCe, opét uzavfit a zapnout ¢erpadlo tak dlouho, az je filtr zcela napInén rybni¢ni vodou.
Znovu otevrit vypust pro Cisténi a vypustit vodu. Tuto operaci vyplachovani opakujte 2-3 krat. Vyjméte substratové
trubky, vycistéte je pod tekouci vodou nebo vymérite substrat. Opét nasadte substratové trubky do vedeni, nasadte
zpét pfepazku, opét sklopte sitovou vlozku dolu a zavrete viko filtru, znovu zapnéte ¢erpadlo (B3).

Ulozeni/Pfezimovani

P¥i teplotach vody pod 8 °C nebo nejpozdéji tehdy, kdyz se o€ekavaji mrazy, musite uvést zafizeni mimo provoz.
Vypustte pfistroj a provedte dikladné cisténi a pfitom zkontrolujte mozna poskozeni. Odstrarite vSechny viozky z
pénové hmoty a trubky se substratem vycistéte je a skladujte v suchu pfi teploté nad bodem mrazu. Vidlici pfivodniho
vedeni neponofujte do vody! Misto uloZeni musi leZzet mimo dosah déti. Zakryjte nadobu filtru tak, aby do ni nemohla
vniknout deStova voda. Vypustte vSechny hadice, potrubi a pfipojky, pokud je to mozné.

Soucasti podléhajici opotrebeni

Filtracni pény, substratovy filtr a sito Screenmatic jsou soucasti, podléhajici opotfebeni a nevztahuje se na né zaruka.
Transformator a pohon Screenmatic nelze pfi poSkozeni vedeni nebo krytu opravit a musi se proto vyménit.
Likvidace

Ptistroj se musi zlikvidovat podle narodnich zakonnych ustanoveni. Informujte se u Vaseho odborného prodejce.

Poruchy

Porucha Pric¢ina Odstranéni

Pristroj uspokojivé necisti — Dokonalého biologického &isténi se dosahuje
az po nekolika tydnech

— Pro rychlé vytvoreni bakterii ve filtru
pouzivejte biologicky inicializator OASE
Biokick

Pristroj jesté neni dlouho v provozu

Nevhodny vykon cerpadla Nové nastavte vykon Cerpadla

Voda je mimoradné znecisténa

Odstrarite fasy a listi z jezirka, vyméfite vodu

Rybi a zvifeci obsadka je pfili§ vysoka

Orientaéni hodnota: pfibl. 60 cm délky ryby na 1
m? vody v jezirku

Sito Screenmatic je ucpané

Vycistit sito Screenmatic nebo vymeénit

Filtracni pény jsou znecisténé

Filtracni pény vygistit nebo vymeénit

Nevytéka voda na vtoku do jezirka

Sitova pfipojka cerpadla neni zapojena

Pripojit zastréku cerpadla do sité

Vtok do jezirka je ucpany

Vy¢istit vtok do jezirka

- SK |

Pokyny k tomuto Navodu na pouzitie
Pred prvym pouzitim si prosim precitajte Navod na pouzitie a zoznamte sa so zariadenim. Bezpodmienecne
dodrziavajte bezpe¢nostné pokyny pre spravne a bezpe¢né pouzivanie.

Prosim tento Navod na pouzitie starostlivo uschovaijte! Pri zmene vlastnika odovzdajte i Navod na pouzitie. VSetky

prace s tymto pristrojom smu byt vykonavané len podfa prilozeného navodu.

Pouzitie v sulade s uréenym ucelom
Konstrukény rad Biotec 12/18/36 Screenmatic, dalej nazyvany pristroj, je ur€eny vyhradne na pouzitie pri
mechanickom a biologickom ¢isteni zahradnych jazierok s nasadou ryb alebo bez nej pri teplote vody minimalne +8°C.
Bezpecnostny transformator sa smie prevadzkovat’ len pri teplote okolitého prostredia od -10°C do +40°C.
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Pristroj je vhodny pre pouZitie v plaveckych a kapacich rybnikoch (A) pri dodrzani narodnych predpisov pre
zriadzovatelov.

Pouzitie v rozpore s uréenym ucelom

Pri pouzivani v rozpore s uréenym Gcelom a pri nespravnej manipulacii méze byt tento pristroj zdrojom
nebezpecenstva pre osoby. Pri pouzivani v rozpore s uréenym U€elom zanika z nasej strany zaruka a vSeobecné
prevadzkové povolenie.

CE Prehlasenie vyrobcu
V zmysle smernice ES k elektromagnetickej kompatibilite (89/336/EWG) a smernice k nizkemu napatiu (73/23/EWG)
prehlasujeme zhodu. Boli pouzité nasledujuce harmonizované normy:

EN 60335-1, EN 61558-1, EN 61558-2-6, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3
Podpis: // %’_

Bezpecnostné pokyny

Firma skonstruovala tento pristroj podla aktualneho stavu techniky a podra jestvujucich bezpe&nostnych predpisov. Aj
napriek tomu moze tento pristroj byt’ zdrojom nebezpecenstva pre osoby a vecné hodnoty, pokial je pouzivany
nespravne resp. v rozpore s uréenym ucelom alebo pokial nie su dodrziavané bezpe€nostné predpisy.

Z bezpecénostnych dévodov nesmu deti a mladistvi mladsi ako 16 rokov a osoby, ktoré nemézu rozoznat’
mozné nebezpecenstvo, alebo nie st oboznamené s tymto Navodom na pouzitie, tento pristroj pouzivat’!

Kombinacia vody a elektrickej energie moze pri pripojeni v rozpore s predpismi alebo nespravnej manipulacii viest
k vaznemu ohrozeniu zdravia a Zivota.
Pozor! Nebezpecie zasahu elektrickym prudom. Dbajte na suché okolité prostredie pripajacich miest kablov.

Transformator, obsiahnuty v dodavke a zastrc¢kové stroje vedenia elektrického pradu nie su vodotesné, ale len
chranené proti dazdu a odstrekujucej vode. Nesmu byt’ ukladané resp. montované vo vode. Zaistite zastrckové
spojenie proti vihkosti. Vedte pripajacie vedenie chranené tak, aby nedoslo k jeho poSkodeniu. Prevadzkujte pristroj
len v zastréke s ochrannym kontaktom. Tato musi byt zriadena vzdy podla platnych narodnych predpisov. Zaistite, aby
ochranny vodi¢ bol vedeny priebezne az k zariadeniu. Pouzivajte len inStalacie, adaptéry, prediZzovacie a pripojovacie
vedenia s ochrannym kontaktom, schvalené pre vonkajsie pouzitie! Vedenia pre pripojenie do siete nesmu mat’ mensi
prierez ako gumové kable so skratkou HO5RN-F. PrediZzovacie vedenie musi vyhovovat’ norme DIN VDE 0620.
Vedenie pouzivajte v rozvinutom stave. Zaistite, aby bol pristroj isteny cez ochranné zariadenie zvodového pradu (Fl,
resp. RCD) s konstrukénym zvodovym pradom nie viac nez 30 mA. Elektrické inStalacie na zahradnych rybnickoch a
plaveckych bazénoch musia zodpovedat’ narodnym a medzinarodnym ustanoveniam pre zriadzovatelov.
Bezpe&nostny transformator musi byt v miniméalnej vzdialenosti 2 m v Nemecku a 2,5 m vo Svajgiarsku od okraje
jazierka. Porovnajte elektrické udaje napajani s typovym Stitkom na obale resp. na pristroji. V pripade poSkodenia
kabla alebo krytu sa nesmie pristroj prevadzkovat! Vytiahnite vidlicu zo zastréky! Nenoste resp. net’ahajte pristroj na
privodnom vedeni. Prevadzkujte pristroj vyhradne s prislusnym bezpe¢nostnym transformatorom, ktory je su¢ast'ou
dodavky. Neotvarajte nikdy kryt zariadenia alebo €asti jeho prisluSenstva, pokial to nie je vyslovene uvedené v
pokynoch Navodu na pouzitie. Nez zaénete vykonavat’ pracu na pristroji, vytiahnite vzdy vidlicu zo zastréky u vSetkych
zariadeni vo vode a u tohoto pristroja! Vymena privodného sietového vedenia nie je mozna, pri poskodeni vedenia sa
musi vymenit viozka Screenmatic! Nikdy nevykonavajte technické zmeny na pristroji. Pouzivajte len originalne
nahradné diely a prisluSenstvo. Opravy nechajte vykonavat len autorizovanymi servisnymi miestami. Nefiltrujte nikdy
iné kvapaliny nez vodu! Filter nesmie v Ziadnom pripade pretekat’. Hrozi nebezpecenstvo vypustenia jazierka. Pri
otazkach a problémoch sa pre Vasu vlastni bezpeénost’ obratte na odbornika!

Montaz (A)

PoloZte odtokové rurky pre vytok vody k jazierku a pre Cistiaci vypust ku kanalizacii alebo do zahonu s dostatoénym
spadom. Postavte pristroj na rovnom a pevnom podklade (A1), tak aby nemohol byt zaplaveny. Pri montazi
predradného zariadenia OASE UVC (napr.. Bitron) postavte pristroj minimalne 2 m od okraja jazierka (A1).
Transformator umiestite vo vzdialenosti minimalne 2 m od okraja jazierka tak, aby nemohol byt zaplaveny (A1). Dbajte
na volny pristup k veku, aby ste mohli vykonavat’ prace na pristroji. Hadice nasurite resp. nato¢te na stupriovité
hadicové hrdlo (A2) a zaistite hadicovou sponou. Ploché tesnenie nasadit na stupriovité hadicové hrdlo, stupriovité
hadicové hrdlo nasadte do vtokového otvora telesa filtra a zvnutra hrdlo pre vtok vody pevne naskrutkujte (A2). Druhy
vtok vody uzatvorte uzavretym hadicovym hrdlom (s vynimkou montaze OASE predradného pristroja UVC napr.
Bitron). PolozZte hadicu tak, aby bola chranena proti poSliapaniu a bez zalomenia a pripojte erpadlo.

Uvedenie do prevadzky (B)

Zapnite ¢erpadlo, otvorte veko pristroja, nastavte prid vody regulatorom na rozdelovaci vody (B2) tak, aby dopadal v
prvej tretine sita. Zatvorte veko, pripojovacie vedenie motora spojte s transformatorom a zastréte zastrcku do siete
(B1). Pristroj pracuje automaticky, Cistenie sa vykonava po pol hodine. Upozornenie: Filter Biotec je biologicky filtracny
systém a potrebuje pri novej instalacii niekolko tyzdfiov, nez dosiahne pInu biologicku G¢innost’.
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Udrzba a éistenie (C)

Najprv sa oboznamte s bezpecnostnymi predpismi! Pred zaciatkom prace vzdy vytiahnite vidlicu €erpadla a zariadenia
Sceenmatic zo zasuvky (B3)! Cistite filter len v pripade potreby, pre optimalny rozvoj biologickej zloZky filtra
nepouzivajte ziadne chemické Cistiace prostriedky, pretoZe tieto usmrcuju baktérie vo filtratnych penach.

Cistenie a vymena sita Screenmatic

Otvorte veko pristroja, odoberte zachytni nadobu a vyprazdnite ju (C1). Pokial je to nutné, vyberte viozku Screenmatic
(C2). K tomu vyklopte viozku sita smerom hore, tesniacu zatku pripojovacieho kabla uvolnite zo steny nadoby dovnu-
tra, pretiahnite pripojovaci kabel stenou nadoby dovnutra, stlacit zaskakovacie haky na viozke Screenmatic a tuto
vybrat. U Biotec 36 zatlacit jednotku Screenmatic dozadu (C2) a potom vybrat. Na bo¢nej ¢asti bez motora uvolnite
boéné skrutky (C3), odobrat’ bo¢ny diel, uvolnit upinaciu paku (C4) a vytiahnut sito Screenmatic smerom dopredu.
Vlozku Screenmatic a stierace vycistit' a sito dékladne z obidvoch stran vyplachnut te¢icou vodou. V pripade nutnosti
sito vymenit. Vlozku Screenmatic opat namontovat spat v opaénom poradi, pripojovaci kabel zaviest otvorom v stene
nadoby a tuto uzavriet tesniacou zatkou.

Vygcistit’ a vymenit' filtracné peny, vycistit’ substratové trubice alebo vymenit’ substrat

Otvorit' veko pristroja, vioZzené sito vyklopit hore (C5). K mechanickému &isteniu filtraénych pien nasadit’ Cistiaci nastroj
na drziak penovej hmoty a vloZky z penovej hmoty niekolkokrat stlacit’, v pripade potreby filtracné peny (C6) vybrat’ a
vygistit’ Cistou vodou. Odstranit’ prepazku medzi filtraénou a substratovou komorou. Otvorit’ Eistiaci vypust s uzatvara-
cim posuvadlovym uzaverom az voda Uplne vytecie, opat’ uzatvorit' a zapnut’ €erpadlo tak dlho, az je filter Upine
naplneny rybniénou vodou. Znova otvorit vypust pre Cistenie a vypustit vodu. Tuto operaciu vyplachovania opakujte 2-
3 krat. Vyberte substratové rurky, vycistite ich pod teéucou vodou alebo vymerite substrat. Opat’ nasadte substratové
rurky do vedenia, nasadte spat’ prepazku, opat’ sklopte sitovu viozku dole a zatvorte veko filtra, znovu zapnite ¢erpa-
dlo (B3).

Ulozenie/Prezimovanie

Pri teplotach vody pod 8 °C alebo najneskér vtedy, ked sa oakavaju mrazy, musite uviest’ zariadenie mimo
prevadzku. Vypust'te pristroj a vykonajte dokladné Cistenie a pritom skontrolujte mozné po$kodenia. Odstrarite vSetky
vlozky z penovej hmoty a vycistite ich a skladujte v suchu pri teplote nad bodom mrazu. Vidlicu privodného vedenia
neponarajte do vody! Miesto uloZenia musi lezat’ mimo dosah deti. Zakryte nadobu filtra tak, aby do neho nemohla
vniknut’ dazdova voda. Vypust'te vSetky hadice, potrubia a pripojky, pokial je to mozné.

Sucasti podliehajuce opotrebeniu
Filtracné peny, substratovy filter a sieto Screenmatic su sucasti, podliehajuce opotrebeniu a nevztahuje sa na ne

zaruka. Transformator a pohon Screenmatic nie je mozné pri poSkodeni vedenia alebo krytu opravit’ a musi sa preto
vymenit'.

Likvidacia
Pristroj sa musi zlikvidovat’ podla narodnych zakonnych ustanoveni. Informujte sa u Vasho odborného predajcu.
Poruchy
Porucha Pri¢ina Odstranenie
Pristroj uspokojivo necisti Pristroj este nie je dlho v prevadzke — Dokonalé biologické Cistenie sa dosahuje az
po niekolkych tyZzdfioch
— Pre rychle vytvorenie baktérii vo filtri
pouzivaijte biologicky inicializator OASE
Biokick
Nevhodny vykon &erpadla Novo nastavte vykon ¢erpadla
Voda je mimoriadne znecistena Odstrarite riasy a listie z jazierka, vymeiite vodu
Rybacia a zvieracia nasada je prili§ vysoka Orienta&na hodnota: pribl. 60 cm dizky ryby na
1 m®vody v jazierku
Sito Screenmatic je upchaté Vy¢istit sito Screenmatic alebo vymenit’
Filtraéné peny su znecistené Filtratné peny vycistit' alebo vymenit’
Nevyteka voda na vtoku do jazierka Sietova pripojka ¢erpadla nie je zapojena Pripojit zastréku erpadla do siete
Vtok do jazierka je upchaty Vycistit’ vtok do jazierka

Opozorila k navodilom za uporabo

Pred prvo uporabo preberite navodila za uporabo in se seznanite z napravo. Obvezno upostevajte varnostne napotke
za varno in pravilno uporabo naprave.

Prosimo, da navodila za uporabo skrbno shranite! V primeru menjave lastnika priloZite napravi tudi navodila za
uporabo. Vsa dela z napravo se smejo izvajati samo v skladu z navodili za uporabo.

36



Uporaba v skladu z dolog¢ili

Serija Biotec 12/18/36 Screenmatic, v nadaljevanju aparat, je namenjena izklju¢no za mehansko in biolosko ¢is¢enje
vrtnih ribnikov z ali brez ribjega staleza pri temperaturi vode najmanj +8°C. Varnostni transformator se lahko uporablja
samo pri temperaturi okolice od -10°do +40°C.

Naprava je namenjena uporabi v ribnikih za plavanje in kopanje (A) z upoStevanjem nacionalnih predpisov graditel-
ja.

Uporaba, ki ni v skladu z doloé€ili
Ce naprave ne uporabljate v skladu z dologili ali &e jo uporabljate nestrokovno, lahko s tem ogrozite ljudi. Ce naprave
ne uporabljate v skladu z dologili, izgubite pravico do garancije ter sploSno dovoljenje za uporabo.

CE-izjava proizvajalca
V smislu EU direktive EMV direktive (89/336/EGS), kakor tudi direktive za nizko napetost (73/23/EGS) izjavljamo
skladnost. Uporabljeni so bili sledeci harmonizirani standardi:

EN 60335-1, EN 61558-1, EN 61558-2-6, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

Podpis: // 4”_
Varnostna navodila

Podjetje je to napravo izdelalo v skladu z veljavnimi tehni¢nimi standardi in varnostnimi navodili. Kljub temu pri nepra-
vilni uporabi oziroma uporabi v nedovoljene namene, kot dolo¢eno, ali neupostevanju varnostnih navodil obstajajo v
zvezi s to napravo morebitne nevarnosti za ljudi in stvari.

Za varnost ni dovoljeno prepustiti to napravo v uporabo otrokom in mladostnikom, mlajSim od 16 let, in tudi
ne osebam, ki niso sposobne prepoznati morebitnih nevarnosti oziroma niso prebrale teh navodil.

Kombinacija vode in elektrike ima lahko pri prikljucku, ki ni v skladu s predpisi, ali pri nestrokovni uporabi za posledico
resno nevarnost za telo in zivljenje.

Pozor! Nevarnost elektri€nih udarov. Pazite, da bo okolica kabelskih prikljuckov suha.

PriloZeni transformator in vtiéne povezave elektriénih vodov niso neprepustni za vodo, temve¢ samo zas¢iteni pred
dezZjem in Skropljenjem. Ne smete jih polagati ali montirati v vodi. Vti€no povezavo zavarujte pred vlago. Prikljuéni
vodnik polozite in zaS¢itite tako, da se ne bo mogel poskodovati. Aparat lahko uporabljate samo na varnostni vti€nici.
Vti€nica mora biti urejena po veljavnih nacionalnih varnostnih predpisih. Zagotovite, da bo zas€itni vod neprekinjeno
potekal do aparata. Uporabljajte izklju€no tisti instalacijski material, adapterje, podaljSke in priklju¢ke z zas¢itnim
kontaktom, ki so namenjeni za uporabo na prostem! Omrezni prikljuki ne smejo imeti manjSega premera kot gumijaste
cevi s kratico HO5RN-F. Podalj$ki morajo ustrezati standardu DIN VDE 0620. Vodniki naj bodo med uporabo odviti.
Zagotovite, da bo aparat zavarovan z zas¢itnim stikalom (FI oz. RCD) z odmerjenim okvarnim tokom najve¢ 30 mA.
Elektricne instalacije vrtnih ribnikov in plavalnih bazenov morajo ustrezati nacionalnim in mednarodnim dolocilom za
gradnjo. Varnostni transformator mora biti od roba ribnika oddaljen vsaj 2 m (Nemgija) in 2,5 m (Svica). Preverite, ali se
elektri¢ni podatki napajanja s tokom ujemajo s tistimi, ki so navedeni na tipski tablici na embalaZi oz. na aparatu. V
primeru poskodovanega kabla ali ohi$ja se aparata ne sme uporabljati! Izvlecite omrezni vti¢! Ne nosite oz. ne vlecite
aparata za priklju¢ni kabel. Aparat lahko uporabljate samo skupaj z ustreznim varnostnim transformatorjem, ki je
priloZzen. Ohisja naprave ali pripadajocih delov nikoli ne odpirajte, e to ni izrecno navedeno v navodilih za uporabo.
Vedno izvlecite vse omrezne vti€e aparatov, ki se nahajajo v vodi in tudi od tega aparata, Sele nato se lotite dela na
njem! Omreznega prikljuénega kabla se ne da zamenjati, zato je treba Screenmatic vlozek zamenjati, Ce se ta kabel
poskoduje! Aparata ne smete tehniéno spremeniti. Uporabljajte samo originalne nadomestne dele in pribor. Popravila
naj opravi le pooblas€eni servis. Ne filtrirajte drugih tekocin kot samo vodo! Iz filtra se nikakor ne sme prelivati voda.
Obstaja nevarnost izpraznitve ribnika. V primeru nejasnosti in teZzav se zaradi lastne varnosti obrnite na ustreznega
strokovnjaka!

Montaza (A)

Odtocne cevi za iztok vode v ribnik in za Cistilni iztok v kanalizacijo ali na cvetli¢no gredo je treba poloziti z zadostnim
padcem. Aparat postavite na trdno in ravno podlago tako, da ga voda ne more poplaviti (A1). Pri montazi OASE UVC
predhodne Cistilne naprave (npr. Bitron) postavite aparat tako, da je oddaljen vsaj 2 m od roba ribnika (A1). Transfor-
mator postavite vsaj 2 m stran od roba ribnika tako, da ga voda ne more poplaviti (A1). Pazite na to, da bo dostop do
pokrova neoviran, da boste lahko delali z aparatom. Cev nataknite oz. navijte na stopenjski cevni nastavek (A2) in jo
zavarujte s cevno objemko. Na stopenjski cevni nastavek potisnite plos¢ato tesnilo, vstavite stopenjski cevni nastavek
v vstopno odprtino ohisja filtra in z notranje strani trdno privijte nastavek za dotok vode (A2). Drugi dotok vode zaprite z
zaprtim cevnim nastavkom (razen pri montazi UVC predhodne Cistiine naprave, npr. Bitron). Cev trdno polozite, da se
ne bo mogla zviti, in jo prikljucite na ¢rpalko.

Zagon (B)

Vklopite ¢rpalko, odprite pokrov aparata in vodni curek nastavite s pomoc¢jo regulatorja na razdelilniku vode (B2) tako,
da bo izhajal v prvi tretjini sita. Zaprite pokrov in povezite prikljuéni kabel motorja s transformatorjem ter vtaknite vti¢ v

vtignico (B1). Aparat deluje samodejno. Cis&enje se opravlja na pol ure. Napotek: Filter Biotec je bioloski filtrirni sistem
in zato pri novi instalaciji potrebuje nekaj tednov, da doseze svojo polno biolosko delovanje.
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CisSéenje in vzdrzevanje (C)

Pri tem upostevajte varnostne napotke! Pred za¢etkom dela vedno izvlecite omrezni vti¢ ¢rpalke in Screenmatic-a (B3)!
Filter Cistite samo, Ce je res treba. Za optimalni razvoj filtrirne biologije ne uporabljajte kemi¢nih gistil, saj lahko le-ta
unicijo bakterije v filtrirnih penah.

Ciséenje in menjava sita Screenmatic

Odprite pokrova aparata ter snemite in o€istite lovilno posodo (C1). Po potrebi odstranite Screenmatic vlozek(C2). Pri
tem obrnite vstavek s sitom navzgor, odstranite tesnilni ep prikljuénega kabla stene posode v smeri navznoter in
povlecite priklju¢ni kabel skozi steno posode navznoter. Stranski zasko¢ni kljuki na Screenmatic viozku potisnite
navznoter in snemite vlozek. Pri enoti Biotec 36 potisnite enoto Screenmatic v smeri nazaj (C2) in jo nato snemite. Na
stranskem delu brez motorja odvijte stranske vijake (C3), snemite stranski del, popustite napenjalno ro¢ico (C4) in sito
Screenmatic izvlecite v smeri naprej. Ocistite vlozek Screenmatic in strgalo. Sito pod teko€o vodo temeljito izperite z
obeh strani. Ce je treba, morate sito zamenjati. Screenmatic vioZek ponovno montirajte v obratnem zaporedju. Pri-
kljuéni kabel povlecite skozi odprtino v steni posode in odprtino nato zaprite s tesnilnim ¢epom.

Filtrirne pene ocistite in menjajte, oCistite cevi za substrat oziroma zamenjajte substrat.

Odprite pokrov aparata in sitasti vioZzek obrnite navzgor (C5). Za mehansko ¢is¢enje filtririh pen na drzalo pen name-
stite istilno orodje in penaste viozke veckrat stisnite. Ce je potrebno, vzemite filtrirne pene ven (C8) in jih oGistite v Gisti
vodi. Odstranite logilno steno med filtrirno komoro in komoro za substrat. Cistilni iztok odprite z zapornim drsnikom, da
bo voda popolnoma odtekla, nato ga ponovno zaprite in rpalko vklopite za tako dolgo, dokler ni filter popolnoma
napolnjen z ribniSko vodo. Ponovno odprite Eistilni iztok in izpustite vodo. Ta postopek splakovanja 2-3-krat ponovite.
Cevi za substrat vzemite ven, jih ocistite v teko¢i vodi ali pa zamenjajte substrat. Cevi za substrat ponovno vstavite v
vodilo, namestite lo¢ilno steno, vstavek s sitom sklopite navzdol in zaprite pokrov filtra. Vklopite érpalko (B3).

Skladi$cenje/prezimovanje

Ko je temperatura vode nizja od 8 °C ali najkasneje, ko se pri¢akuje zmrzal, je treba aparat izklopiti. Aparat izpraznite,
temeljito odistite in pri tem preverite, ali je poSkodovan. Odstranite vse penaste vstavke, jih o€istite in shranite na
suhem mestu, kjer ne zmrzuje. OmreZnega vti¢a ne potapljajte pod vodno gladino! Mesto shranjevanja mora biti izven
dosega otrok. Filtrsko posodo pokrijte tako, da vanjo ne bo mogel priti dez. Vse cevi, cevovode in prikljucke izpraznite,
kolikor je le mogoce.

Deli, ki se obrabijo
Filtrirne pene, filter za substrat in Screenmatic sito se obrabijo in zato ne spadajo v garancijo. Transformatorja in
Zarometov se ob poskodbi kablov ali ohisja ne da popraviti, zato jih je treba zamenjati.

Odstranitev
Aparat odstranite v skladu z nacionalnimi zakonskimi dologili. Pozanimajte se pri svojem prodajalcu.

Motnje

Motnja Vzrok Pomo¢

— Popolna bioloska zmogljivost CiS¢enja se
dosezZe Sele po nekaj tednih

— Za hitrejSe razmnozevanije filtrirnih bakterij
uporabite bioloski pospesevalnik OASE Bio-
kick

Aparat ne ¢isti zadovoljivo Aparat $e ne deluje dolgo

Zmogljivost ¢rpalke ni ustrezna

Ponovno nastavite zmogljivost Erpalke

Voda je iziemno umazana

|1z ribnika odstranite alge in listie, zamenjajte
vodo

Stalez rib in Zivali previsok

Orientacijska vrednost: ca. 60 cm dolZine ribe
na 1 m? ribniSke vode

Screenmatic sito je zama$eno

Ocistite ali zamenjajte Screenmatic sito

Filtrirne pene so zamazane

Ocistite ali zamenjajte filtrirne pene

1z ribniskega dotoka ne prihaja voda

Omrezni vti¢ ¢rpalke ni prikljucen

Priklju¢ite omreZni vti¢ ¢rpalke

Ribniski dotok je zamasen

Ocistite dotok ribnika

Napuci uz ove upute za upotrebu

Prije prve upotrebe procitajte priloZzene upute i upoznajte se s uredajem. U svrhu ispravne i sigurne upotrebe, obave-

zno se pridrzavajte uputa za sigurnost.

Molimo Vas da ove upute pohranite na sigurnom mjestu! Ako uredaj predate drugome korisniku, obvezno mu proslije-
dite i ove upute. Radovi na ovom uredaju smiju se vrsiti samo u skladu s priloZzenim uputama.
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Koristenje u skladu s namjenom

Izvedba Biotec 12/18/36 Screenmatic, u daljnjem tekstu: uredaj, predvidena je iskljucivo za mehanicko i biolosko
¢iS¢enje stajace vode u vrtovima bez obzira na njihovu nastanjenost ribama te pri temperaturi vode od najmanje +8°C.
Sigurnosni se transformator smije koristiti samo ukoliko okolna temperatura iznosi izmedu -10°C i +40°C.

Uredaj je prikladan za primjenu u jezerima u kojima je dopusteno kupanje (A) uz uvazavanje nacionalnih propisa za
instalaciju.

Nenamjensko koristenje

Pri nenamjenskom koristenju i nestruénom rukovanju, ovaj uredaj moze izazvati opasnosti, kako za korisnika tako i za
druge osobe. U slu€aju nenamjenskog koristenja prestaju vrijediti naSe jamstvo za ovaj uredaj te op¢a dozvola za
njegov rad.

CE izjava proizvodaca
U pogledu direktive EZ o elektromagnetskoj spojivosti (89/336/EEZ) kao i direktive o niskonaponskoj opremi
(73/23/EEZ) objavljujemo potpunu uskladenost. Proizvod je uskladen sa sljedeéim standardima:

EN 60335-1, EN 61558-1, EN 61558-2-6, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

Potpis: // 4”_
Upute za sigurnost

Tvrtka OASEproizvela je ovaj uredaj prema trenutnom stanju tehnike i sukladno s postojeéim sigurnosnim propisima.
Usprkos tomu ovaj uredaj moze predstavljati opasnost za osobe i predmete, ukoliko se koristi nestru¢no, odnosno
nenamijenski ili ako se ne postuju upute za sigurnost.

Iz sigurnosnih razloga ovaj uredaj ne smiju koristiti djeca i mladez ispod 16 godina, kao ni osobe koje nisu u
stanju prepoznati moguce opasnosti ili koje nisu upoznate s ovim uputama!

Kombinacija vode i struje kod nepropisnog prikljucka ili nestruénog rukovanja moze predstavljati ozbiljnu opasnost po
Zivot.

Paznja! Opasnost od strujnih udara. Obratite pozornost na to da okolina kabelskih priklju¢aka mora biti suha.
Transformator i uti¢ni spojevi, koji su sadrzani u isporuci, nisu vodonepropusni, ve¢ su samo zasti¢eni od kise i
prskaju¢e vode. Stoga ih ne smijete polagati odnosno montirati u vodi. Uti€ni spoj osigurajte od vlage. Prikljuéni kabel
polozite tako da su onemogucena bilo kakva oSte¢enja. Uredaj se smije priklju€ivati samo na utinicu sa zastitnim
kontaktom. Ona mora biti izvedena u skladu s vazec¢im lokalnim propisima. Uvjerite se da je za$titni vod bez ikakvih
prekida polozen do samog uredaja. Koristite isklju€ivo instalacije, adaptere te produzne i prikljuéne kablove sa zastit-
nim kontaktom, koji su dozvoljeni za vanjsku uporabu. Vodovi za priklju€ak na strujnu mrezu ne smiju imati maniji
presjek od voda gumenog crijeva oznake HOSRN-F. Produzni kabeli moraju biti uskladeni s DIN VDE 0620. Kabeli se
prije koristenja moraju potpuno odmotati. Uvjerite se da je uredaj osiguran strujnom zastitnom sklopkom (FO odnosno
RCD) s nazna¢enom strujom greSke od najvise 30 mA. Elektri€ne instalacije na vrtnim jezercima i bazenima moraju
odgovarati nacionalnim i medunarodnim propisima za izvodenje instalacija. Sigurnosni tranfomator u Njemackoj mora
biti udaljen najmanje 2 m od obale, a u Svicarskoj najmanje 2,5 m. Usporedite elektriéne podatke dovoda elektri¢ne
energije s podacima na natpisnoj plocici na ambalaZi odnosno na uredaju. Ako su kabel ili ku€iSte neispravni, uredaj se
ne smije koristiti! 1zvucite elektri¢ni utika¢! Nikada ne nosite i ne vucite uredaj drzeéi ga za priklju¢ni kabel! Uredaj
koristite iskljucivo s prate¢im sigurnosnim transformatorom, priloZzenim u isporuci. Nikada ne otvarajte kuciste uredaja
ili njegove pripadajuce dijelove, osim ako to izri€ito ne piSe u uputama za uporabu. Prije rada na uredaju uvijek izvucite
njegov elektricni utika¢ kao i utikace svih uredaja koji se nalaze u vodi! Strujni prikljuéni vod nije mogucée zamijeniti, a
sluc¢aju njegovog ostecenja potrebno je zamijeniti Screenmatic umetak! Nemojte nikada provoditi nikakve izmjene na
uredaju. Za uredaj rabite samo originalne priéuvne dijelove i pribor. Popravke prepustite iskljucivo ovlastenim servisnim
sluzbama. Nikada nemojte filtrirati druge tekucine osim vode! Filtar se ni u kom slu€aju ne smije preliti. Postoji opa-
snost od praznjenja jezera. Imate li pitanja ili probleme, obratite se radi vlastite sigurnosti odgovaraju¢em stru¢njaku!

Montaza (A)

Odvodne cijevi za ispust vode do jezera te za ispust prljave vode do kanalizacije ili cvjetne gredice polozite uz odredeni
pad. Uredaj postavite tako da stoji na évrstoj i ravnoj podlozi i bude zasti¢en od preplavljivanja (A1). Prilikom montaze
OASE UVC-uredaja za prethodno proci§¢avanje (npr. Bitron) uredaj postavite na najmanje 2 m od ruba jezerca (A1).
Transformator smjestite najmanje 2 m daleko od ruba jezerca na mjesto zasti¢eno od preplavljivanja (A1). Omogudite
nesmetan pristup zaklopcu radi obavljanja radova na uredaju. Nagurajte odnosno navijte crijevo na prilagodni priklju-
Cak (A2) te pricvrstite stezaljkom za crijeva. Nataknite ploSno brtvilo na prilagodni priklju¢ak crijeva, koji éete ugurati u
ulazni otvor filtarskog kuéista te iznutra na njega ¢vrsto naviti nastavak za ulaz vode (A2). Drugi ulaz za vodu zatvorite
zatvorenim priklju¢kom za crijeva (osim kod montaze OASEOASE UVC-uredaja za prethodno procis¢avanje, npr.
Bitron). Crijevo postavite tako da se moZze koracati po njemu te da je zasti¢eno od presavijanja pa ga prikljucite na
pumpu.
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Pustanje u rad (B)

Ukljucite pumpu, otvorite zaklopac uredaja, mlaz vode podesite regulatorom na razdjelniku vode (B2) tako da voda
pogada prvu trecinu sita. Zatvorite zaklopac pa spojite priklju¢ni vod motora na transformator i utaknite strujni utikac¢
(B1). Uredaj radi automatski, a ¢iS¢enje se vrsi svakih pola sata. Napomena: Biotec-filtar je bioloski filtarski sustav
kome je pri novoj ugradnji za dostizanje potpunog bioloskog ucinka potrebno nekoliko tjedana.

CiSéenje i odrzavanje (C)

Pridrzavajte se prethodnih uputa za sigurnost! Prije poCetka rada uvijek prvo izvucite strujni utika¢ pumpe i Screenma-
tic umetka (B3)! Filtar Cistite samo po potrebi, a radi optimalnog razvitka filtarskog bio-sustava nemojte koristiti kemi-
jska sredstva za ¢iS¢enje, buduci da se njima uni$tavaju bakterije u filtarskoj pjeni.

Ciséenje i zamjena Screenmatic-sita

Otvorite zaklopac uredaja, izvadite i ispraznite prihvatnu posudu (C1). Po potrebi izvadite Screenmatic umetak (C2). U
tu svrhu sitasti umetak preklopite uvis, brtveni ¢ep prikljuénog kabela odvojite sa zida spremnika prema unutra, pri-
kljuéni kabel uvucite unutra kroz zid spremnika, utisnite bo¢ne uklopne kuke na Screenmatic umetku te istog izvadite
van. Kod uredaja Biotec 36 pritisnite Screenmatic jedinicu prema natrag (C2) te je potom izvadite. Na boénom dijelu
motora otpustite bo¢ne vijke (C3), skinite boc€ni dio, otpustite steznu polugu (C4) pa Screenmatic-sito skinite prema
naprijed. Ocistite Screenmatic umetak i strugace, a sito temeljito isperite pod tekuéom vodom s obje strane. Ukoliko je
neophodno zamijenite sito. Obrnutim redoslijedom ponovo montirajte Screenmatic umetak, provucite prikljuéni kabel
kroz otvor u zidu spremnika pa potom taj otvor zatvorite brtvenim ¢epom.

Ciséenje i zamjena pjenastih filtara, éi$éenje cijevi za supstrat ili zamjena supstrata

Otvorite zaklopac uredaja. Sitasti umetak preklopite uvis (C5). Za mehanicko ¢iSéenje pjenastih filtara alat za ¢iS¢enje
postavite na drza¢ pjenastog filtra te pjenaste filtarske umetke viSe puta stisnite ili ih po potrebi izvadite (C6) i operite u
¢istoj vodi. Otklonite pregradu izmedu komore filtra i supstrata. Otvorite zaporni zasun ispusta prljave vode tako da
voda u potpunosti istekne, potom ponovo zatvorite, a pumpu drzite uklju¢enom sve dok se filtar u potpunosti ne ispuni
jezerskom vodom. Jo$ jednom otvorite ispust prljave vode i pustite da voda istekne van. Ovaj postupak proci§éavanja
ponovite 2-3 puta. Izvadite cijevi supstrata, operite ih pod tekuéom vodom ili zamijenite supstrat. Cijevi supstrata opet
vratite u vodilice, ponovo postavite pregradu, a sitasti umetak preklopite prema dolje. Zatvorite zaklopac filtra te iznova
ukljucite pumpu (B3).

Skladistenje/spremanje preko zime

Pri temperaturama vode ispod 8°C ili najkasnije ako se o¢ekuje mraz morate iskljuciti uredaj. Uredaj ispraznite, temelji-
to ocistite i pritom provjerite da nije oSte¢en. Odstranite i oCistite sve pjenaste filtarske umetke i cijevi supstrata te ih
potom pohranite na suhom mjestu zasticenom od mraza. Strujni utika¢ nemojte uranjati u vodu! Mjesto skladistenja
mora biti van domasaja djece. Filtarski spremnik prekrijte tako da u njega ne moze dospjeti kiSnica. Ispraznite Sto je
bolje moguce sva crijeva, cijevi i prikljucke.

Potrosni dijelovi

Pjenasti, supstratni filtri i Screenmatic-sito su potro3ni dijelovi i ne podlijeZzu pod jamstvo. Transformator i pogonska
jedinica Screenmatic se u slu¢aju ostecenja vodova ili kuéista ne mogu popraviti, ve¢ se moraju zamijeniti.

Upute za zbrinjavanje u otpad

Uredaj treba zbrinuti u skladu s nacionalnim zakonskim odredbama. Blize obavijesti o tome dobit éete od Vaseg
struénog prodavaca.

Smetnje
Smetnja Uzrok Rjesenje
Uredaj ne ¢isti zadovoljavajuée Uredaj jo$ ne radi dovoljno dugo — Potpun biolo$ki ucinak ¢i$¢enja dostize se
tek nakon nekoliko tjedana
— Za brzo razmnozavanije filtarskih bakterija
koristite bioloski pokretac OASE Biokick
U¢inak crpke je nezadovoljavajuci Iznova podesite ucinak crpke
Voda je izuzetno prljava Odstranite iz vode alge i li§¢e, zamijenite vodu
Ima previse riba i drugih Zivotinja Orijentacijska vrijednost: oko 60 cm duljine ribe
na 1 m?® jezerske vode
Screenmatic-sito je zacepljeno Ocistite i zamijenite Screenmatic-sito
Pjenasti filtri su zaprljani Ocistite ili zamijenite pjenaste filtre
Voda ne dolazi iz mjesta ulaza jezerske vode Nije utaknut strujni utika¢ pumpe Utaknite strujni utika¢ pumpe
Ulaz jezerske vode je zaCeplien Ocistite ulaz jezerske vode
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Indicatii privind aceste instructiuni de utilizare

Tnainte de prima intrebuintare va rugam s4 cititi instructiunile de utilizare si s& va familiarizati cu aparatul. Respectarea
indicatiilor privind securitatea este obligatorie, in scopul unei utilizari corecte si sigure.

Va rugam sa pastrati intr-un loc sigur aceste instructiuni de utilizare ! in cazul schimbarii proprietarului, fnménati-le
acestuia. Orice activitate cu acest aparat poate fi efectuatd numai in conformitate cu prezentele instructiuni.

Utilizarea conforma

Seria constructiva Biotec 12/18/36 Screenmatic, denumita in continuare aparat, este destinata in exclusivitate utilizarii
la curatarea mecanica sau biologica a iazurilor de gradina cu sau fara populatie piscicola, la o temperatura a apei de
min. +8°C. Transformatorul de siguranta poate fi utilizat numai la o temperatura ambianta de -10°C pana la +40°C.

Aparatul este potrivit pentru montarea bazine si iazuri pentru inot (A) cu respectarea prescriptiilor nationale in
vigoare.

Utilizarea neconforma

Tn cazul utilizarii si manipularii neconforme, acest aparat poate fi o sursa de pericole pentru persoane. Daca aparatul
nu este utilizat in conformitate cu prevederile acestor instructiuni se stinge orice obligatie privind raspunderea din
partea noastra, iar autorizatia generald de functionare devine nula.

Declaratia de conformitate CE a fabricantului

Declaram conformitatea in sensul directivei CE EMV (89/336/CEE), precum si a directivei privind tensiunea joasa
(73/23/CEE). Au fost aplicate urmatoarele norme armonizate:

EN 60335-1, EN 61558-1, EN 61558-2-6, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

Semnatura: 4”_

Indicatii privind siguranta

Firma construit acest aparat in conformitate cu stadiul actual al tehnicii si prevederilor existente privind siguranta.Cu
toate acestea, de la acest aparat pot proveni pericole pentru persoane si bunuri, atunci cand acesta este impropriu
utilizat, respectiv nu este utilizat in conformitate cu scopul pentru care a fost realizat sau daca instructiunile privind
siguranta nu sunt respectate.

Din motive de siguranta nu este permisa utilizarea aparatului de catre copiii si tinerii sub 16 ani, precum si de
catre persoanele care nu pot recunoaste potentialele pericole sau care nu sunt familiarizate cu aceste
instructiuni de utilizare !

Combinatia dintre apa si electricitate poate produce, in cazul conectarii incorecte sau a manipularii neadecvate, perico-
le grave pentru integritatea fizica si viata persoanelor.

Atentie ! Pericol de electrocutare. Acordati atentie existentei unui mediu uscat pentru punctele de conectare a
cablurilor.

Transformatorul inclus si conexiunile cu figa ale instalatiei electrice nu sunt etanse, ci numai protejate impotriva ploii si
a stropilor de apa. Acestea nu pot fi amplasate, respectiv montate, in apa. Protejati conexiunea cu figa impotriva
umezelii. Amplasati cablul de alimentare protejat, astfel incat sa nu existe pericolul deteriorarii. Utilizati aparatul numai
la o priza cu contact de protectie. Aceasta trebuie sa corespunda normelor nationale in vigoare. Asigurati-va ca
protectia cablului este continua pana la aparat. Utilizati exclusiv instalatii, adaptoare, prelungitoare sau cabluri de
conectare care au contacte de protectie si care sunt omologate pentru utilizarea in aer liber ! Cablurile de conectare la
retea nu trebuie sa aiba o sectiune mai mica decat conexiunile cu furtun din cauciuc cu simbolul HO5RN-F. Cablurile
de prelungire trebuie sa indeplineasca normele DIN VDE 0620. Nu utilizati cablurile infagurate. Asigurati-va ca aparatul
este alimentat printr-un dispozitiv de protectie pentru alimentare (Fl, resp. RCD) cu un curent diferential de maximum
30 mA. Instalatiile electrice pentru iazurile din gradina si piscine trebuie sa corespunda reglementarilor nationale si
internationale privind constructiile. Transformatorul de siguranta trebuie sa fie amplasat la o distanta minima fata de
marginea iazului; aceasta este de 2 m pentru Germania si 2,5 m pentru Elvetia. Comparati datele tehnice ale
alimentarii cu energie electrica cu placuta tipului de pe ambalaj, respectiv de pe aparat. Nu este permisa utilizarea
aparatului fn cazul in care cablul sau carcasa sunt defecte ! Scoateti fisa de alimentare din priza ! Nu purtati, respectiv
nu trageti aparatul de cablul de alimentare. Utilizati aparatul numai impreuna cu transformatorul de siguranta cu care
este livrat. Nu deschideti niciodata carcasa aparatului sau piesele componente, daca acest lucru nu este mentionat in
mod explicit in instructiunile de utilizare. Scoateti intotdeauna din priza fisa de contact a tuturor aparatelor aflate in apa
si a acestui aparat, inainte de efectua lucrari la el ! Inlocuirea cablului de alimentare nu este posibila; in cazul
deteriorarii cablului, elementul Screenmatic trebuie schimbat ! Nu efectuati niciodata modificari tehnice ale aparatului.
Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale. Efectuati reparatiile numai in atelierele autorizate ale serviciului
pentru clienti. Nu filtrati niciodata alte lichide in afara de apa ! Filtrul nu trebuie n nici un caz sa se reverse. Apare
pericolul golirii iazului. Pentru intrebari i probleme adresati-va, pentru siguranta dumneavoastra, unui specialist !
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Montarea (A)

Pozitionati conductele de evacuare a apei catre iaz si pentru evacuarea de curatare, cu o cadere suficienta, la canali-
zare sau spre gradina. Amplasati aparatul ferit de pericolul indundarii, pe o suprafata plana si solida (A1). La montarea
unui aparat de limpezire OASE UVC (de ex. Bitron) amplasati aparatul la o distantd de cel putin 2 m fatad de marginea
iazului (A1). Plasati transformatorul la cel putin 2 m fatd de marginea iazului, ferit de pericolul inundarii (A1). Asigurati
accesul facil la capac pentru a putea efectua lucrari la aparat. Tmpinget,i, respectiv rasuciti, furtunul pe stutul in trepte
(A2) si asigurati-l cu un colier. Impingeti garnitura plata pe stutul in trepte, introduceti stutul in orificiul de admisie al
carcasei filtrului si ingurubati, din exterior, stutul de admisie pentru apa (A2). Obturati a doua admisie a apei, cu ajuto-
rul stutului inchis (exceptie la montarea unui aparat de limpezire UVC, de ex. Bitron). Pozitionati si protejati furtunul
astfel incat sa se poata trece pe el fara a fi strangulat si conectati- la pompa.

Punerea in functiune (B)

Porniti pompa, deschideti capacul aparatului, reglati jetul de apa cu ajutorul regulatorului de la distribuitorul de apa
(B2), astfel incat acesta sa patrunda in prima treime a sitei. Tnchide’;i capacul, conectati motorul la transformator si
introduceti in priza fisa cablului de alimentare (B1). Aparatul functioneaza automat, iar curatarea se efectueaza la
fiecare jumatate de ora. Indicatie: Filtrul Biotec este un sistem de filtrare biologica si la prima sa instalare necesita o
perioada de cateva saptamani pana la atingerea capacitatii de functionare biologica maxima.

Curatarea si intretinerea (C)

In prealabil acordati atentie indicatiilor privind securitatea ! Intotdeauna fnainte de inceperea lucrului scoateti din priza
figsele cablurilor de alimentare, al pompei si al aparatului Screenmatic (B3) ! Curatati filtrul numai atunci cand este
nevoie; pentru dezvoltarea optima a climatului biologic nu utilizati produse chimice de curatare, deoarece acestea
distrug bacteriile din buretii de filtrare.

Curatarea si inlocuirea sitei Screenmatic

Deschideti capacul aparatului, demontati si goliti rezervorul colector (C1). Daca este necesar scoateti elementul
Screenmatic (C2). Pentru aceasta basculati in sus elementul-sita, scoateti spre interior, din peretele rezervorului, dopul
pentru cablul de alimentare, trageti cablul spre interior, prin peretele rezervorului, apasati céarligele laterale de la ele-
mentul Screenmatic si scoateti elementul. La Biotec 36 impingeti unitatea Screenmatic spre spate (C2) si apoi
extrageti-o. Desfaceti suruburile din partea laterala fard motor (C3), demontati partea laterala, desfaceti parghia de
nchidere (C4) si scoateti, spre in fata, sita Screenmatic. Curatati elementul Screenmatic si raclorul si spalati bine sita,
din ambele parti, cu jet de apa. Daca este necesar inlocuiti sita. Remontati elementul Screenmatic, in ordine inversa
demontarii, treceti cablul de alimentare prin deschizatura din peretele rezervorului, apoi obturati aceasta deschizatura
cu dopul.

Curatati si inlocuiti spumele de filtrare, curatati conductele de substrat sau inlocuiti substratul

Deschideti capacul aparatului si basculati in sus elementul-sita (C5). Pentru curatarea mecanica a spumelor de filtrare
pozitionati unealta pentru curatare pe un suport de spume si presati repetat umplutura din spume; in caz ca este
necesar scoateti spumele de filtrare (C6) si spalati-le sub jet de apa. Indepértati peretele de separare dintre camera de
filtrare si camera substratului. Deschideti evacuarea pentru curatare actionand sistemul de obturare, urmarind ca apa
sa fie complet evacuata, inchideti din nou si porniti pompa pana cand filtrul este complet umplut cu apa de iaz. Deschi-
deti din nou evacuarea de curatare si evacuati apa. Repetati de 2-3 ori, cu apa curaté, aceasta procedura de spalare.
Indepértati conductele substratului, curatati-le sub jet de apa sau inlocuiti substratul. Reintroduceti in ghidaje conduc-
tele substratului, montati la loc peretele despartitor, rabatati in jos sita de filtrare si inchideti capacul filtrului, porniti din
nou pompa (B3).

Depozitarea / depozitarea pe timp de iarna

Pentru temperaturi ale apei sub 8 °C sau cel mai tarziu atunci cand se asteapta inghetul trebuie sa scoateti din
functiune aparatul. Goliti aparatul, efectuati o curatare atenta si verificati in acest timp sa nu existe deteriorari.
Indepértati si curatati toate elementele din burete si tuburile de substrat, 1&sati-le s& se usuce si depozitati-le la addpost
de inghet. Nu introduceti in apa fisa de alimentare ! Locul de depozitare trebuie sa fie inaccesibil copiilor. Acoperiti
rezervorul filtrului in aga fel incat apa de ploaie sa nu poata patrunde. Goliti toate furtunurile, conductele si racordurile,
pe cat este posibil.

Consumabile

Spumele de filtrare, filtrul de substrat si sita Screenmatic sunt consumabile si nu fac obiectul garantiei. in cazul
deteriorarii circuitelor sau a carcasei transformatorul si antrenarea Screenmatic nu pot fi reparate si trebuie inlocuite.

Indepértarea ca deseu
Aparatul trebuie indepartat ca deseu in conformitate cu prevederile legale nationale. Consultati reprezentantul comer-
cial.
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Defectiuni

Defectiunea Cauza Masuri de remediere
Puterea de curatare este nesatisfacatoare Aparatul nu este de mult timp in functiune — Puterea completa de curétare biologica este
atinsa abia dupa cateva saptamani
— Pentru a produce rapid bacteriile de filtrare
utilizati starterul biologic OASE Biokick
Debitul pompei nu este corespunzator Reglati din nou debitul pompei
Apa este extrem de murdara Tndepénagi algele si frunzele din iaz, inlocuiti
apa
Populatia piscicola si de animale este prea Valoare de referinta: cca. 60 cm lungime totala
densa a pestilor la 1 m* apa de iaz
Sita Screenmatic este colmatata Curatati sau inlocuiti sita Screenmatic
Spumele de filtrare sunt colmatate Curatati sau inlocuiti spumele de filtrare
Nu exista evacuare de apa la refularea in iaz Fisa de alimentare a pompei nu este conectata | Conectati fisa de alimentare a pompei
Refularea la iaz este obturata Curatati refularea la iaz

Yka3aHus 3a HacTOALIOTO ynbTBaHe 3a ynoTtpeba

Mpeau nbpeata ynotpeba npoyeTeTe HACTOALLOTO ynbTBaHe 3a ynotpeba u ce 3anosHante ¢ ypeaa. 3a ga
u3nonaeare ypefa npasunHo n 6esonacHo, cnassainte HempemMeHHO ykadaHusiTa 3a 6esonacHocT.

Mons, cbxpaHsiBaliTe rpyxnMBO ymbTBaHeTo 3a ynotpeba! [Mpn cmsHa Ha cobcTBeHrKa npeJasanTe ypeaa 3aefHo
ynbTBaHeTo. Besikakbe By paboTa ¢ To3n ypesd Tpsbsa Aa ce U3BbpLUBa CaMO CbIMACHO HACTOSALLMTE MHCTPYKLIMA.

YnoTtpe6a no npegHasHayeHue

KoHcTpykTuBHaTa cepusi Biotec 12/18/36 Screenmatic, HapuyaHa no-HaTaThk ypea, € NnpefHasHavyeHa camo 3a
MeXaHUYHO U BUONOrMYHO NOYNCTBAHE Ha rpafMHCKU BoAHM 6acenHun ¢ unm 6e3 pubum npu Temnepatypa Ha Bogata
MUHUMYM +8°C. MNpeanasHusAT TpaHcopmaTop MoXe fa ce ekcrinoatnpa camo npy Temnepartypa Ha 3aobukansiwara
cpepa ot -10°C go +40°C.

YpeabT e NoAxoAsLy 3a M3nonasaHe B NIyBHU 6aceiHn u KbnanHu (A) npu cna3sBaHe Ha HaLMOHanHUTe
pasnopenbu 3a usrpaxgaHe.

YnoTtpe6a He no npegHa3HavyeHue

Mpu HecbobpaseHa ¢ NpeaHasHadYeHeTo ynotpeba n HenpaBunHa paboTa ¢ ypeaa Tou MOXe [a npeacTaBnsiBa puck
3a xopara. [pu HecbobpaseHa ¢ npegHasHaveHneTo ynoTpeda Ha ypeaa, Hue He noemame OTrOBOPHOCT, rybu ce
NpaBoTO Ha U3MNON3BaHe Ha rapaHLus, KakTo 1 O6LLOTO paspeLlmTeriHoO 3a eKkcrroaTauus.

Meknapauus Ha npoussoauTten CE
[eknapvipame CbOTBETCTBMETO Ha TO3M ypea No cMucba Ha [vpekTveata Ha EO EMV (89/336/EVO), kakTo 1 Ha
[npekTnBaTa 3a HUCKo HanpexeHwue (73/23/EVO). MpunoxeHne ca HamMepunn cnegHUTe XapMOHWU3NPaHU CTaHAAPTU:

EN 60335-1, EN 61558-1, EN 61558-2-6, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

Moamvc: & 4”_
Yka3aHus 3a 6esonacHocT

dupmata e KOHCTpyMparna To3v Ypea CbracHO akTyarHOTO HUBO Ha TEXHUYECKO Pa3BUTUE U CbLLECTBYBaLLUTE
yka3aHwusi 3a 6eaonacHocT. Bbnpeku ToBa TO3M ypes MOXe Aa NpeAcTaBnsBa pyUck 3a xopaTta v npeameTuTe, Korato
ce 13Non3ea He Mo NpeAHa3Ha4YeHNe UNu HENPaBUITHO UMM KOTaTo He ce CbbnoaasaT ykasaHusaTa 3a 6e3onacHocT.
3a rapaHTupaHe Ha 6e30MacHOCT C TO3u ypea He TpA6GBa Aa paGoTAT Aeua U Mnagexu nod 16 roanHM, KakTo n
nvua, KOMTO He MoraT Aia Pa3no3HasT eBeHTyaneH PUCK UK KOUTO He ca 3ano3HaTh fobpe ¢ HaCToALWOTO
ynbTBaHe 3a ynotpe6a!

KombrHaumsiTa oT Boga v TOK MOXe Npu HeNpaBUITHO CBbP3BaHe KbM 3axpaHBaHETO UK Npu HenpasuiHa paboTa ¢
ypeaa Aa fosefe A0 CEPUO3EH PUCK 3a 34PaBETO U XKMBOTA.

BHumMaHue! OnacHOCT OT enekTpuyYecky TokoBu yaapu. O6bpHeTe BHMMaHue KabenHUTe BPb3KK Aa ca Ha
cyxo.

BknioyeHuTe B JocTaBkaTa TpaHCHOPMaTop M KOHTaKTHUTE BPB3KY 3a eNIeKTpUYecKUTe NPOBOAHNULM He ca YNITbTHEHN
cpeLly NpOHUKBaHe Ha BoAa, a CaMo 3alUMTEHU OT AbXA U HanpbCckBaHe ¢ Boaa. He Tpsibea aa ce MoHTupar
CbOTBETHO Mnonarat BbB Bogata. Ocurypete LiekepHaTa Bpb3ka cpelly Bnara. MNonaraite 3axpaHBalums kaben
3allUMTeH, Taka Ye Aa ce uknoyat nospean. Exkcnnoatupaiite ypeaa camo ¢ KOHTaKT, 3alyTeH ¢ npeanasuten. To3u
KOHTaKT TpsibBa Aa € MHCTanupaH CbrnacHo CbOTBETHO BanuAHWTE HaLMOHarHu pasnopeadu. Yoenete ce, ye
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npeanasHyAT NPOBOAHUK € noasedeH 6e3 npekbcBaHe A0 ypeda. Manonaearite camo nHctTanauum, agantepum,
YABIDKATENWN UMW 3aXpaHBaLLy MPOBOAHMLIM CbC 3aLLMTEH KOHTAKT, pa3peLLeHun 3a MHCTanupaHe 1 ekcrnnoaTauus Ha
oTkpuTo! 3axpaHBalyuTe NPOBOAHMLM 33 Bpb3Ka C eNeKTpuyeckaTa Mpexa He Tpsibea ga ca ¢ Mo-mMarko cevyeHne ot
rymMeHuTe MapKkyuu c kpaTko obouHadyeHne HOSRN-F. Yabmxutenute Tpsibea aa cvotBeTtcteat Ha DIN VDE 0620.
M3nonaBarite camo pa3BMTM NPOBOAHULN. YBEpeTe Ce, Ye ypeabT € NOACUTYPEH C NpeanasHa cucteMa cpeLly
natnyaHe Ha Tok (Fl, bzw. RCD) ¢ nsmepBaHe Ha Toka Ao MakcumanHo 30 mA. EnekTpuyeckute nHctanauum B
rpagnHCKM esepa u nnyBHK H6acenHn TpsibBa Aa CbOTBETCTBAT HA HALMOHAMNHUTE U MEXAYHapOOHN U3NCKBaHWS 3a
cTpouTencto. B MepmaHusi npegnasHusT TpaHcopmMatop Tpsibea ca € Ha MMHUMArIHO pa3cTosiHie 2 M OT pbba Ha
BoAHUA BaceviH, a B LBenuapus — Ha MuHUMYM 2,5 M. CpaBHeTe enekTpuyeckuTe AaHHU Ha enekTpuYeckoTo
3axpaHBaHe C JaHHWTe Ha TunoBaTta Tabenka BbpXy ornakoBkaTta, CbOTBETHO BbpXy ypeaa. MNpu AedekteH kaben nnm
Kopnyc He Tpsibea fa ekcnnoatupate ypena! M3ternerte wencena ot koHTakTa! He HoceTe, CbOTBETHO He Ternete
ypepna 3a 3axpaHBaluusi kaben. EkcnnoaTupaiite ypefa caMo CbC CbOTBETHUS NpeanaseH TpaHcopmaTop, BKIOYeH
B focTaBKaTa. Hukora He oTBapsiiTe kopnyca Unv 4acTv OT ypeaa, ako B ynbTBaHeTO 3a ynotpeba He e cneumanHo
MN3NCKaHO Unn paspelleHo. BuHary nsternsnre Liencena oT KOHTaKTa Ha eneKkTpuyeckara Mpexa npu BCUYKH,
Hamupalluu ce BbB BOAA ypeaa, U Ha ypeaa, npeaw ga paboTtute no Hero! CMsiHa Ha 3axpaHBaLLMs NPOBOAHUK He e
Bb3MOXHa, NPV MOBpeAa Ha NpoBoAHMLMTE TpsAbBa Aa ce cMeHun Bnoxkata Screenmatic! Hukora He npomensiite
ypena TexHudeckun. Msnonasante camo opuriHanHu pe3epBHU YacTu 1 YacTu 3a OKoMMnekToBkaTa. PemoHTUTe ga ce
M3BBLPLUBAT CamMo OT OTOPU3MPaH cepau3. Hukora He dunTpupanTe Apyrn TeHHOCTM OcBeH BoAda! B HuKakbB cnyyai He
ponyckaiTe puntbpa Aa npenuea. Vima puck Aa nsnpasHute BogHust 6aceitH HanbnHo. Mpu BbNpocy 1 npobnemu ce
ob6pbluaiiTe 3a Bawa co6cTBeHa CUrypHOCT KbM crieupanmet!

MoHTax (A)

MonoxeTe TpbOMTE 3a OTTMYAHE 3a M3XOAA Ha BoAaTa KbM BoAHMS 6aceliH 1 n3xoaa 3a NoYncTBaHe Kbm
KaHanusaumsita unv LuBeTHa Niexa ¢ 4OCTaTbYHO HAKMoH. [ocTaBeTe ypeaa BbPXy paBHa M 3apaBa OCHOBA, KaTo ro
3awmTunTe oT 3anveaHe (A1). Mpu MmoHTax Ha OASE UVC-ypen 3a npefaBaputenHo npeyncTsaHe (Hanp. Bitron)
VHCTanvpanTe ypeaa Ha MuHuMyM 2 M oT pbba Ha BogHus baceriH (A1). PasnonoxeTe TpaHcdhopmaTopa Ha
pascTosiHue MMHUMYM 2 M OT pbba Ha BoaHWs GacelH, kaTo ro 3awmTute ot 3anusaHe (A1). Ocurypete
6e3npenATCTBEeH AOCTBN A0 Kanaka, 3a 4a MoXeTe Aa u3BbpLuBaTe paboTu no ypeaa. HageHete, CbOTBETHO 3aBuiiTe
MapKyya BbpXy CTENEHHWsI HaKkpaiHWK 3a Mapky4a (A2) 1 ro dukcupaiite cbe ckoba 3a Mapkyyn. HageHeTe nnockoTto
YNITbTHEHNE BbPXY CTEMNEHHUS HAaKpanHWUK 3@ Mapkyya, NocTaBeTe CTENEHHUS HaKparHUK 3a MapKyya BbB BXOAHUS
OTBOP Ha PUNTBLPHMSA KOPMYC U 3aBUIATE U 3aTerHeTe OTBbTPE HaKpanHUKa 3a Bxoaa 3a Bogata (A2). Bropus Bxog 3a
BOJaTa 3aTBOPETE CbC 3aTBOPEHMS HaKpawHWK 3a MapKy4 (ocBeH npu MoHTax Ha OASE UVC-ypep 3a
npegBapuTenHo npeyucTBaHe, Hanp. Bitron). MonoxeTte mapkyya, 3aliMTeH OT HacTbMNBaHe 1
nperbBaHe/npeyyneaHe, 1 ro CBbpXeTe C nomnara.

BbBexaaHe B ekcnnoartauus (B)

BknoyeTe nomnata, oTBOpeTe Kanaka Ha ypefa, HacTponTe BogHaTa CTpys € perynaTtopa Ha pasnpeaenurtens 3a
BoaaTa (B2) Taka, 4e Aa nonada B mbpBaTa TpeTa Ha LeakaTa. 3aTBopeTe Kanaka, CBbpxeTe 3axpaHBaluyus kaben Ha
nBuratens ¢ TpaHcdopmaTtopa 1 BkroyeTe wencena (B1). YpeabT paboTn aBTOMaTUUHO, MOYNCTBAHETO ce
M3BBbPLUBA Ha NONoBuH Yac. 3abenexka: PunTbpbT Biotec e GronormyHa punTbpHa cMcTeMa M Npu HOBO
VHCTanupaHe ce Hyxaae OT HSIKONKO CeAMULM, 3a Aa OOCTUrHe MbriHa G1onormyHa edpekTUBHOCT.

MouuncrBaHe n nopapbxkKa (C)

Mpenu ToBa cnaseaviTe ykasaHusTa 3a 6e3onacHocT! Mpean Havano Ha paboTaTta BUHarM M3TernsinTe wencena Ha
nomnata u Ha Screenmatic (B3)! MNouuncteaiiTe dmvnTbpa camo npyv HEOHBXOAMMOCT, 3@ ONTUMAIIHO Pa3BUTUE Ha
unTbpHaTa GMoNorMs He U3NON3BanTe XMMUYECKU NpenapaTi 3a NOYUCTBaHe, Thii KaTo Te yHULLoXaBaT baktepunTe
B neHounTpuTe.

MouuncTBaHe U cMsiHa Ha UeakaTa Screenmatic

OTBopeTe kanaka Ha ypeaa, cBaneTe pesepBoapa 3a cbbupaHe 1 ro usnpasHete (C1). Ako e Heobxoammo, n3sagete
Brnoxkata Screenmatic (C2). 3a uenTta BourHeTe Harope BroxkaTa — Lieka, OTBOpPeTe HaBbTpe OT CTeHaTa Ha
pesepBoapa ynnbTHsiBaLlaTa Tana Ha 3axpaHBallus kaber, HaTUCHETE CTPaHUYHUS NOCT Ha BrioxkaTta Screenmatic v
s nssagerte. Mpu Biotec 36 HaTucHeTe cekumaTa Screenmatic Hasag (C2) n cnep ToBa A usBagete. Passuiite
cTpaHnyHKUTe BonToBe Ha CTpaHWyHaTa YacTt 6e3 asuraten (C3), cBaneTe cTpaHWMYHaTa YacT, ocBoboaeTe obTaralms
noct (C4) n nsrernete uenkata Screenmatic Hanpep. MouncTeTe BrpageHaTta cekumsi Screenmatic u rparidepute un
M3nnakHeTe LeakaTa OCHOBHO OT ABETE CTpaHu nof Tevalla Bofa. B crniyyan, ye e Heobxoaumo, cMeHeTe LeakaTa.
MoHTupaiiTe BrpageHaTa cekums Screenmatic B obpaTHa nocneaoBaTenHocT, MpokapanTe 3axpaHealus kaben npea
OTBOpa B CTEHATa Ha pe3epBoapa v 3aTBOPETE 0TBOPA C yNiTbTHsBALLA Tana.

MouncTBaHe U cMsiHa Ha NneHoUNTpUTE, NOYUCTBaHE Ha TPBLOUTe 3a cy6ecTpaTa UNKM cMsiHa Ha cybeTpaTa
OTBopeTe kanaka Ha ypeaa, BOUrHeTe Brioxkata — Legka Harope (C5). 3a MexaHU4YHO NoYncTBaHe Ha neHounTpuTe
rnoctaBeTe MHCTPYMeHTa 3a NOYNCTBaHE BbPXY Abpxay 3a NneHomartepuarna u npuTucHeTe HAKOMKO MbTu
NEHOBINOXKNTE, ako € Heobxoaumo, ussagete neHopuntpute (C6) U M nouncTeTe nog ymcta Boga. OTcTpaHeTe
paspenuTenHaTta cTeHa Mexay kamepara 3a puntbpa u cybetpata. OTBopeTe CbC cnupaTenitvs Wubbp n3xoaa 3a
noyncTBaHe, JOKaTo BoJaTa M3Teyve HambiHO, 3aTBOPETE ro OTHOBO W BKMKOYETE nomnaTa, AokaTo punTbpbT ce
HambIIHW M3LUANO € Boda OT BoAHUs GaceiH. OTHOBO OTBOPETE M3XOAa 3a NMoYMCTBaHe U ustodeTe Boaata. MosTopeTe
TO3M npouec Ha usnnaksaHe 2 — 3 nbTU. N3Bagete TpbOUTE 3a cyGeTpaTa, NoYncTeTe NoA Tevalla Boja Unv CMeHeTe
cybetpata. OTHOBO nocTaBeTe TpbOUTE 3a cyGCeTpaTa BbB BOAAuMTe, MOHTUPANTE OTHOBO pasfensiiaTa CTeHa,
OTHOBO CBareTe BroXkaTa — Leka Hagony 1 3aTBopeTe kanaka Ha huntbpa, OTHOBO BKItoveTe nomnara (B3).
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CbxpaHeHue/3a3mmsaBaHe

Mpv TemnepaTypu Ha BoAaTa noa 8 °C unm Han-KbCHO NpU OYaKBaHO 3aMpb3BaHe TpsibBa Aa u3BeaeTe ypena ot
ekcnnoataums. VisnpasHeTe ypeaa, no4McTeTe OCHOBHO U NpoBepeTe 3a noBpeaun. OTcTpaHeTe 1 nouncTeTe BCUYKA
NeHOBMNOXKM 1 TPBOM 3a cybcTpaTta U MM cbXxpaHsiBaiTe Ha CyXo U 3almMTeHO OT M3Mpb3BaHe MscTo. He notansiite
Lencena BbB Boga! MAcToTo 3a cbxpaHeHue TpsibBa Aa e HeJOCTLMHO 3a Aeua. MNokpuiTe punTpupalums pesepsoap
Taka, Ye B HETO Aa He nonaja AbXxaoBHa Boaa. M3npasHeTe, JOKONKOTO € Bb3MOXHO, BCUYKM MapKyuu, Tpbbonposoamn
1 BPB3KU.

KoHcymaTusu

MeHounTpuTe, PUNTLPBT 3a cybcTpaTta U Screenmatic-Leakata ca KOHCYMaTMBW, NoAnexaT Ha n3xabssaHe u He ca
BKIIOYEHW B rapaHumusTa. TpaHcdopmaTopbT M 3aaBukBaHeTo Screenmatic He noanexar Ha nonpaska Npu nospeaa
Ha NpoBOAHULMTE UNU Ha Kopnyca U TpﬂﬁBa Aa ce CMeHAT.

U3xBbpnsHe
YpeabT Aa ce M3xBbPIA CbINACHO HaLMOHANHMTE 3aKOHOBW pasnopeabu. 3a nHdopmaums ce o6bpHeTe KbM
cneynanusmpaHata TbproBcka Mpexa.

MoBpeaun
MoBpena MpuuuHa OTcTpaHsiBaHe
YpeabT He NpeyncTBa 3a40BONUTENHO YpeabT He paboTu AOCTaTBYHO AbIIO — lMbnHa eeKTUBHOCT Ha BUONOrMYHOTO
NOYNCTBaHE CE NOCTUra eBa Criefl HAKOMKO
ceammLM.

— 3a 6bp30 cb3aaBaHe Ha PUNTBPHU
6akTepum u3nonseaiTe GUONOTMUHUS
craptep OASE Biokick

MolHoCTTa Ha noMnaTta He e noaxodsiua HacTpoiiTe 0THOBO MOLLHOCTTa Ha noMnaTa

Bopata e cunHo 3ambpceHa OTcTpaHeTe BoAOpacnuTe 1 nucTata oT
BOAHWS GacerH, cmeHeTe BogaTta

MpekaneHo MHOro puUbu 1 XNBOTHK OpUEHTMPOBBYHA CTOMHOCT: OKOJO 60 CM
AbIDKMHA Ha pubu Ha 1 M* Boa BbB BOAHUSA
6aceiiH

LleakaTa Screenmatic e 3anywera MouuncteTe unu cmexeTe Leakata Screenmatic

MeHounTpuTE Ca 3aMbpCEHN Mouncrtete unu cmeHeTe neHopunTpUTEe

OT BxoAa Ha BofHUs GaceiiH He U3nu3a Boaa LLlencensT Ha NoOMNaTa He e BKIIOYEH KbM BkrioyeTe Liencena Ha nomnata
enekTpuyeckaTa Mpexa
BxoabT Ha BoAHus BaceliH e 3anyLieH MoumncTteTe BxOoAa Ha BoaHUSA BaceitH

MpumiTkn o iHCTPYKUii 3 ekcnnyaTauii

Mepen nepLuMM BUKOPUCTaAHHSIM NpOYMUTANTE IHCTPYKLiIO 3 ekcnnyaTauii Ta o3HanomMTecs 3 npuctpoeM. O60B’'A3KOBO
OOTpUMyWTECs NpaBun TexHikv Beanekun Ans npaBunbHOro Ta 6e3ne4yHoro BUKOPUCTaHHS NMPUCTPOLO.

PeTenbHo 36epirante iHCTPYKLUiO 3 ekcnnyaTauii. Y Bunaaky 3mMiH1 BnacHvka nepepgarite ii HOBoMy BrniacHukoBi. Bci
po6OTY 3 NPUCTPOEM NPOBOASTLCA NULLE BiAMNOBIAHO A0 LiET iHCTPYKLUIi.

BukopucTaHHs NPUCTPOIO 3a NPU3HAYEHHAM

KoHcTpykTtusHuin psip Biotec 12/18/36 Screenmatic (Aani — npucTpiit) NpUsHayYeHnid BUKIOYHO ANt MeXaHiYHOro i
6ioNOriYHOro OYMLLIEHHSI CaA0BMX CTaBKIiB, HE3anexHo Bif HAsBHOCTI B HUX pubu, Npu TemnepaTypi BOAU He HUXYe
+8°C. Ekcnnyarauisi 3axucHoro TpaHccopmaTtopa A0MNyCcKaeTbCst NuLLe nNpu TemnepaTypax HaBKOMNMLIHLOTO
cepeposuLa Bia -10°C go +40°C.

MpucTpilt NpusHaYeHo Anst BUKOPUCTaHHSA y NnaBanbHUX 6acerHax i craBkax (A) 3a yMOBM BignoBiAHOCTI YUHHUM
HOpMaMm i npaBunam.

BukopucTaHHs He 3a NpU3HaA4YeHHAM

BuKOpUCTaHHS He 3a NPU3HAYEHHSIM Ta HEKOPEKTHE NOBOMXKEHHS 3 NMPUCTPOEM Moxe 6yTn HeGesneyHum. Mpu
BMKOPUCTaHHI MPUCTPOIO He 3@ NPU3HAYEHHSIM BTPaYaloTb CUINY rapaHTis BUPOOHUKA i 3aranbHuin AO3BIN Ha
ekcnnyaradito.

3asiBa BUpOOHMKa Npo BiANoBigHICTb BU3HAYEHMM HOpMaM i cTaHAapTam
Mwu 3asBnsiemo npo BignoBiaHicTe HopMi €C Woao enekTpomarHiTHOT cymicHocTi (89/333/EWG), a Takox HOpMI LLoao
peryntoBaHHs HU3bKoi NoTyHoCTi (73/23/EWG). Byno 3acTocoBaHO Taki rapMOHi30BaHi HOpMU:

EN 60335-1, EN 61558-1, EN 61558-2-6, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

Mignwuc: // 4”_
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MpaBuna TexHiku 6e3neku

®ipma BMroToBMNa Lien NPUCTPIl 32 OCTaHHIM CIIOBOM TEXHIKY i 3rigHO 3 [il04UMM IHCTPYKLISIMM 3 TexHikv 6e3neku.
HesBaxaroum Ha Le, NpucTpiii Moxe 6yTy HebGe3neyHnM Ans nogen i maTepianbHUX LIHHOCTEN, SIKLLO oro
BUKOPUCTOBYBATN HEHANEXHUM YHOM abo He 3a NPU3HAYEHHsIM, a TaKoX Y pasi HeAOTPUMaHHS NPaBun TeXHikv 6e3neku.

3 mipKyBaHb 6e3neku AiTAM Ta monopai Ao 16 pokiB, a Takox ocobaM, siki He MOXYTb YCBiAOMUTN HeGe3neKy
a6o He o3HaWoMIeHi 3 iHCTpyKLi€lo 3 ekcnnyaTauii, BAKOPUCTOBYBaTH Liei NPUCTPiil 3a6opoHeHo!

CnonyyeHHst BOAU 1 eNeKTPUKM Npu NiOKIYEHHI, WO He BiAnoBiaae iHCTPYKLii, 860 HEKOPEKTHOMY NMOBOAXKEHHI MOXe
CTaHOBUTU cepiio3Hy Hebesneky Ans 340POB'S Ta XKUTTS.

YBara! He6e3neka ypaxeHHs1 eneKTpMYHUM cTpyMoM. CTexTe, W06 Micus niaknioyYeHHA kabento 6ynu cyxumm.

TpaHchopmaTop i WTeNcernbHi 3'€AHaHHA Ha eNEKTPUYHMX Kabensx, siki BXoAsITb A0 KOMMNMEKTY NOCTa4YaHHs, He €
BOJOHENPOHUKHUMM, a NuLLe 3axuLleHi Bia aoLy i 6pm3ok Boan. 3abopoHSETLCS NPOKNaaaTU/BCTaHOBMOBATY iX Y
Bogi. CTexTe, Wwob Ha wTencenb He NoTpannsna Bornora. 3axucTiTb Bif NOLIKOAXEHb NPOKNaAeHni 3'eAHyBarnbHUA
kabenb. BMukaiiTe npucTpiit nuLe B po3eTKy i3 3aXMCHUM KOHTakToM. Po3eTka mae 6yTn BCTaHOBMNeEHa BiAnoBiaAHO A0
YMHHKX HOPM. [MepekoHanTecs, WO 3axXMCHUIA NPOBIA NPOBEAEHO NPSIMO A0 NPUCTPO. Bukopuctoyiite nuie
yCTaHOBKM, ajanTtepu, NoAoBXyBaYi Ta 3'eQHyBarnbHi NPOBOAM i3 3aXMCHUMUW KOHTaKTamu, AONYLLEHi A0 3aCTOCYBaHHs
3a Mexamu npumilLeHb! Mepexesi NpoBOAN NOBUHHI MaTK NPOdiflb, He MEHLLWIA 3@ TYMOBWIA LLNIAHroNpoBifa 3
ymoBHoto no3Hadkoo HOSRN-F. MNMogoexysadyi MatoTb BigNoBigaTM HOpMam HiMmeLbkux npomucrosnx ctaHaaptis DIN
VDE 0620. Kabenb, Lo BUKOPUCTOBYETLCS, HEOOXiAHO po3moTaTu. MpUCTpiit NOBUHEH ByTU 3axuLLEHWIA Big
MOLLUKOPKEHHSI CTPYMOM 3anoBikHUKoM MakcumMym Ha 30 MA. EnekTpuyHi yCcTaHOBKM B CagoBUX CTaBkax i GaceriHax
MOBWHHI BiQNOBIgaTV MiXXHAPOAHUM i MicueBuM HopmaTtusaM. O60B'A3KkoBE AOTPUMAHHA MiHIManbHOI BiaCTaHi Big
3axMCHOro TpaHcdopmMartopa A0 kpato cTaeka (ans Himewunnn 2m, a ans LWsenuapii 2,5m). MNopiBHANTE eneKkTpuyHi
XapaKkTepuCTUKK MiCLIEBOT enekTpoMepexi i3 BkadaHMMM Ha iHdbopMaLinHin Tabnuyui (Ha ynakosLi abo Ha npucTpoi).
3ab0opoHAETLCA BUKOPUCTOBYBATMW NPUCTPIlA, SKLWO NoLukogkeHo kabenb abo kopnyc! ButsarHits wrekep! He HociTb Ta
He TArHITb NPUCTPIN 3a 3'€AHYBanbHUIA NPOBIA4. BUKOpUCTOBYITE NPUCTPIN NKLLE i3 3aXMCHUM TpaHCOPMaToOpPOM, SKNIA
BXOAMTb A0 KOMMNMEKTY NocTayaHHs. He BiakpuBarnTe koprnyc NpMcTpoto abo Moro CknagoBux YacTvH, SKLLO Lie YiTKO He
BKa3aHo B iHCTPYKLUIi 3 ekcnnyaTauii. 3aBxauy BUTAranTe MepexeBuii LUTENCENb NPUCTPOIO, L0 3HAaXOAUTLCS Y BOAi, a
TaKoX LUTeNncenb NpUCTPOLo Nepes TUM, Sk NpoBoAnTM pob6oTn! MoXNMBICTb 3aMiHM MepexHOoro kabento He
nepenbayeHa, TOX y BUNagKy AOro NOLKOAXKEHHs BcTaBky Screenmatic noTpibHo ytunisysaTtu! 3a6opoHsieTbCst
3MiHIOBATV KOHCTPYKLIitO NpMCTpOto. BukopucToByiiTe nuile aetani i 4oAaTKoBe Npunanas, ski nocrayarTbes
BMPOBHMKOM NPUCTPOID. PEMOHTHI PO6GOTM MatoTb BUKOHYBATUCS NILLE YNOBHOBAaXEHOK CEPBICHOI CryXG60H0.
3abopoHsETECA hiNbTPYBATU 3@ AOMOMOrOK NPUCTPOIO iHLWLI pianHK, kpim Boam! B xogHOMy pasi dinbTp He NoBUHEH
nepenoBHIOBaTMCS BOAOK. MoXnBe CMOPOXKHEHHs cTaBka. Y pasi BUHVMKHEHHS 3annTaHb i Npobriem 3BepTanTecst 40
cneujanicra!

YctaHoBKa (A)

Tpybu ans cToky Boau y CTaBOK i AN BiABeAEHHS GpyaHOI BOAW Y KaHani3aLito Ym Ha KBiTKOBY knym6Gy npoknagaTe 3
[ocTaTHIM yxunom. PosTaluyiite npucTpiit y He3aTonmtoBaHOMY MicLi, Ha TBepAil, piBHii ocHoBi (A1). Mpu ycTaHoBLi
npunagy nepBUHHOrO ounleHHs Y®-npomersamu pipmmn OASE (Hanpuknag, Bitron) BctaHOBUTM NpUCTpiit Ha BiacTaHi
He MeHLe 2 M Bia 6epera craBka. Po3TaluyBaTty TpaHcchopmaTop Ha BiacTaHi He MeHLwe 2 M Bif Gepera cTaBka y
He3aTonnoBaHoMy MicLi (A1). Mam’ATanTe Npo HeOOXiAHICTb BiNbHOrO AOCTYNY A0 KPULLKM ANst 06CNYroByBaHHS
npucTpoto. HaTArHiTh Y HakpyTITb LNaHr Ha Hacaaky (A2) i 3akpiniTe oro cneuianbHUM XOMyTUKOM. Hacaaitb Ha
HacafKy nnacky npoknagKy, BCTaBTe HacagKy y BMyCKHUI OTBIp kopnyca inbTpa Ta MiLHO NPUKPYTIThb A0 BXiAHOrO
naTpybka (A2). Opyrvin BXioHWI OTBIp 3aKpuiATe 3a AOMOMOrot0 3akpuToi Hacaaku (kpim Bunagkis 3actocyBaHHs OASE
npunagy NepBUHHONO OYNLLIEHHS Y P-npomeHsamu, Hanpuknag, Bitron). HaginHo, He 3ruHaoun npoknagiTe WwnaHr i
NiAKNOYITL MOro Ao Hacoca.

BBepeHHs B ekcnnyaTauito (B)

YBIMKHITb HAcoC, BiOKPUINTE KPULLKY NPUCTPOIO, HanawTynTe CTpyMiHb BOAW 3a AOMOMOroto perynsatopa (B2) Ha
po3noAintoBayi TakM YMHOM, LWoG BiH BUXOAMB Y NepLUii TPETUHI pelueTa. 3akpuinTe KpULLKY, NPUEQHATU MePEXEHUIA
kabenb MoTopa 4o TpaHcdopmaTopa Ta BCTaBTe wwTekep y po3eTky (B1). MpucTpint npautoe aBTOMaTUYHO, YULLEHHS
3MAINCHI0ETBCA KOXHI NiBroguHu. Mpumitka: PinbTp Biotec — ue GionoriyHa cuctema, NoBHa ePeKTUBHICTb AKOI
[0CAraeTbCs nuLLe Yepes Aekinbka TWKHIB Nicna novaTky ekcnnyatadii.

TexHiyHe 06cnyroByBaHHS i YnweHHs (C)

[oTpumyiitecs npasun TexHikvu 6esneku! MNepen nodyaTkom 06CNYroByBaHHS BUTSTHITH LUTEKEP 3 PO3ETKW Hacocy Ta
BcTaBku Screenmatic (B3)! @inbTp unctutbea nuile 3a HasiBHOCTI Takoi HeoOXiAHOCTI; 3aans 3abe3neyeHHs
ONTUManbHOro PO3BUTKY MIKPOOPraHi3MiB He KOPUCTYMTECS XiMIYHMMUK 3acobamu ANs YULLEHHSI, OCKINbKU BOHM
3HULLYOTL GakTepil y pinbTpax 3 niHomaTepiany.

YuweHHs i 3amiHa Screenmatic- pewera

BiakpuiiTe KpuLLKy NpUCTPOLO, BUIYYiTh Ta CNIOPOXHITL NpuiiManbHuii pesepsyap (C1) Mpu HeO6XigHOCTI BUTSArHITL
Screenmatic-BcTasky (C2). [1ns Luboro BiAKMHbTE peLleTo Aoropu, BiKpYTiTh B CEpeanHy repMeTuyHy npobky
MepexXeBOoro kabento Bifg CTiHKM pe3epByapa, NPOTArHITb MepexeBuii kabernb Yepes CTiHKy pe3epByapa B CepeauHy,
HaTWCHITL Ha 6oKoBI bikcaTopu Ha Screenmatic-BcTaBLi Ta 3HIMITb ii. Y Mogeni Biotec 36 HaTWUCHITE AOHU3Y
KOHCTPYKLito Screenmatic (C2), a noTiM BUTATHITL ii. BigkpyTiTe Ha 60KOBIN cTOpoHi 6e3 MoTopa 6okosi rBuHTK (C3),
3HiMiTb BOKOBY YaCTUHY, BIAKPYTiTb 3aTUCKHWI Baxinb (C4) Ta 3HimiTb ynepen Screenmatic-petueTo. MouncTits
Screenmatic-BcTaBky Ta LKpebok, peTenbHO NpomuinTe pelleTo 3 060x 6OKiB y NPOTOYHIN BoAi Y pasi HeobxigHOCTi
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3aMiHiTb peweTo. Cknagite Screenmatic-BCTaBKy Y 3BOPOTHi MOCNIAOBHOCTI, MPOTArHiTE MepexeBuin kabenb Yepes
OTBIp Ha CTiHLi pe3epByapy Ta 3aKkpuiiTe oro repMeTUYHOI NPOBKOIo.

YuweHHsA Ta 3amiHa ¢inbTpiB 3 NniHOMaTepiany, YMLIEHHs Ta 3aMiHa cy6cTpaT-Tpy6u

BigkpuiiTe Kpu1LLKy NPpUCTPOIO, NiAHIMITL pewteTo (C5). [InA MexaHi4YHOro YnLeHHs QinbTpiB 3 niHomaTepiany
BCTaHOBITb O4ULLYBanbHUIA iHCTPYMEHT Ha KpinmeHHi i Aekinbka pasiB CTUCHITb BCTaBKku 3 NiHOMarepiany; y Bunagky
HeobXiAHOCTI BUTATHITL GinbTpu 3 niHomaTtepiany (C6) i npoMuiiTe NPOTOYHOK BOAOK. BUTATHITE Nneperopoaky Mixk
kamepoto inbTpa i cy6eTpaT-kamepoto. Bigkpuiite 3acyBky Ha BUNYCKHOMY OTBOPI AF1S1 YMLLEHHSI, 3a4eKaiiTe, NoKu
BO/a MOBHICTIO BUTEYe, 3aKpuiATe 3aCyBKy 1 YBIMKHITb HAcoc, L06 inbTp yLUEHT 3anoBHMBCS CTaBKOBOK BOAOHO.
3HOBY BigKpUiAiTE BUNYCKHUI OTBIp ANs YULLEHHSI, CnycTiTb BoAy. MoBTopiTk npouec 2-3 pa3u. 3HiMiTb cy6eTpaT-Tpy6u
i npomMuiTe ix NpoToYHO Boaok abo 3amiHiTe cybeTpaT. BetaBTe Tpy6U y HANpsIMHi enemMeHTH, BCTaHOBITh
neperopozky, OnycTiTb PELLETO, 3aKpPUNTE KPULLIKY dinbTpa i 3HOBY YBIMKHITL Hacoc (B3).

36epiraHHsa/3umiBns

Akwo TemnepaTypa Boau Hkya Big +8°C (y KpalHbOMy BUNagKy — nepeq HacTaHHAM MOpPO3iB), NPUCTPIl HeobXiaHO
BMBECTYU 3 ekcnnyaTauii. CnopoXHiTb, peTernbHO NPOMUITE | NepeBipTe NMPUCTPI HA HASBHICTb MOLUKOAXEHb. YCi
BCTaBKW 3 niHOMaTepiany Ta cybcTpaT-Tpybu HeobxiaHo BUTArTM | npoMuTy. 36epiraT cyxumu, Npy TemnepaTypi BuLLe
Hyns. He 3aHypioiite y Boay mepexHui wrekep! Micue 36epiraHHs NnpucTpoto Mae 6yTn HeAOCTYMHWUM Anst AiTen.
3akpuiiTe dinbTpyBanbHUiN pesepByap, WobK A0 HBOro He NoTpannsna AowoBa BoAa. 3nuiiTe Body 3 YCiX LUNaHriB,
TpyGonpoBogiB i CTUKIB.

LLiBuako3HowyBaHi getani

dinbTpK 3 NiHomaTepiany, cybctpart-inbTp Ta Screenmatic-peLeTo Hanexartb A0 LWBUAKO3HOLLYBaHWX AeTanen; Ais
YMOB rapaHTii Ha HUX He nowmploeTbest. TpaHcdopmatop i Screenmatic-npusia Y BUNaaKy NOLLKOMKEHHS
kabenis/kopryca He NiAnsAralTb PEMOHTY | MOBUHHI 3aMiHIOBaTUCS MOBHICTIO.

YTunizauisn
MpucTpin cnig yTunisysaTu BigNoOBiAHO 4O BUMOT YMHHOTO 3aKOHOA4ABCTBA. [InA OTpUMaHHs BignoBiaHOT iHdopmaLii
3BepTanTecst 40 NpoAaBLs.

HecnpaBHocTi
HecnpaBHicTb MpuuuHa YcyHeHHs
Hemae 6axaHoro edekTy Bif 3aCTOCyBaHHS MpucTpilt ekcnnyaTyeTbCA HEAOCTaTHLO AOBrO — MakeumanbHa eheKkTUBHICTb GionoriyHoro
npncTporo OUNLLEHHS] AOCATAETLCS NULLE Yepe3
[OeKinbka TKHIB
— [ns wBenakoro po3suTKy inbTpyBanbHUX
6akTepinn BukopucraiTe ctaptep OASE
Biokick
HepocTaTHa noTyXHiCTb Hacoca HanawTyBaTti NoTyxHicTb Hacoca
Bopga ayxe 3abpyaHeHa Bupanutu 3i ctaBka BOAOpPOCTI i nncTs,
3amiHnTV BOAy
Y cTaBky xuBe Ayxe 6arato pubu Ta iHWKMX HopmaTue: npubnnsHo 60 cm pubu Ha 1 m°
TBapuH BOAV Y CTaBKy
Screenmatic-pelueTo 3acmideHe Mounctuty abo 3amiTMTK peeTo
3abpyaHeHo ¢inbTpu 3 NiHomaTtepiany MounctnTn abo 3amiHNTU inbTpU
Bopa He nosepTaeTbCsi 4O CTaBKka Hacoc He nigknioveHnit 4o mepesxi Migknount Hacoc
Mpuitom BoaM y cTaBKy 3abpyaHuBcs MouncTuTn npuiiom Boan

YKa3aHuA K HacTosiLeMy PyKOBOACTBY MO 3KChyaTauuu

Mepea nepBbIM MCMONBb30BaHMEM NPOYMTAIiTE, NOXaIyicTa, PYKOBOACTBO MO SKCMIyaTaLun U 03HAaKOMbTECH C
npubopom. ObazatensHO cobnofanTe Mepbl MPeAOCTOPOXHOCTH ANS NPABUINBHOMO M 6e30MNacHOro NPUMEHEHNS.

TwarenbHo xpaHuTe faHHoe pykoBofcTeo! Mpu nepenade npvbopa Apyromy nuuy, nepegainte emy Taike u
PYKOBOACTBO MO 3KCnyaTauuu. Bce paboTbl ¢ AaHHBIM NPUGOPOM paspeLLaeTcs BbIMOSHATL TOMBKO B COOTBETCTBUM C
PYKOBOACTBOM.

Ucnonb3oBaHue No Ha3Ha4YeHUo
Mpubop «Biotec 12/18/36 Screenmatic» NpeaHa3Ha4YeH UCKMIOYUTENBHO AN MEXaHUYECKON U BMONOrMYecKom YNCTKN

CcafoBbIX MPYAOB C HanuyveM unu 6e3 pbibbl, Npu TemnepaTtype BoAbl He Huxe +8°C. NpegoxpaHnTenbHbIi
TpaHcdopmaTop paspeLuaeTcs 9KCMyaTUpoBaTh TOMbKO NpU TeMnepaTtype okpyxatoLue cpeabl ot -10°C go +40°C.

Mpvbop npegHasHaveH Ans aKkcnnyaTauMm B nnaBaTesibHbIX 6acceriHax u Bogoemax (A) npu ycnosum cobnogeHns
HaLWOHanbHbIX CTPOUTENBHBLIX HOPM.

Ucnonb3oBaHWe He Mo Ha3Ha4YeHUo
|-|pl/l ncnonb3oBaHUn an60pa He No Ha3Ha4YeHUo U Npu HeHaanexaiem OﬁpaLLleHI/IVI OT HEro MOXeT UCXOOUTb
onacHoCTb ANs noaen. |_|plll HeHagnexaiwem ncnonb3oBaHUM Mbl He HeCeM OTBETCTBEHHOCTU.
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Ceptudwmkat usrotoutensi CE

Mbi noareep)xgaem CooTBeTCTBME NHCTPYKUNAM EC: WHCTPYKLWUK No 3ﬂeKTpOMarHI/ITHOI7I COBMEeCTUMOCTUN
(89/336/EWG), a TakKe MHCTPYKLMM MO HU3KOBOMbTHOMY 06opyaoBaHuto (73/23/EWG). MNpumeHeHne Hawwnm
crneaywouine rapMoHM3MpoBaHHbIe CTaHOapThbl:

EN 60335-1, EN 61558-1, EN 61558-2-6, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3
Moanucs: A 4”_
YkasaHus no Mepam nNpeaoCTOPOXHOCTH

dupma n3rotoBua 3ToT NpMBOpP MO NocrneaHeMy CroBY TEXHUKW U B COOTBETCTBUU C AeCTBYOLWMMU NpeanucaHnusiMm
no 6esonacHocTu. HecMoTpsi Ha 3To, OT AaHHOTO NPUGOpPa MOXKET UCXOAUTL OMACHOCTb ANS M0Ae Y MaTepuarbHbIX
LieHHocTen, ecnu npubop GyaeT UCNONb30BaTLCS HEHaANeXaLUMM 06pa3oM MIn He MO Ha3HaYeH o, Ny ecnu He
ByayT cobntogaTtbea ykasaHus no TexHuke 6e3onacHocTu.

U3 cooGpaxeHui 6e3onacHOCTU AeTsAM, NOAPOCTKaM, NULaM, KOTOpble He B COCTOSHUM OCO3HaTb ONACHOCTb,
a Takxke TeM, KTO He O3HaKOMJIIEH C AaHHbIM PYKOBOACTBOM MO 3KCMyaTauun, MCnonb3oBaTh AaHHbIN Npubop
3anpelyaeTtcs!

COI'IpI/IKOCHOBeHVIe BOAbI C 3NIEKTPUHECTBOM MPU NOLKINIOYEHNN HE NO MHCTPYKUUN 1 NPpU HEHaANneXxallem OﬁpaLLleHI/IVI
MOXeT NpuUBecTn K cepbeaHoﬁ 0OnacHOCTU AndA 340p0BbsA N XU3HN.

BHumaHue! OnacHOCTbL BO3HUKHOBEHUS! 3NeKTpUYeckux yaapoB. O6ecneybTe Cyxyto 30HY BOKPYr To4ek
KabenbHbIX COeOQUHEHUN.

Bxoasuive B 06beM NocTaBku TpaHCHOPMaTop U pasbeMHbIE COEQNHEHUsSI TOKOBOLOB HE SIBMAOTCA
BOJOHENPOHMLIAEMbIMU, @ TOMbKO 3aLLULLEHbI OT AOXASA U BOASHbIX 6pbI3r. B Bofe ux He paspeluaeTcsi HU
npoknagbiBaTth, HU MOHTUpPOBaTh. CrieauTe 3a TeM, YToObl MecTa NOAKMIOYEHMst Bceraa Gbinn cyxumn. Ynoxure
coeauHUTEenNbHbIN kabenb B 3alyLLIeHHOM Buae, YTobbl Gbiny ncknoyeHbl noBpexaeHus. Mogknovante npubop
TOMNbKO K PO3eTKe C 3aLUUTHLIM KOHTakToM. OHa [oMkHa GbITb YCTaHOBNEHA B COOTBETCTBUMN C AENCTBYIOLMMU
HauMoHanbHbIMU MHCTPYKUMsaMKU. OGecneybTe, YTOObI 3aLLMTHBIVA NOBOZ Gbl CNMOLHLIM 40 camoro npubopa.
Mcnonb3yiTe TONbKO 3NeKTPOMOHTaX, aAanTepbl, YANMHUTENV U COeANHUTENbHbIE NPOBOAHWKU C 3aLUUTHBIM
KOHTaKTOM, MMeIOLLME [OMYCK Ha SKcniyaTaumio BHe nomelleHui! NMpucoeanHUTENbHbIE LIHYPbI HE OOMKHbI UMETb
MeHbLUee NonepeyHoe ceveHne, Yem pesnHoOBbIE LWNaHr ¢ kpatkum obo3HadeHnem HOSRN-F. YanuHutenbHble
kabenu gomkHbl cooTBeTCcTBOBaTL cTaHaapTy DIN VDE 0620. Kabenu ncnonb3yiiTe ToNbKo B pa3MOTaHHOM
cocTosiHum. ObecneybTe, 4TOObLI NPUGOP MMEN NUTaHUe pacyYeTHbIM TOKOM yTeyku He MeHee 30 MA Yepes 3aLuTHoe
YCTPOWCTBO TOKa yTeuek. DNEeKTPOMOHTaX B BoAOEeMaXx U nraBaTenbHbix GacceiiHax AOMKeH COOTBETCTBOBATH
HauMoHanbHbIM ¥ MEXAYHapOAHbIM CTPOUTENbHLIM HOpMaM. [peaoxpaHUTENbHBIA TpPaHCOpMaTOp ACIKEH
pacnonaratbcs Ha 6€30MacHOM pPaccTosiHUM OT Kpas Bogoema: B [epmMaHuy Ha pacCTOSiHUM He MeHee 2 M, a B
Leriuapuu - He MeHee 2,5 M. CpaBHUTE 3NeKTPUYECKMe AaHHble NUTAloLLE CeT C JaHHLIMU Ha TUNoBOW Tabnnyke
ynakoBku unu npubopa. Mpu Hanuuun fedekta kabens unm kopnyca akcniyaTtauus npudopa 3anpelyaetcsa! He
nepeHocuTe 1 He TAHUTE NpUGOP, Aepxa ero 3a coeAnHUTENbHBLIN kabenb. JkcnnyaTupyiTe NPMBOP UCKMHOYNUTENBHO C
npeaoxpaHUTEnbHbIM TPaHC(hOPMaTopOoM, BXOASLLMM B 06beM nocTaBku. HUKoraa He oTKpbiBaiiTe kopnyc npubopa
UKW NpUHagnexalume K HEMy YacTu, eCru B PyKOBOACTBE MO 3KCNiyaTauyMn HET Ha 3TOT CYET UCKIUUTENBHBIX
ykasaHuii. MNpexae yeM HayaTb paboTbl C MPOXEKTOPOM, BCeraa oTCoeanHsANTe CeTeBON LUTEKep BCeX
pacrnonoxeHHbIX B BoAe NpuBOpPOB, a Takke AaHHOro npubopa. 3ameHa CoeanHUTENBHOrO CETEBOTO LLUHYpa
HEeBO3MOXHa, Npy noBpexaeHnn kabens Bknaapiw Screenmatic Heo6xoaMMOo 3ameHUTb! TeXHUYECKUE U3MEHEHUS Ha
npubope nNponssoanTb 3anpelyaetcs. Micnonb3oBaTth TONbKO 3anacHble YacTu U NPUHAANEXHOCTY - OpPUTMHATNbI.
PeMOoHT nopyyaTb ToNbKO aBTOPU3OBaHHbLIM CEPBUCHBIM LieHTpaM. Hukoraa He dovnbTpyinTe HUKaKYHo XMOKOCTb KpoMe
BoAbl! GUNbLTP HY B KOEM Criyyae He AOSHKEH nepenmBaTthesi. IMeeTcs onacHOCTb OnopoxHeHust npyaa. Mpu
BO3HWKHOBEHMW BONPOCOB 1 nNpobnem obpatlanteck Ansa Bawen cobcTBeHHoN 6e3onacHocTH k cnieuymnanmety!

MoHTax (A)

YnoxwuTe CTo4Hble TPyBbl ANs BbiNycka BOAbI B MPY/A U AN OYUCTHOrO BbiMycka B KaHANW3aLMio UNu Ha LBETOYHYIO
rpsiAKy € AOCTaTOYHbBIM YKIOHOM. YCTaHoBUTE Npubop, 4ToObl OH HE CMOT 3aTOMUTLCS, Ha POBHOE U NPOYHOEe
ocHoBaHwue (A1). lNpn MOHTaxe KOPOTKOBOMHOBOrO YP-npnbopa npeasapuTenbHon ouncTkun pupmel OASE
(Hanpumep, npubopa "Bitron") ero yctaHaBnMBaTh OT Kpasi BOAOEMA Ha pacCTOsHUM He MeHee 2 M (A1).
TpaHcdopmaTop pacnonoxutb OT Kpasi BOAOEMa Ha paccTossHUM He MeHee 2 M (A1), 4TOBbl OH He CMOT 3aTONUTLCS.
ObecneybTe 6ecnpenaTCTBEHHbIV JOCTYN K KPbILKE, YTOGbI MOXHO BbINo BbINOMHATL paboThl Ha npubope. LLnaHrm
HaAeTb UNW HAKPYTUTb Ha CTYMEeHYaTbl LUNAHIOBbIN HAaKOHEYHUK (A2) 1 3adMKCUPOBaTh LUNAHIOBLIM 32XKMMOM.
Mnockoe ynnoTHeHMe HaaeTb Ha CTyneHYaTbIl LNAHTOBbIA HAKOHEYHWK, CTyNeHYaTbIN LUNAHTOBbIN HAKOHEYHWK
NPOCYHYTb BO BXOAHOE OTBEPCTUE Kopryca punbTpa v U3HYTPU KPENnKo NPUKPYTUTL BXOAHOW WTyLep Ans Boabl (A2).
BTopoit Bnyck BoAbl C 3aKPbITbIM LUMAHTOBbIM HAKOHEYHUKOM MEPEKPbITh (3a UCKoYeHneM MoHTaxa npubopa
KOPOTKOBOMHOBOro Y®-npnbopa npeaBapuTenbHON O4NCTKK, Hanpumep, npubopa "Bitron"). LLnaHr ynoxuts, 4Tobbl
OH He cMeLLancs 1 He neperndancs, NOAKMIOYUTL €ro K Hacocy.

Myck B akcnnyaTtauuto (B)

BkniounTb Hacoc, OTKPbITb KPbILLKY Npubopa, BOAsIHYIO CTPYI0 HACTPOUTL PeryrnsiTopoM Ha pacnpeaenutene Boabl (B2)
Tak, YToGbl OHa nonagarna Ha nepByl TPeTb cuTa. KpbILLKY 3aKpbITh, COeAUHUTENbHLIR kabernb ABUraTenst COEANHUTL
C TpaHcopMaTopoM M BCTaBWUTb ceTeBol Tekep (B1). Mpnbop paboTaeT aBTOMaTUYECKN, OYUCTKA BbINOMNHSAETCS

48



Kaxgble nonyaca. Ykasanue: dunbtp «Biotec» - Guonornyeckas punstpaumoHHas cuctema. MNpn HOBOM MOHTaXe OHa
TpebyeT HeCKomnbKO HeAernb, NoKa HACTYNUT MNOSHbIA Guonornyecknin A deKT.

Yucrka n TexHuuyeckoe o6enyxusaHue (C)

Mepen aTum cobnioganTe ykasaHus no TexHuke besonacHocTtu! Mepea Havanom paboT Bceraa OTCOeANHATL CETEBON
LTekep Hacoca u npmbopa Screenmatic (B3)! YncTky npubopa npon3BoanTe TOMLKO MO Mepe HeobxoaMmocTu, Ans
onTUManbHOro pa3BnTus Gronorum unbTpaLMM He UCMOSb3YNTE HUKAKUX XMMUYECKUX MOIOLLIMX BELLLECTB, TaK Kak OHU
yMepLBnsoT 6akTepumn B UNbTPOBanbHbIX rybkax.

MpouncTutb 1 3ameHnTb cUTO Screenmatic

OTKpbITb KPbILLKY Npubopa, CHATb 1 0NopoXHUTL c6opHKK (C1). Ecnn Heobxoaumo, BbiHYTb BKNaAbILL

Screenmatic (C2). [inst 3ToN Lienu BKNaabILL cUTa OTKUHYTbL BBEPX, YMIIOTHUTENbHYIO NPOBKy coeanHUTEnbHOro kabens
0cBOBOOANTL OT CTEHKM EMKOCTU BOBHYTPb, COEAVNHUTENbHbIV kKabenb NpoTsHYTb Yepe3 CTEHKY eMKOCTU BOBHYTPb,
HaxxaTb GOKOBbIE PUKCATOPHbIE KPIOKU Ha BKnaaplwe Screenmatic 1 BbIHYTb Bknaabilw. Y npubopa Biotec 36 y3en
Screenmatic HagaBuTb Hasag (C2), a 3aTem BbiHYTb. Ha BGokoBuHe 6e3 aBuratens ocnabute 6okoBble BUHTBLI (C3),
CHSITb GOKOBUMHY, 0cnabuTtb 3axkumHom pbiyar (C4), a cuto Screenmatic CHsATb Mo HanpaeneHuto Bnepes. MpouncTuTb
BKNnaAbIlw Screenmatic 1 CbeMHUKN, @ CUTO C 06enx CTOPOH TLaTeNbHO NPOMbITL NPOTOYHOW BOAOW. Mpu
Heo6XxoAnMOCTH cUTO 3amMeHuTb. CHOBa yCTaHOBUTL BKNaabliw Screenmatic B 06paTHO nocrnefoBaTenbHOCTH,
NPOBECTN COeANHUTENbHbIN Kabernb Yepes Npoem B CTEHKE EMKOCTU U 3aKpbiTb €e 3armyLLUKOW.

MpouYncTUTb U 3aMeHUTb hunbTpoBanbHbIe ryoKU, MPOYNCTUTL TPYGbI cybCcTpaTa unmn 3ameHnTb cyb6eTpar.

OTKpbITb KpbILLKY Npubopa, CUTOBbLIN BKNaAbILL OTKUHYTL BBEpX (C5). [INA MexaHN4eCckom YNCTKM OrUNbTPOBarbHbIX
ry6oK O4YMCTHOWM UHCTPYMEHT YCTAHOBUTbL Ha KpernneHue rybku, a rybuaTble BKaabILLM HECKOMbKO pa3 cripeccoBaTb.
Ecnun Heobxoaumo, chunbTpoBarnbHble rybku BuiHYTL (C6) 1 NPOMBITL YACTON BOAOW. YAanuTb Neperopoaky Mexay
Kamepamm cunbTpa n cybeTpata. OUMCTHOI BbINYCK OTKPbITh 3anopHbIM Wbepom, 4ToGbl MONMHOCTLIO BbiTekNa BoAa,
CHOBA MepPeKpbITb, @ HACOC BKMOYNTL HACTOSLKO, YTOOL! OUMBLTP MOMHOCTLIO HAMOMHUMCA NPYAoBON Bogon. CHoBa
OTKPbITb OYMCTHOWM CTOK M CMNTL BoAy. ATOT NPOLECC NPOMbIBKM NMOBTOPUTL 2-3 pa3a. Tpy6bl cybeTpaTta CHSATh,
NPOMbITb NPOTOYHOW BOAOW UNK 3aMeHnTb cybcTpat. Tpybbl cybcTpaTta cCHOBa BCTaBWUTb B HaNpaensioLme, CHoBa
YCTaHOBUTb NEPEropofiKy, CUTOBLIV BKMaAbILL CHOBA OTKWHYTbL BHU3, @ KPLILLKY (punbTpa 3akpbiTh, HACOC CHOBA
BKMounTH (B3).

XpaHeHue 3umon

Mpwu TemnepaTtype Boabl MeHee 8 °C uUnu He No3aHEE OXMAAEMbIX 3aMOPO3KOB NPMBOP HEO6XOAMMO CHSATL C
akcnnyataumu. MNpubop oNopoXXHUTL, OCHOBATENBHO MPOYUCTUTL U MPOBEPUTL Ha HanNM4Me NoBpeXAeHWA. YaanuTb n
noYncTUTb BCe OUnbTpoBanbHble BKNaabiuv U TpyBbl cybeTpaTa, XpaHuTb UX B CyXOM M HeaaMepsatoLem
nometueHun. LLiTekep He gomkeH HaxoauTcs B Boae! MecTo xpaHeHUst He AOIHKHO ObITb AOCTYMHBIM ANs AeTe.
MepekpoiiTe eMKoCTb MNbTpa Tak, YTOObI B Hee He Morna nonacTb Aoxaesas Boaa. OnopoXxHWTe BCe LWMaHru,
Tpy6onpoBoabl N COEANHEHWS, HACKOSTbKO 9TO BO3MOXHO.

U3HawwuBawwmeca getanu

dunbTpoBarbHble rybkv, unbTpbl cyGeTparta u cuto Screenmatic ABASIOTCA N3HALMBAOLMMUCS LETamNsAMM, Ha HUX
rapaHTus He pacnpocTpaHsieTcs. TpaHcdopmaTop 1 npusog Screenmatic npu nospexaeHnn kabens unu kopnyca
PEMOHTY He nogrnexat. [oaToMy nx Heo6X0AMMO 3aMEHUTb.

YTunusauma
I'|p|/|60p yTUnm3mpoBaTb CorfiacHO HaunoHanbHbIM NMHCTPYKUNUAM, ,qeﬁcTBleLLlMM MNo 3aKoHOOaTeNbCTBY. Cnpocme y
Bawero gunepa.

HeucnpaBHocTHn
HeucnpaBHocTb MpuunHa YcTpaHeHue
HeynosneTteBopuTenbHas o4ncTka npubopom Mpnbop 3anylleH B 3KCMNyaTaumio HeAaBHO — TorHbI 3gekT GUONOrNHECcKon YNCTKN
6yaeT OCTUMHYT NULLL Yepe3 HECKOMNbKO
Heplenb
— [ins 6bICTPOro pasMHOXeHUs!
(PUNLTPALIMOHHBIX GaKTepuii UCNIONb30BaThL
6uonoruyeckuii craptep "Biokick" doupmbl
OASE
Mpoun3BoANTENBHOCTL Hacoca He 3aHOBO HACTPOUTL NPOU3BOANUTENBHOCTL
COOTBETCTBYET Hacoca
OueHb 3arpasHeHHas Boaa Ypanute BOJOPOCAM 1 IUCTBY U3 BOAOEMA,
3aMEeHNTb BOAY
Cnuwukom GonbLUIast HANMYHOCTb PbIG 1 OpUEHTMPOBOYHOE 3HaueHe: oK. 60 CM ANuHbI
JKMBOTHbIX pbibbl Ha 1 M® npyaoBow Boabl
3abuto cuto Screenmatic-Sieb MpoYnCTUTL MU 3aMeHUTb cUTo Screenmatic
3arpasHeHHble pUnbTpoBanbHbIe rybku MpouncTUTL MNKU 3amMeHnTb PUNbLTPOBaNbHbIE
ry6km
M3 Brycka npyAa He BbiTekaeT BoAa He BKtoyeH ceTeBoii LWTekep Hacoca BKniounTb CeTeBOM WTekep Hacoca
3abuTbiit Byck npyaa Mpounctutb BRycK npyaa
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D Geschiitzt gegen | Bei Frost, das Schutzklasse I, Sicherheitstrenn- | Vor direkter Nicht mit norma- | Achtung!
Festkorper Gerét deinstallie- | Schutzisolierung, | transformator Sonnen- lem Hausmdill Lesen Sie die
groRer als 1 mm, | ren! die im Fehlerfall einstrahlung entsorgen! Gebrauchsan-
spritzwasser- Spannung fiihren schiitzen weisung!
geschiitzt kann

GB | Protected against | Remove the unit | Protection class Safety isolating Protect from Do not dispose of | Attention!
solid bodies at temperatures 11, protection transformer direct sun radia- together with Read the operat-
larger than 1 mm, | below zero insulation which tion. household waste! | ing instructions!
splash-proof. (centigrade). could become live

in the event of a
fault.

F Protégés contre Retirer 'appareil Classe de Transformateur Protéger contre Ne pas recycler Attention !
les corps solides | en cas de gel protection Il, de séparation de | les rayons directs | dans les ordures | Lire la notice
de taille supé- double isolation sécurité du soleil ménageéres ! d'emploi !
rieure a 1 mm et risquant de
contre les projec- conduire une
tions d’'eau tension électrique

en cas de défaut.

NL Beschermd tegen | Bij vorst het Beschermingskla | Veiligheidsscheidi | Beschermen Niet bij het Let op!
vaste deeltjes apparaat sse I, ngstransformator | tegen direct normale huisvuil Lees de
van meer dan 1 deinstalleren! randaarding, die zonlicht doen! gebruiksaanwijzin
mm, beveiligd bij defecten g!
tegen spatwater. spanning kan

geleiden.

E Protegido contra | Desinstale el Clase de Transformador de | Protéjase contra iNo deseche el jAtencion!
cuerpos solidos equipo en caso proteccion I, separacion de la radiacion equipo en la Lealas
mayores de 1 de heladas. aislamiento de seguridad directa del sol basura instrucciones de
mm y chorros de proteccién que en doméstica! uso.
agua. caso de defecto

pueden conducir
tension.

P Protegido contra | Em caso de Classe de Transformador de | Proteger contra N&o deitar ao lixo | Atengao!
particulas geada, isolamento II, seccionamento radiagao solar domeéstico! Leia as
superiores a 1 desinstalar o isolamento de seguranga directa instrugdes de
mm, & prova de aparelho! protector que em uso!
respingos de caso de defeito
agua pode ser

percorrido por
tens&o eléctrica

I Protetto contro In caso di gelo Classe di prote- Trasformatore di | Proteggere contro | Non smaltire con | Attenzione!
corpi solidi disinstalllare zione I, isola- separazione di i raggi solari normali rifiuti Leggete le
maggiori di 1 mm, | I'apparecchio! mento di prote- sicurezza diretti domestici! istruzioni d'uso!
protetto contro gli zione che in caso
spruzzi d'acqua di difetto puo

condurre tensione

DK | Beskyttet mod Afmonter Beskyttelses- Sikkerheds- Beskyt mod Ma ikke 0BS!
faste partikler apparatet ved klasse I, transformator direkte sollys bortskaffes med Lees brugsanvis-
sterre end 1 mm, | frostvejr! beskyttelses- det almindelige ningen!
steenkvands- isolering, som i husholdnings-
beskyttet. tilfeelde af fejl kan affald!

lede spaending.

N Beskyttet mot Ved frost, Beskyttelses- Sikkerhetsskille- Beskytt mot Ikke kast i NB!
faststoffer starre | demonter klasse Il, transformator direkte sollys. alminnelig Les bruks-
enn 1 mm, apparatet! dobbeltisolering husholdnings- anvisningen!
bekyttet mot som kan bli avfall!
vannsprut. spenningsfgrende

ved feil.

) Skyddad mot Demontera Kapslingsklass Il, | Sakerhets-isoler- | Skydda mot direkt | Far inte kastas i Obs!
fasta partiklar apparaten innan skyddsisolering transformator solstralning hushallssoporna! | Las igenom
stérre &n 1 mm, forsta frosten! som kan bli bruksanvisningen
dropptéat strémférande vid !

storningar

FIN [ Suojattu yli 1 mm | Laite on Kotelointiluokka Suojamuuntaja Suojaa suoralta Al havita laitetta | Huomio!
suuremmilta purettava ennen N auringonsaéteilyltd | tavallisen Lue kayttdohje!
kiinteilta pakkasia. héiridtapauksissa . talousjatteen
aineksilta ja mahdollisesti kanssa!
roiskevedelta. jannitteisten

suojaeristys.

H 1 mm-nél Fagy esetén a ll-es védelmi Biztonsagi Ovni kell a A késziiléket nem | Figyelem!
nagyobb szilard késziiléket le kell | osztaly, transzformator koézvetlen napsu- | a normal haztar- | Olvassa el a
részecskék ellen | szerelni! védbszigetelés, garzastol tasi szeméttel hasznélati
és froccsviz- mely hiba esetén egylitt kell utasitast!
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PL Zabezpieczenie W razie mrozu Klasa ochrony I, | Transformator Chroni¢ przed Nie wyrzuca¢ Uwaga!
przed materiatem | zdeinstalowa¢ izolacja ochron- oddzielajaco- bezposrednim wraz ze Przeczyta¢
0 uziarnieniu urzadzenie! na, ktére w ochronny nastonecznieniem | $mieciami instrukcje
wiekszym niz 1 przypadku usterki domowymi! uzytkowania!
mm, statymi moga znajdowad
zabezpieczona sie pod
przed pryskajaca napigeciem
woda.

cz Chrénéno proti P¥i mrazu pfistroj | T¥ida ochrany I, Bezpecnostni Chranit pred Nelikvidovat Pozor!
pevnym ¢asticim | odinstalovat! ochranna izolace, | odpojovaci primym v normalnim Prectéte Navod
vétsSim nez 1 mm, ktera v pripadé transformator sluneénim komunalnim k pouziti!
chranéno proti zavady mize vést zafenim odpadu!
odstfikujici vodé. napéti.

SK Chrénené proti Pri mraze pristroj | Trieda ochrany Il, | Bezpe¢nostny Chranit’ pred Nelikvidovat v Pozor!
pevnym ¢&asticiam | odinstalovat! ochranna odelovaci priamym normalnom Precitajte si
vacsim ako 1 izolacia, ktora transformator slne¢nym komunalnom Navod
mm, chranené v pripade zavady Ziarenim odpade! na pouZzitie!
proti moze viest
odstrekujucej napétie.
vode

SLO | Za&citeno pred Ob zmrzali Zascitni razred I, | Varnostni logilni Zascitite pred Ne zavrzite Pozor!
trdnimi delci, demontirajte za$Citna izolacija, | transformator neposrednimi skupaj z Preberite
vecjimi od 1 mm, | napravo! ki v primeru sonénimi Zarki gospodinjskimi navodila za
in zas¢iteno pred napake lahko odpadki! uporabo!
Skropljenjem. prevaja napetost

HR | Zasti¢eno od U slu¢aju mraza Stupanj zastite Il, | Sigurnosni Zaétitite od Nemojte ga Paznja!
stranih tijela vecih | deinstalirajte zastitna izolacija, | razdvojni tran- izravnog sunce- bacati u obi¢an Procitajte upute
od 1 mmi uredaj! u slucaju greske sformator vog zragenja kuéni otpad! za upotrebu!
prskajuce vode moze biti pod

naponom

RO | Protejat impotriva | In perioadele cu Clasa de Transformator de | Protejati Nu aruncati in Atentie !
corpurilor solide inghet protectie II, separatie de impotriva razelor | gunoiul menajer ! | Cititi instructiunile
mai mari de 1 dezinstalati izolatie de protectie directe ale de utilizare !
mm, protejat aparatul ! protectie soarelui
impotriva apei conducatoare de
pulverizate tensiune in caz

de eroare

BG 3awuTeHo ot Mpw onacHocT ot | Knac sawwTa ll, Mpepnasex MaseTe ot He naxsbpnaitte | BHumanue!
TBbPAM Tena no- | U3Mpb3BaHe npeanasHa pasgenuTeneH [IVPEKTHN 3ae[Ho C MpoueTete
ronemu oT 1 MM, | JeuHcTanupaiTe | u3onauus, KOSTO | TpaHcOpMaTop | CAbHYEBM MbyM 0BUKHOBEHWS ynbTBaHeTo!
3alMTEHO OT ypena! B Crlyyait Ha [IOMaKUHCKM
HanpbCckeaHe ¢ HepeaHOCT MoXe Goknyk!

Boda [la npoeexaa
HanpexeHue

UA 3axucT Big Mepepn moposamu | Knac 3axucty II, 3axucHuit Mpuctpin He Buknpaite Yeara!
TBEpPAUX TiN npucTpiv 3axucHa isonauia | posginbHUin noBuHeH ByTn pa3om i3 Yuraiite
Ginblue 1 Mm. HeobXxinHO sika y BUNaaKky TpaHcopmaTop. | 3axuLLeHun Big no6yToBum iHCTpyKUito!

AEMOHTyBaTh aBapii Mmoxe npsiMoro cMmiTTam!
npoBOANUTH COHSIYHOTO
CTpyM. BUMPOMIHIOBAHHSI.

RUS | 3awwmiyeH ot Mpun Knacc 3awwmrtel Il, | Mpegoxpanuntens | 3awwwatb ot He BHumatue!
TBEP/bIX YACTUL, | HacTynneHun 3almTHas -HbIl npsiMoro yTUNNU3NpoBaThL MpouuTaitte
cBbilwe 1 MM, MOpO308B NpuGop | nsonsauws, pasfenuTenbHbIii | BO3AEHCTBUS BMecTe ¢ PYKOBOACTBO NO
3alyuLLEH OT AeMoHTupoBaTh! | KoTopas npu TpaHcopMaTop | COMHeYHbIX [OMaLLHUM akcnnyatauum!
BOASHbIX GpbI3r HencrnpaBHOCTU nyJei Mycopom!

MOXeT cTaTb
ToKOBeAyLLEeN

RC | AT 1mmtyE | AN, FHR | BoRPR, 0% | R2TES B LR SEE ST FESEBUR | I8

&, Bk %! Ry RERERN S BERR—RAE! | EERERR
BFHRE B

JP | 1'mm RERICEFE | REZR RLBBEES | EHFEXESTE | BROREAT | TEE)
ALOREEE | grmypLc |1 HEBCEE VTKEEY | SLRREEL | DERHEES
EOEBMES | peai EBIBAOSHS T<EED BH<EEW |
KTHKOBEA B O
PoREENT
WEg
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